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1. [lepeuenb KOMNETEHIHI, ¢ yKa3aHHEM 3TanoB UX GOPMHPOBAHUSA B MpPoOLIECCe OCBOCHUS
0o0pa3oBaTeIbHOI MPOrpaMMbI

HavanbHblii 3Tan (opMUPOBAHKS KOMIIETSHIIMUA OCYIIECTBIISETCS B IIEPUO OCBOCHHS YISOHON AUCIUTUINHBL U
XapaKTepU3yeTCss OCBOCHUEM YU4eOHOTO MaTepHuaia.

Komnerenmmun /
KOHTPOJIMpyeMble 3Tanbl

TToxa3zarenn

HanmenoBanmue
OLI€HOYHOTI0 CPeCcTBa

OIIK-1: CriocobeH mpuMeHATH
CHCTEMY JIMHTBUCTHYECKUX
3HaHUH 00 OCHOBHBIX
(oHEeTHYECKUX, ICKCHYECKUX,
rpaMMaTH4ecKuX,
CIIOBOOOPa30BaTENBEHBIX
ABJICHUSX, opdorpaduu u
IYHKTYall{H, O
3aKOHOMEPHOCTAX
(YHKIIMOHUPOBAaHUS
M3y4aeMoro HHOCTPAHHOTO
SI3bIKa, €r0 (QyHKIIMOHABHBIX
Pa3HOBUIHOCTSIX

3Harh:

— SI3BIKOBYIO CUCTEMY, HOPMBI H ITPaBUIIa
(hOHETHYECKOTO, JIEKCHYECKOTO, TPAMMAaTH4YECKOTO 1
CJIOBOOOPA30BATENBHOTO CTPOSI HHOCTPAHHOTO S3bIKA;
— npaBuia opdorpaduu u MyHKTyaluuu, cnenuduky
(YHKIMOHABHBIX CTHIICH.

YMeTh:

— TPOBOJIUTH SI3BIKOBOM aHAIM3 €AMHUIL Pa3HBIX
YPOBHEI;

— coOIronaTh S3BIKOBBIE HOPMBI U TpaduKo-
opdorpaduueckuii peskum MpH NPOIyIUPOBAHUH
TEKCTOB;

— BBIABJILITH U UCIPABIIATH SI3bIKOBBIE OLIMOKH.
Bnanerts:

— HaBBIKAMH NPAKTHYECKOTO IPUMEHEHUS
JUHTBUCTUYECKHUX 3HAHUHM B KOMMYHHKALUH U
HCCIIEI0BATENBCKOM

paborte.

Yerasrii onpoc, CPC-
3a7aHus, IPE3eHTALIH

1.1 eau u 3272494 AU CHUILIMHBI

Ilenp AMCHMIUIMHBI — IIOBBIIIEHHE S3BIKOBON IOATOTOBKH OyOyIIMX IperofaBaTelied, BIaACIOIINX
IBYMSI WHOCTPAaHHBIMH SI3bIKAMM, KOHKYPEHTOCIOCOOHBIX B cdepe oOKa3aHHs MEPeBOAYECKHX YCIYT,
OpPHEHTHUPOBAHHBIX HAa MEHSIOIIUICA PBIHOK TpyHa. Pa3BuTve y HHMX JMYHOCTHBIX M TNPO(ECCHOHAIBHBIX
KauecTB, CBS3aHHBIX C (JOPMHUPOBAHHUEM CHOCOOHOCTH NMPUMEHSATH 3HAHUSI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M 3HAHUS O
3aKOHOMEPHOCTAX (DYHKLIMOHUPOBAHUS SI3BIKOB IIEPEBONA, & TAKXKE HCIONB30BaTh CUCTEMY JIMHI'BHCTUYECKUX
3HAaHUH [IPU OCYLIECTBICHUH NPOPECCHOHATIBLHOMN AeSITENbHOCTH

3agaun QUCHUILINHEIL:

— 00yuHuTh CTyneHTOB ¢oHeTHueckod, opdorpaduueckoit, opdornuyecKkon, JEKCUUECKOM,
rpaMMaTH4eCcKOil HOpMaM aHIJIMKUCKOTO SI3bIKA;

— Ppa3BHUTb Yy CTYIEHTOB 0OIIME M KOMMYHUKATHBHBIE (JIMHTBUCTHYECKHUE, COLUOKYJIBTYPHEIE,
nparMaTnyeckre) KOMIETEHIIMA MPUMEHUTEIBHO KO BCEM BHJAM KOMMYHHKATHBHOH JESTENbHOCTH B
pasIn4HbIX cepax peueBoil KOMMYHUKALAH;

— 0OYyYHTh CTYNIEHTOB KYJIBTYPE PEUH U PEUCBOMY ITHKETY HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

— Ppa3BUTh y CTYACHTOB HABBIKM CAMOCTOSTENBbHOW pabOThl, OCHOBAaHHbIE Ha NPUHLIUIAX TBOPUYECKOIO
MIOWCKA U JINYHOH OTBETCTBEHHOCTH 32 PE3yJIbTaTUBHOCTH 00yUeHNS;

— chopMHUpOBaTh Yy CTYICHTOB YMEHHE I0JIb30BATHCSI OCHOBHBIMH PEUEBBIMU (POpPMaMM BBICKA3bIBAHHS Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE: IOBECTBOBAHUE, ONMCAHNE, PACCYKIEHUE, MOHOJIOT, IUAJIOT, TIOJIHJIOT;
— JaTh CTyJ€HTaM CTpPaHOBETYECKHI MaTepHal, CIOCOOCTBYIOMMI PACIIMPEHUIO KPYyro3opa M KyIbTyphl
CTY/IEHTOB, a TaKX€ BOCIIUTAHHIO YBAKUTEIHHOTO OTHOIIEHHUS K TYyXOBHBIM IIEHHOCTSM HapojAa CTpaH

HN3y4acMOTI'o sA3bIKa.

1.2 Pe3yabTaThl 0CBOEHMS IMCUMILIMHBI

B pe3synbrare 0CBOCHUS JUCIUILIMHBI 00YYaIONIUICS TOKEH:

1.2.1 3HaTh:

a) SI3BIKOBYFO CHCTEMY, HOPMBI M IIpaBHiIa (POHETHIECKOTO, JIEKCHIECKOTO, TPAMMATHIECKOTO
CJI0OBOOOPA30BATEIEHOTO CTPOS. HHOCTPAHHOTO S3bIKA;




0)

npasmia opdorpadun 1 MyHKTyaIwd, cnenupuky GyHKINOHATBFHBIX CTHIICH

1.2.2 Ymern:

a) MPOBOJIUTH SI3BIKOBOM aHANIN3 €IMHUI] Pa3HbIX YPOBHEH;

0) COOJTIONATh S3BIKOBBIE HOPMBI U TpaduKo-opdorpapuyecKuii pexxuM Npu NPOAYLUPOBAHUN
B) BBISIBJISIT U UCHPABIIATH SI3bIKOBBIE OLIMOKU.

1.2.3 Baagern:

HaBbIKaMHU ITPAKTUYCCKOTO MPUMCHCHUS JIMHIBUCTHYCCKUX 3HAaHUU B KOMMYHUKaIIUU 1
HCCIIeNOBaTeIIbCKOM padore.




2. Onucanue noKasarejiei u KPUTEPUEB OCHUBAHUS KOMHeTeHHHﬁ, OINHMCAHHuEC IIKAJI

OllCHUBaAHUA

2.1 HIxaJyia oueHMBAHUS NIUCHMEHHOIO IIEPEeBOA TeKCTAa (PYyOesKHbIil KOHTPOJIb)

Kpurepnii MuHuMaJIbHBIH H3i10:xeHHBIH, 3aKoH4YeHHBIH O0pa3uoBkIii 0TBET
orBeT — 31-60 % PACKPBITHIH TOJTHBIIT — 85-100 %
orBeT — 60-69 % orBeT — 70-84 %
Conep:xarenbna | HeaxBuBaneHTHast Herounocts [Horpemnoctu DKBUBAJICHTHBIN
sl WAEHTHYHOCTH | IIEpeadya CMBbICIIA: nepeady CMbICHa: repeBoaa: IIEpEBOL;
TeKCTa Mmepesoga | OMNOKA OMMOKHU MPUBOIAT K | TIOTPEITHOCTH conepkarenbHas

MIPEICTABIISAIOT COO0

HETOYHOM TIepeiaue

mepeBoa He

NACHTUYHOCTH TCKCTA

HCKaXKEHUE CMBICJIa OpUTHHAJA, | HAPYIIAKOT OOIIETo nepeBoa.
CoZIepKaHUs HO HE MCKaXXAIOT €0 | CMbICJIa OpPUTHHAJIA.
OpHUTHHAJA. ITOJIHOCTBIO.
Jlekcnueckue Hcnons3oBaHue Hcnonp3oBaHue Hcnons3oBaHue Hcnons3oBaHue
ACHEKTHI SKBHUBAJIEHTOB IS SKBUBAJIEHTOB /IS SKBUBAJIEHTOB /IS SKBUBAJIEHTOB /ISl
nepesoaa nepeBona 40-50 % nepeBona 60-70 % 80-90 % Texcra. nepeBona 100 %
TEKCTA. TEKCTA. TEKCTA.
I'pammaruuecku | McnonszoBanue Hcnonp3oBanue [MorpemHoctu B OKBUBaJICHTHBIHN
€ aCIeKThbI rpaMMaTHYeCKUX rpaMMaTUICCKUX MEPEBO/IC OCHOBHBIX | TIEPEBO]I C
nepesona SKBUBAJIEHTOB JJIs SKBUBAJIEHTOB IS rpaMMaTHYeCKUX HCIOJIB30BAHUEM
40-50 % Texcra. 60-70 % Texcra. KOHCTPYKLHH, OCHOBHBIX
XapaKTePHBIX IS rpaMMaTHYeCKUX
ra3eTHOrO CTHIIS KOHCTPYKIIUH,
peun. XapaKTEPHBIX IS
HAy4YHOT'0, Ta3eTHOTO
CTHIIS PEYH U
XyI0KECTBEHHOTO
MIPOU3BECHHSI.
Cobaronenue Cobimonenue CobOimonenue Cobimronenue CobOimronenue

SI3BIKOBBLIX HOPM
n l'lpaBl/I.T[ SI3bIKA
nepeBoa,
CTHJINCTHYECCKAA
HICHTUYHOCTb
TEKCTa Nepesoia

SI3LIKOBBIX HOPM U
TIPABHJI SI3bIKA
nepeBoga — 40-50
% TEKCTA.

SI3LIKOBBIX HOPM U
TIPABHJI SI3bIKA
niepeBoga — 60-70
% TEKCTA.

SI3LIKOBBIX HOPM U
TIPABHJI SI3bIKA
niepeBoga — 80-90
% TEKCTA.

SI3BIKOBBIX HOPM U
MPaBHJI A3bIKA
MepeBo/ia Hay4HOro,
ra3eTHOro 1
XYA0KECTBECHHOT'O
TEKCTa.




2.2 llkaJjia oueHMBAHUSA NPe3eHTaluM (PyOesKHbIi KOHTPOJIb)

Kputepuii MuHuMAaJIbHbII H3i0:KeHHDII, 3aKoHYeHHBII OO0pa3uoBblii 0TBET
oTBeT — 31-60 % PACKPBITHIH TOJIHBI — 85-100 %
orBeT — 60-69 % orBeT — 70-84 %
PackpbiTue [Ipobnema He [Ipo6nema packpeita | [Ipobmema packpsita. | [IpoGiema packpeita
npooJieMbl packphITa. HE TTOJTHOCTHIO. IIpoBenen ananms monHOCThIO. [IpoBeneH
OTCyTCTBYIOT BbIBOZIBI HE CIeMaHbl | POOIEeMBI 03 aHaJmn3 IpoOJIEeMBI C
BBIBOJIBI. WJIN HE 0OOCHOBAHBL. | IIPUBJICUCHHUS MIPUBIICUCHUEM
JTOTIOTHUTEIBHOM JTOTIOTHUTEIBHOM
mateparypsl. He Bce JTUTEeparypsl. BeIBobI
BEIBOJIBI CIICTIAHBI FITH | CIICIIAHBL.
000CHOBaHEI.
IIpencraBnenue | [Ipencrasnsemas [IpencraBisiemast [Ipencrasnsiemast [IpencraBasiemast
nHpopManus nH}popMaus He nHpopManus nHpopManus
JIOTHYECKU HE CBSA3aHA. | CHCTEMAaTU3UPOBAaHA M | CHCTEMATH3UPOBAHA U | CHCTEMAaTH3MPOBAaHa,
He ncrionp3oBaHsl HE TTOCNIeA0BaTeNbHA. | IIOCIIEAOBAaTEIbHA. MOCIIeIOBaTENIbHA U
po¢eCCHOHATBHBIC Hcnons3oBansr 1-2 Hcnonb3oBaHo OoJiee | JTOTHUECKH CBsI3aHA.
TEPMUHBL. npodeccHoHaIbHBIX JIBYX Hcnonb3oBano Gonee
TE€pPMHUHA. po¢heCCHOHALHBIX SATH
TEPMHHOB. pOoeCCHOHABHBIX
TEPMUHOB.
Odopmaenne He ucnonb3oBanst Hcnonb30BaHbl Hcnonb30BaHbl Iupoxo
UHGPOPMALMOHHBIC UHGPOPMALIMOHHBIC UH(POPMALMOHHBIC HCIIOJTB30BaHbBI
TEXHOJIOTHH TEXHOJIOTHH TEXHOJIOTHH HHPOPMATMOHHBIC
(PowerPoint). bomemie | (PowerPoint) (PowerPoint). He TEXHOJIOTHUH
4 ommboK B qacTH4HO. 3—4 6onee 2 omuOOK B (PowerPoint).
IIPECTaBIAEMON OIINOKY B IIPECTaBIAEMON OTCYTCTBYIOT OIIHOKH
nH}pOpMaLUH. Mpe/ICTaBIsIeMOn nH}pOpMaLUH. B IIPEJICTaBICHHOM
nH}pOpMALUH. nH}OpMAaLUH.
OTBeThI HA Her orBeToB Ha TosbKO OTBETHI Ha OTBETHI Ha BOITPOCHI OTBETHI Ha BOITPOCHI
BOIPOCHI BOIIPOCHI. 3JIEeMEHTapHBIC TMIOJIHBIC MJIM YaCTHYHO | IOJIHBIE, C
BOTIPOCHI. TIOJIHBIE. MPUBEIACHUEM
MIPUMEPOB U
MOSICHEHUH.




2.3 llIkaya oneHUBaHUsI 3cce (TEKYIIHIl KOHTPOJIb)

Otmerka (B | HaumeHoBanue kpuTepus Conep:xaHue KpuTepus
OA))
85-100 % CooTBeTcTBHE TEME 100 % cooTBEeTCTBHE TEME.
PackpeiTie TeMbl Tema packpsita Ha 90—-100 %.
YMeHue aHaIM3upoBaTh U EcTb ananu3 ¢ BeIBOAaMH.
0000mmare
I'pammaruka I'pammaTndecku paBUIIbHAS PEYb.
Crunuctuka CTUNUCTHYECKH MTPaBUIIbHAS PEUb.
70-84 % CooTBeTcTBHE TEME EcTb HEe3HaUUTEIbHBIE PACXOXKACHUS C TEMOIL.
PackpbITie TeMbI Tema packpsira Ha 70—80 %.
YMeHHe aHaTU3UPOBATh U AHanu3 He TOTHBIN, BEIBOJBI HE BCE.
00001mare
I'pammaruka 2-3 rpaMMaTHYeCKHE OIINOKH.
CrunucTuka 2-3 CTUITUCTHYECKUE OITHOKH.
41-69 % CooTBeTcTBHE TEME Tema He cooTrBeTcTBYeT Ha 60 %.
PackpsiTie TeMbl Tema packpsita Ha 60 %.
YMeHHe aHATU3UPOBATH U AHanu3a HeT, BEIBOJIOB HET.
000011aTh
I'pammaruka 5 rpaMMaTHYEeCKUX OMIMOOK.
CrunncTrka 5 CTHITUCTHYECCKUX OITHOOK.
0-40 % CooTBeTcTBHE TEME [TonmHOE HECOOTBETCTBHE TEME.
PackpsiTie Tembl Tema He packpsITa.
YMeHue aHanu3upoBaTh U Her ananusa, HeT BBIBOJOB.
0000111aTh
I'pammaruka Bormee 6 rpaMMaTryecKux OomIrOOK.
Cruiiictuka Bornee 6 cTUNHCTHYECKUX OIIHUOOK.

IIpu oueHHMBaHUM 3CC€ YYMTHIBAIOTCS 5 acCHEKTOB: pellIeHHe KOMMYHHMKATHBHOW 3aja4du (TO €cTb
coZiepKaHue 3cce), JTIOTUKA M OpTaHU3alns TEKCTa, JIeKCHUKa, TpaMMaThKa, opdorpadus 1 myHKTyaIus.

PemieHue KOMMYHMKATUBHOI 32/1a4U (COAepPKaHKE)

1. Munumanesbiii orBer (31-60 %). 3amaHue BBIOJHEHO YACTHYHO: COACpIKAHHE CIIA00 OTpa)kaeT Te
aCIeKThl, KOTOPBbIC YKa3aHbl B 3aJlaHUU; MHOTO HAPYIICHUN CTHUJICBOTO O(QOPMIICHHS; IMOYTH HE
COOJFOIAFOTCS B SI3bIKE HOPMBI BEXKJIIMBOCTH.

2. W3noxeHHBIA, pacKphIThIA OTBET (60-69 %). 3amaHuie BBIMOJHEHO HE TOJHOCTBIO: COIEp)KAHHE HE
OTpakaeT BCE AacCIeKThl, yKa3aHHBIE B 3aJaHUW;, YacTO BCTPEUAIOTCS HAPYIIECHUS CTHICBOTO
o opMIICHHS; B OCHOBHOM HE COOJIOAAIOTCS TPUHSTHIC B S3bIKE HOPMBI BEXKIMBOCTH.

3. 3axonueHHbIl monHbI orBeT (70-84 %). 3amaHue BBINONHEHO: HEKOTOPHIE ACHEKTbI, yKa3aHHBIE B
3aJaHUH, PACKPBITH HE MOJHOCTHIO; UMEIOTCS OTAENIbHBIC HAPYLICHUS! CTHIIEBOIO O(OPMIICHUS PEUH; B
OCHOBHOM COOJIFOZIEHBI IPUHATHIC B SI3BIKE HOPMBI BEKJINBOCTH.

4. OOpa3uoBhIi, NPUMEPHBIH, AOCTOMHBIA mompaxanus oTBeT (85-100 %). 3amaHue BBITOIHEHO
MIOJTHOCTBIO: COAEPIKaHNE OTPaXKaeT BCE aCHEKThI, yKa3aHHBIC B 3alaHHM, CTUJIEBOE OQOPMIICHUE peUH
BBIOpaHO MPaBUIIBHO C YUETOM LIEJIN BBICKA3bIBaHUS M afpecara; COOMIONeHbI IPUHSATHIE B SI3bIKE HOPMEI
BEXJINBOCTH.



Jloruka u opraHu3anus TEKCTa

—

. MunumaneHsiit orBeT (31-60 %). Jloruka BeIcka3bIBaHUI HapyIlIeHa IIOYTH HA BCEM IPOTSDKEHUH 3CCE.

. N3noxennsiid, packpsITeiii oTBeT (60—69 %). BrickasbiBaHue He Bceraa JIOTUYHO; UMEIOTCS HEeJOCTaTKU
WIN OMIMOKU B HCIOJNB30BaHUU CPENCTB JIOTHYECKOH CBSI3M, UX BHIOOp OrpaHMYeH; AEJICHUE TEKCTa Ha
a03a1bl HEJIOTHYHO WIIM OTCYTCTBYET; UMEIOTCS MHOTOUHCIICHHBIE OIIMOKH B ()OpMaTe BHICKA3bIBAHUSL.

N

3. 3akonuyeHHbid monHEI oTBET (70-84 %). BricKaspiBaHWE B OCHOBHOM JIOTHYHO; UMEIOTCS OTICIHHBIC
HEJIOCTATKH TPH WCIONB30BAHUU CPENCTB JIOTHUECKON CBS3HM; WUMEIOTCS OTJAEIbHBIC HEIOCTATKH IMPH
JIeNICHAN TeKCTa Ha a03allbl; IMEIOTCSI OTACTbHBIC HApYIICHUsT JopMaTa BBICKA3bIBAHHUSL.

OO0pa3uoBelii, TPUMEPHBIH, AOCTOMHBIM monmpaxanus oreeT (85-100 %). BeickasbiBaHUE JOTHYHO;
CpeICTBA JIOTUYECKOH CBS3M BBHIOpAHBI MPABHIBHO; TEKCT paszielieH Ha ab3arbl; (popMar BEICKA3bIBAaHUS
BEIOpaH MPaBUIIEHO.

he

Jlekcuka

1. Muanmansablit oTBeT (31-60 %). bennbiii cioBapubrii 3amac. CoBa HE COYETAIOTCS OPYT C JPYTOM.
TekcT moHsATeH hparMeHTapHO.

2. M3noxeHHbIN, packpbIThiii oTBeT (60—69 %). Mcnonb3oBan HeonmpaBOaHHO OTPAaHMYCHHBIM CIOBAPHBIN
3arac; 4acTo BCTPEYAIOTCS HApyLICHHs B HCIOJIb30BAaHUM JIEKCHKH, HEKOTOpPBIE M3 KOTOPBIX MOTYT
3aTpyAHATH TIOHUMaHKE TEKCTA.

3. 3akoHueHHBIi moNHBIA oTBeT (70-84 %). Mcmomb3yeMblil cloBapHBIl 3amac COOTBETCTBYET
MOCTaBICHHON 3a7adye, OJHAKO BCTPEYAIOTCS OTAENbHbIE HETOYHOCTH B YINOTpeOIEHHH CJIOB JHOO
CJIOBapHBIH 3amac OrpaHuyeH, HO JIGKCUKA UCTIOJIb30BaHa MPaBMIbHO (3—7 omMOOK).

. OOpa31oBbIii, TPUMEPHBI, AOCTOWHBINA moapaxkaHus orBeT (85—100 %). Mcmomp3yeMblii ClIOBapHBIA

3amac COOTBETCTBYET IOCTABICHHOW 3ajiave; MPAaKTHYECKH HET HAPYIICHUH B MCIOJIB30BAHHU JICKCHKH
(1-2 ommOKwm).

N

I'pammaruka

1. MunumansHbii otBeT (31-60 %). [pammarudeckue mpapuiia cepbe3Ho HapyiiarTcs (6onee 10 ommboK).

. 3noxennslil, packprIThiii oTBET (60—69 %). JInOo yacTo BcTpedaroTcsi OMIMOKU 3JIEMEHTapHOTO YPOBHS,
60 OMMOKH HEMHOTOUNCIIEHHBI, HO 3aTPYIHSIOT TOHUMaHUE TEKCTa.

[\S]

3. 3axkonuennslii monHbIA oTBeT (70-84 %). MMeercs psin rpaMMaTHuecKuX OLUIMOOK, HE 3aTPYIHSIOLIMX
MoHUMaHue TekcTa (3—7 ommoboK).

. O6pa3uoBkIiA, MPUMEPHBIH, JOCTOWHBIN noapaxkaHus oTBeT (85—-100 %). Mcnonb3yroTcst TpaMMaTH4ecKie
CTPYKTYpBl B COOTBETCTBHH C IIOCTaBICHHOW 3amadueil. [IpakTHdeckd OTCYTCTBYIOT omubOku (1-2
OIINOKH).

o

Opdorpadus n nyHkTyanus
1. Munumaneueiii otBet (31-60 %). MMeetcs psa opdorpaguuecKkux WM IMyHKTYalMOHHBIX OLIMOOK,
KOTOpBIE 3HAUNTENIBHO 3aTPYIHSAIOT TOHUMAaHHE TEKCTa.
2. UznoxeHHblid, packpeIThiii otBeT (60—-69 %). Habmromarorcst opdorpadudeckie W MyHKTyallMOHHBIE
OLKMOKHY, KOTOPBIE MHOTA 3aTPYAHSIOT IOHUMAaHHUE TEKCTa.
3. 3axonueHHbIl onHbIN oTBeT (70-84 %). UMmeercs psn opdorpaduueckux U MyHKTYallMOHHBIX OIIMOOK,
He 3aTPYIHSIONUX MOHUMaHue TekcTa (3—7 ommboK).
. O0pa3uoBkIiA, TPUMEPHBIH, NOCTOWHBIN monpaxanusi otBeT (85-100 %). Opdorpaduyeckue ommdku
MIPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT. TeKCT pa3fesieH Ha MpPeUIOKEHHUs C MpaBWIBHBIM ITYHKTYallMOHHBIM
oopMIICHUEM.

TN

2.4 llIkaya oueHNBAHUA YCTHOI CHOHTAHHOM peuH (Py0e:KHbIH KOHTPOJIb)



Ormetka (B

HanMeHoBaHMe KpuTEpHs

Conep:xkanue KpuTepus

%)
85-100 % ®donernueckoe opopmienue | OTcyrcTBre (POHETHUESCKUX OMIMOOK, COOTIOAACTCS MPABUITBHBINA
1 OCTIIOCTh pevn WHTOHAIIMOHHBIA pUCYHOK. Pedp Oermast.
CrnoBapHblii 3amac CnocoGHOCTh CaMOCTOATENIBHO MPEOI0IEBATh JIEKCUUECKHE
TPYAHOCTH TIPH BEIPAKCHUN CBOMX MBICIIEH.
I'pammaTrgeckoe [IpaBuibHOE UCTIONB30BAHHE TPAMMATHUECKUX (POPM H
oopmnerne peun KOHCTPYKIIHH.
Crmmctiuaeckoe [TpaBmiIbHOE HCIIONB30BaHNE JIEKCHIECKHUX (DOPM U cOOMoeHIe
odopMIIeHHE pedH CTHJISL PEYH.
CooTBeTcTBHE TEME U Tema packpriTa. KoOMMyHUKaTHBHAS 33/1a9a BBITIOHEHA C yIETOM
BBIMOJTHEHHUE IIEJIA BBICKA3bIBAHMS U aJipecara.
KOMMYHHKATHBHOTO 3a/1aHHs
70-84 % doneruueckoe opopmienue | Jlomyckaercs 1 rpy6as uinu 2 HerpyOBIX (POHETHUECKHUX OIINOKH,
1 6eroCTh peun coOMIoIaeTCs MPaBUIbHBIA HHTOHAIIMOHHBIN PHCYHOK. Peub
JIOCTAaTO4HO Oeriasi.
CrnoBapHblii 3amac CrocoOHOCTh CaMOCTOATENIBHO MPEOI0IEBATh JIEKCUYECKHE
TPYAHOCTH TIPH BEIPAXKCHUU CBOHMX MbIciel. [lomyckaercs 1 rpybas
WK 2 HETPYObIX JEKCHYECKUX OITUOKH.
I'pammaTrgeckoe [IpaBubHOE MCTIONB30BaHKE TPAMMATHIECKIX OPM H
odopMIIeHHE pedH KoHCTpyKIUii. Jlomyckaercst 1 Tpy0ast ommoKa.
Crumctiuaeckoe [TpaBmiIbHOE HCIIONB30BAHNE JIEKCHIECKUX (POPM U coOMoeHIe
odopMIIeHHE peUH cTuiis pevr. JlomyckaroTcs 2 OnmOKH.
CooTBeTCTBHE TEME U Tema packpbita Ha 80 %. KoMMyHHKaTHBHas 3aja4a BBIIIOJIHEHA Ha
BBITIOJIHEHHE 80 % c yueToM 11e1M BBICKA3bIBAHUS U a/ipecara.
KOMMYHHKATHBHOTO 3a/IaHHS
60-69 % ®oneruueckoe opopmienue |IIpucyTcTByIoT 4-5 (OHETHIECKUX U HHTOHAIIMOHHBIX OIIHOOK.

1 06er0CTh peun

Peub m1oxo BoCcpuHUMAETCs Ha CIIyX, C May3aMu, He Oernasi.

CroBapHBbIif 3amac

CryneHT uMeeT orpaHHYeHHBIN CJIOBapHBIH 3amac, UCIOIb3yeT
YHOPOIIEHHYIO JIeKCUKy. Jlonmyckatorcst 3—4 ommnoKu.

I'pammarnyeckoe
odopmieHne peun

Homyckaroresa 3—4 rpammarnueckue ommoku. BepHobie
rpaMMaTHYecKue (POPMBI M KOHCTPYKIIUH UCTIONIB3YIOTCS TOJBKO B
3ay9eHHOM TEKCTe.

Crunuctuueckoe
odopMIIeHHE pedH

Jonyckarorcst 3—4 ommOKH B MCIIOIB30BAHUH JIEKCHIECKUX (HOPM 1
COOJTFOICHUY CTHIISI PEUH.

COOTBETCTBHE TEME U
BBIIOJTHEHHE
KOMMyHI/IKaTI/IBHOFO 3a1aHus

Tema packpbita Ha 50 %. KoMMyHHKaTHBHAs 3aja4a BBIIIOJIHEHA Ha
50 % c yueToM 11eM BBICKA3bIBAaHUS U a/Ipecara.

menee 60 %

doneTrueckoe opopmicHHE
1 OerIoCTh pevnt

Peur HenpaBwiibHAs, Oomiee 5 POHETHUSCKUX U MHTOHAIIMOHHBIX
omun6ok. [Ipon3HOIIEHNE CTyAEHTA TOABEPKEHO CHIIEHOMY
BIIUSTHUIO POJHOTO SI3bIKA. Peub OYTH HE BOCIIPUHUMACTCS HA

CroBapHsIif 3anac

Kpaiine orpanudeHHbIH cioBapHslii 3anac. bonee 5 omnbok B
YIOTPEeOIEHUH JIEKCUKH, 3aTPYAHSAIOIINX TOHUMAHUE TEKCTa.

I'pammarnyeckoe
oopmneHne peun

Bonee 5 rpammarndeckux omuOok. TpyaHOCTH Ipu BbIOOpE
MPaBUIIFHBIX TIIATOJIBHBEIX (POPM U YIOTpeOIeHUH HYKHBIX BPEMEH.

Crumrctuaeckoe
odopmMIIcHHE pedH

Bonee 5 ommbok. CTuiib He coOII0OgaeTcs.

COOTBETCTBHE TEME U
BBIIIOJIHCHUEC
KOMMYHUKATUBHOT'O 3aJaHUA

Tema He pacKpbiTa WK packpbiTa MeHee ueM Ha 50 %.
KoMMmyHuKaTHBHAs 3aa4a HE BBIIIOJIHEHA.




2.5 HlkaJjia oueHNBAHUA TONUKA (TEKYUIUH KOHTPOJIb)

O6H.Ia§[ OIICHKA 3a AOKJIaJ YUYUTBIBACT 3 acmekra: PaCKpbITUC HpO6J'I€MLI, MNpeACTABJICHHUC TCKCTA TOIMHUKA
" OTBCTHI HA BOIIPOCHI.

PackpsbiTe npodiemMbl

1. Munumansnslii oreT (31-60 %). IIpobnema He packpbiTa. OTCYTCTBYIOT BBIBOZBI.

2. M3noxeHHBIH, pacKpbIThiid oTBET (60—69 %). [Ipobiema packpsiTa He IONHOCTHIO. BBIBOABI HE ClenaHbl
WM He 000CHOBAHBI.

3. 3akonyeHHblit noiHbIA oTBeT (70-84 %). IlpobGiema packpwita. IIpoBeneH aHanmu3 mpoOiieMbl 0e3
MIpUBJICUEHUS TOTIONHUTENbHOM TuTeparypsl. He Bce BEIBOIBI CAETaHBI MIIM OOOCHOBAHHI.

4. OOpa3uoBbIl, NPUMEPHBIH, AOCTOHHBIN mnoapaxkaHus otBeT (85-100 %). Ilpobnema packpeiTa
nonHocThio. [IpoBeneH aHanmu3 mpoOsieMbl ¢ TPHUBICYEHHEM JOMOJTHUTENBHON JUTEpaTypsl. BEIBOIbI
ClICJIaHBI.

IIpeacraBienne ToNMKa
1. Munnmansabiii otBeT (31-60 %). IlpencraBnsiemas wH(pOpMamusi JOTHYECKH HE CBa3aHa. He
MCTIOJIH30BaHbI Tpo(heccrnoHaNbHbIe TEPMUHBI.

2. U3znoxxeHHbIH, packpbIThii oTBeT (60—69 %). IIpencrasnsemas nHGopManus He CUCTEMAaTU3UPOBAHA U HE
nociuenosareibHa. Mcnonb3oBanbl 1-2 nmpodeccroHaIbHBIX TEPMUHA.

3. 3akonueHHblii monHbl oTBeT (70-84 %). Ilpencrapnsemass wHOpMalLUs CHCTEMaTH3HPOBaHA |

nocleioBaTebHa.
4. O0pa3uoBkIA, TPUMEPHBIA, JOCTOWHBIA moapaxanus oreeT (85100 %). IlpencraBnsemas nHbOpMaH
CHCTeMaTH3UPOBaHa, MOCIeA0BaTeIbHA U JIOTHYECKY CBSI3aHa.
OTBeTHI Ha BONPOCHI
1. Muaumansusiit otBeT (31-60 %). Het oTBeTOB Ha BONIPOCHI.
2. N3noxxeHHbIN, pacKpbIThIi 0TBET (60—69 %). ToabpKo OTBETHI HA AIEMEHTapHbIE BOIPOCHI.
3. 3akonueHHbIH NONHEIH 0TBET (70—-84 %). OTBETHI HA BOIIPOCHI MTOJHBIC WK YACTUYHO MOJIHEIC.
4. OOpa3IOBkIii, MPUMEPHBIN, JOCTOHHBIN monpaxanus otBeT (85—100 %). OTBeTHI Ha BOMPOCHI MOJHEIE, C

MIPUBEACHUEM IIPUMEPOB U MOSICHEHU .

2.6 llIkasa oneHUBaHUSI TPAMMATHYECKOTI0 TecTa (pPy0e:KHbIIl KOHTPOJIb)

CryneHTy npenbsBiseTcsl TpaMMaTHUeCKUH TecT, coiepxamuii MUHUMYM 7 3ananuil. Kaxnoe 3amanue
BKIIIoYaeT B ce0s MUHUMYM 5 mpemioxeHuid. OIEHKa BBICTABIAETCS Ha OCHOBE KOJNHYECTBA (PAKTHUECKU
JIOTTYIIEHHBIX OIIMOOK.

Onenka Kpurepun ounennBanus
«5» oT 1 1o 3 ommboK
«4» oT 4 1o 6 omuOoK
«3» oT 7 10 9 omnbox
«2» 10 ommOOK u OoJIbIITe

2.7 llkaJjia oueHNBAHUA JIEKCHUYECKOro TecTa (Py0e:KHbIi KOHTPOJIb)

OHGHKa 3a JIEKCHYSCKHUM TECT BHICTABISACTCSI Ha OCHOBE KOJMUYECTBA (l)aKTPI‘IeCKI/I AONYIICHHBIX OIINOOK.

Ouenka Kpurepuu onenuBanus
«5» ot 1 10 3 ommbok
«“» oT 4 10 6 ommOoOK
«3» ot 7 10 9 ommbok
«2» 10 ommGoOK 1 GobIITe
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2.8 lIxkaJyia oueHMBAHUSA AyIUPOBAHUA (PYOesKHbII KOHTPOJIb)

Ounenka

Kpurepuu oneHuBanusi

«5»

OHpe[[eJ'IGHI)I TEMa MPOCIYHIaHHOTI'O TCKCTA, (1)aKTBI, CO6I)ITI/I$I, HUX IIOCICAOBATCIIBHOCTD.
BrisBiiens: Bce ACTaJIN, YCTAHOBJICHBI MIPUYNHHO-CJIICACTBCHHBIC CBA3U MCIKAY q)aKTaMI/I n
COOBITHSIMHU. O,IIHO?.HEI‘{HO TIOHATHI 3HAYCHUA JICKCHICCKUX U TPAMMATUYE€CKUX CPEACTB B JAHHOM
KoHTekcTe. [1oHATHI HJCA TEKCTA, OTHOMICHHUE aBTOpa K COOBITHSIM H ,I[efICTByiOH.[PIM JIUaMm.

«»

HpaBI/IJ'ILHO OIIPEACIICHBI TCMa NPOCITYIIaHHOI'O TECKCTA, q)aKTLI, CO6I>ITI/I$[, ux
IIOCIACA0BATCIIBHOCTD. BrisBiens: ACTaJIM, YCTAHOBJICHBI IPUYUHHO-CIICACTBECHHBIC CBA3U MCIKAY
(1)aKTaMI/I U cOOBITUSIMH. [TIOHATHI OOJIBIIMHCTBO 3HAYCHUIN JICKCUUCCKUX U TpaMMaTHICCKNX
Cp€aCTB B TaHHOM KOHTEKCTE. Nmerorcs 3aTPYAHCHUA B ONIPCACTICHUU NACH ITPOCITYHIaHHOTO
TCKCTa, OTHOUICHUSA aBTOpa K COOBITHSAM U I[eﬁCTByIOHlHM JIMamM nu COOCTBEHHOMU OILICHKC

«3»

HpaBI/IJILHO OIIPEACIICHBI TEMA NNPOCITYIIAHHOI'O TEKCTA, (1)3KTBI, CO6BITI/I$[, ux
IOoCJICa0BAaTCIIbHOCTD. BrisiBIIeHBI OCHOBHEBIE JA€TaIN, YCTAHOBJICHBI IPUYIUHHO-CIJICACTBCHHBIC
CBA3U MCKIY (baKTaMI/I u coObITUSIMU. HETOUHO MOHATHI 3HAYEHUS OTJACIBHBIX JICKCUYCCKUX U
TrpaMMaTU4Y€CKUX CPCACTB B JAHHOM KOHTCKCTE. 3anyZlHeHI/ISI B OIIPCACIICHUN NEN
MIpOCIYyIIaHHOI'O TEKCTA, OTHOLICHHS aBTOPa K COOBITHSIM U Z[eﬁCTBonmHM JIMaM.

«2»

Omnpenenena tema. ECTb cymmecTBeHHbIE HAPYIIEHHS B TOHUMAHUH OCHOBHBIX (DaKTOB, COOBITHIA.
[ToHATHI He BCce JeTajH, yCTaHOBJICHBI OTAEIbHBIC TPUUYNHHO-CIICICTBEHHBIE CBA3U MEXKIY
(axramu 1 coObITUsIMU. HenpaBruiibHO NOHSTHI 3HAYEHUS] MHOTHX JIEKCHYECKHUX €ANHUIL 1
rpaMMaTU4ecKux cpeacTB. He onpenenens! uest mpoCiIylIaHHOTO TEKCTa, OTHOLIEHHUE aBTopa K
COOBITHSIM U JICHCTBYIOIIUM JINIAM.

2.9 llxayia oueHNBAHUSA U3JI0KeHHUS (PYyOe:KHBIH KOHTPOJIb)

Onenka

Kpurtepuu oneHuBanusi

«5»

Coneprkanne pabOTHI TOJTHOCTHIO COOTBETCTBYET TeMe. PakTnieckne omrOKH OTCYTCTBYIOT; B
M3JIOKeHNH coxpaHeHo He MeHee 70 % mucxomnoro tekcra. Coneprkannue pabOThl H3IaracTcst
MOCIIE0BATENbHO. TEKCT OTIMYaeTCst 60raTcTBOM JIEKCHKH, TOUHOCTBIO YIIOTPEOICHHS CIIOB,
pa3Ho00pa3ueM CHHTAaKCHYECKUX KOHCTPYKIMU. JIOCTUIHYTHI CTHIIEBOE EIUHCTBO
BBIPa3UTEIBHOCTh TeKCTa. JlomyckaeTcs | HeioueT B Cofep KaHuM.

«4»

Cozneprkanne pabOTHl B OCHOBHOM COOTBETCTBYET TEME, HIMEIOTCSI HE3HAUUTEIIbHBIE OTKIIOHEHHS
ot Tembl. ConeprkaHne H3JI0KEHNSI B OCHOBHOM JIOCTOBEPHO, HO HMEIOTCSI €ANHIYHbIC
(akTHYecKkne HETOYHOCTH; coXxpaHeHo He MeHee 70 % ucxoaHoro Tekcra. Mimerorcs
HEC3HAYUTECJIbHBIC HAPYIICHUA TOCICA0BATCIIBHOCTU B U3JI0KCHUN MbIciiel. JIekcnyeckum u
rpaMMaTH4eCKUil CTPOH peyr AOCTaTOuHO pa3HooOpazeH. CTuilb paboThl OTIAMYAETCS €IMHCTBOM
1 IOCTAaTOYHON BBIPAa3UTEIBHOCTHIO. JlomyckaeTcs He Ooliee 2 HeJJOUETOB B COICPKAHUH U HE
Oonee 3—4 pedeBBIX HEIOUCTOB.

«3»

Hmerorcst cyliecTBEHHbIE OTKJIOHEHUS OT 3asiBJICHHON TeMbl. PaboTa 1ocToBEpHa B OCHOBHOM
CBOEM COfIepKaHuH, HO JomymeHs! 3—4 daktuyeckue ommokn. OObeM M3II0KEHHS COCTABIISIET
MeHee 70 % HCcX0qHOro TekcTa. JJomyIieHo HapyLeHHe I0CIeJ0BaTeIbHOCTH U3I0KEHUSI.
Jlexcuka OeniHa, ynoTpednseMble CHHTaKCHIECKHE KOHCTPYKIIMHA OZHO00pa3Hbl. Berpeuaerces
HenpaBWIbHOE yroTpedieHne cioB. CTIIs paboTHl HE OTIIMYASTCS €AUHCTBOM, PeUb
HEJOCTaTOYHO BbIpazuTelbHa. JlomyckaeTcs He 6onee 4 HEJOUETOB B COAEPKAHUM U 5 pedeBbIX

«2»

Pabota He cOOTBETCTBYET 3asBICHHON TeMe. J{omymeHo MHOTO (DaKTHIEeCKHX HETOYHOCTEH;
00beM m3nokeHus coctaBisieT MeHee 50 % ucxomHoro Tekcra. HapyieHa mocienoBaTensHOCT
M3TI0KEHUS MBICTIEH BO BCEeX 4acTsAX pabOoThI, OTCYTCTBYET CBSI3b MEKAY HUMHU. TEKCT M3IOKEHUS
HE COOTBETCTBYET 3asiBJICHHOMY IuTaHy. JIekcuka kpaiiHe OeiHa, aBTOpCKre 00pa3HbIe BHIPAKEHUS
1 000POTHI PeYH TMOYTH OTCYTCTBYIOT. PaboTa HamncaHa KOPOTKUMHE OJHOTHITHBIMU
MIPEUIOKCHUSMH CO cI1a00 BBIPAKCHHOU CBSI3BI0 MEKIY YACTSIMH, YACTHI CTyYad HEMPaBHILHOTO
yHoTpeOneHus ciioB. HapyIeHo cTriieBoe eqMHCTBO TEKCTa. J{OmyIIeHo 6 HeT0YeTOB B

COIep KaHUM U 10 7 peueBBIX HEIOUETOB.

2.10 IIxana oueHuBaHus 1e0ATOB (PyOeKHBII KOHTPOJIb)
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Ounenk

YMmeHuUe U HABBIKH
padoThI ¢
HCTOYHHKAMH,
AOKYMEHTaAMHU,
CIPaBOYHBIMHU
MaTepHaJiaMH,
NePUOINKOH

Ilonumanue
B3aNMOCBsA3eH
H3y4aeMbIX COOBITUH 1
SIBJICHU,
¢opmupoBanue ux
CHCTEMHOT0 BHIEHMUS,
CBSI3b C
COBPEMEHHOCTHIO

CreneHnn
copMupoBaHHOCTH
OCHOBHBIX HABBIKOB

nedarépa: jornyeckoe u
KPHTHYECKOe
MBbILIJIEHHE, TOJTHOTA
OCBelleHHS TeMBbI,
y0eauTeIbHOCTD,
yMeHue padoTarh B
KOMaH/Ie

Crenenb nposiBJeHUsl
0paTopCKoOro
HCKYCCTBA, pUTOPUKH

«2»

CTyaeHT He IPUHSAT y4acTHsl B lebarax Tu00 yJacTHe MPUHSII, HO HE 10 TeMe 1e0aToB.

«3»

CTyIeHT NpuHsIT ydacTue
B nebarax mo Teme, HO He
IIPUBEJ BBICKAa3bIBAaHUH
U3 UCTOYHHKOB,
OINPASACH TOJIBKO Ha CBOE
MHEHHE; OTCYTCTBYET
CHCTeMaTH3aIH
nH(POPMALINH.

CTyneHT npUHSI yyacTue
B Aebarax 1mo Teme,
OTCYTCTBYET IIOHIMaHHE
B3aMMOCBSI3H MEXKTY
U3y4aeMbIMH COOBITUSIMU
U SIBJICHUSIMH, HE
TIPUBEJICHBI TPUMEPHI U3
KHU3HU.

CTyneHT mpUHSUIT ydacTre
B nebarax 1mo teme,
npuBeAeH 1 aprymeHT
WJIA KOHTPApTyMEHT 110
TeMe nebaToB, c1abo
Pa3BUT HaBBIK
JIOTHYECKOTO 1
KPUTHYECKOTO
MBIIIUTCHUS, YMEHUE
paboTarh B KOMaHJIe HEe
HPOSIBJICHO.

CTyneHT MPUHSIT yIacTHE
B nebarax 1o TeMe,
periiaMeHT He coOIozIeH,
BI)ICTyl'IJ'IeHI/Ie HEC
pa3zaencHo Ha
CMBICTIOBBIE YACTH,
OTCYTCTBYET KyJIbTypa
BelneHus 1e0aToB U
YBOKECHUE K MHEHHIO
y‘IaCTHI/IKOB.

«@4»

CTy/IeHT NPUHST y9acTue
B nebarax, caenai
MO00PKY HEOOXOANMBIX
MCTOYHUKOB
uHpopmalu, Ho He
obpaboran nadopmarHro
7100 HEJOCTATOYHO
pa3o0Opaics B ee
COZIepIKaHUH;
CYILECTBYIOT
3aTpy/IHEHUS B
MIPUMEHEHUH
oToOpaHHOU
nH(pOPMALINH.

CTyZIeHT MPUHST y9acThe
B fgebaTax 1o TeME,
INOHHMMAHUEC B3aUMOCBA3HN
MEXIy U3y4aeMbIMU
COOBITHSAMH U SBICHUSIMH
ciaboe, IPUBOUT
NIPUMEPHI,
CHCTEMAaTH3alN
uHpopmaruu ciadas.

CTyneHT mpUHST ydacTre
B AebaTax 1o TeMe,
TIPUBEICHBI OT 2 70 4
apryMEeHTOB WIX
KOHTPapryMEHTOB,
MIPUHAMAET BO BHUMaHHE
MHEHHE APYTHX
YYaCTHHKOB, ITPOSIBIICH
HaBBIK JIOTHYCCKOI'O U
KPUTHYECCKOTO
MBIIUIEHHUS C TIOMOIIBIO
HABOJISIIUX BOIIPOCOB
YYaCTHHKOB 1e0aTOB WIIN
mperoganaress, ciadbo
HpOﬂBHeHO yMeHI/Ie
paboTaTh B KOMaHJIe.

CTyIeHT NPUHSLI y4acThe
B febaTax 1o TeMe,
pernaMenT coOmroeH,
BI)ICTyHJIeHI/Ie HUMCECT
CMBICIIOBBIE YaCTH, HO
CTYIICHT HE MPHUIAT UM
CMEICIIOBOTO
0003HaYeHMsT; COOIIONEHa
KYyJIbTypa BEACHUS
Ne0aTOB U YBAKCHUE K
MHCHHIO YYaCTHUKOB
4gepe3 MPU3EIB K 3TOMY
JPYTHX yYaCTHHKOB
J1e0aToB.

«S»

CTy/IeHT NPUHST y4acTue
B nebarax, caenain
oAOOPKY HEOOXOMUMBIX
MCTOYHUKOB
nHpopManuu, oopadoran
HHPOPMALNIO, YETKO
CHCTEMaTH3UPOBAJL,
MOXXET IPaMOTHO
NPUMEHUTH €€ IpU
MpOBEEeHNH Je0aToB.

CTyIeHT MPUHST y4acThe
B gebaTax 1o TeME,
NPOSIBIICHO TOHUMaHUE
B3aUMOCBSI3H MEXKIY
H3y4aeMBIMH COOBITHIMHU
U SIBIICHUSIMH 4epe3
NPUBEACHHE
pa3Ho00Opa3HbBIX
HNPUMEPOB U3 MPOILIOTO
U COBPEMEHHOCTH,
nHpopMmanus obpadoraHa
1 CHCTEMaTHU3MPOBaHA.

CTyneHT mpUHSI ydacTre
B AebaTax 1Mo TeMe,
npuBezieHo Oonee 4
OPUTHUHAJIBHBIX U
pa3HoO0Opa3HBIX
apryMCHTOB HJIH
KOHTPapTryMEHTOB,
MIPUHUMAET BO BHUMaHHE
MHEHHE IPYTUX
Y4aCTHUKOB, OTJIMYHO
BJIaJICCT HABBIKOM
KPUTHYECKOTO
MBIIIUTCHUS, HAa BRICOKOM
YpOBHE TIPOSIBIICHO
yMeHue paboTarh B
KOMaHIe.

CTyIeHT NPUHSLI y4acThe
B JebaTax 1o TeMe,
pernaMenT coOmroeH,
BBICTYIIJICHUC UMCCT
0003HauCHHBIE B pe4n
CMBICIIOBBIE YaCTH,
coOIrroieHa KyIsTypa
BEIEHUA 1e0aToB 1
YBaXXCHUEC K MHCHUTIO
Y4YaCTHHUKOB, IIPOSABIICHO
YMEHHeE JIeHCTBOBATh B
HOBBIX HEMPEICKa3yeMbIX
YCIIOBUSIX, MIPOSIBIICHA
TEPIUMOCTD K IPyTUM
TOYKaM 3pCHHUA.
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2.11 HlxaJyia oueHMBAHUA POJIeBOM UTPbI (TEKYLUMA KOHTPOJIb)

Ounenka

Kpurepuu oneHuBanusi

«5»

Bricka3bpiBaHUE BO BpeMsl pOJIEBOI UIPEI COOTBETCTBYET MPEIJIOKEHHON CUTyallny,
XapakTepu3yeTcs: OBICTPOTOH peakuuy. Y Yaluiuicsl yMeeT HHAILUAPOBATh U MOJIePKUBATh
Oeceny. B BbICKa3pIBaHNM BBIPA)KEHO CBOE OTHOIIEHHE K 00CYyXaaemMoii Teme. Mcnone3yemsle B
pEIUINKaX SI3BIKOBBIE U PEUEBBIC CPEACTBA COOTBETCTBYIOT CUTYallUU U BAPbUPYIOTCS B IIpe/ienax
u3y4yeHHoro Marepuaia. s oopMIIeHHs PETUIMK UCIONB3YIOTCS pedyeBble Kiuie. JlomyeHsl
€IMHUYHBIC TIPOU3HOCUTENBHBIE, IEKCHYECKHE U TPaMMaTHUECKIE OUINOKH, HE TPETSTCTBYIOLINE
KOMMYHHKALIHH.

«“»

Bricka3biBaHUE BO BpeMs POJIEBOM UTPBI COOTBETCTBYET NPEAJIOKEHHON CUTYaluH. Y Yalluics
XapaKTePU3YETCsI JOCTATOUHO OBICTPON peakiueil 1 yMeHHeM mojepxkars oeceny. EcTb
3aTpYyIHEHUS B BBIDAKEHHH CBOETO OTHOILLIEHUS K 00CyXaaeMol Teme. Mcnone3yemble B
pEIUIMKax S3bIKOBBIE U PEUEBBIE CPEACTBA COOTBETCTBYIOT CUTYallUU U BAPbUPYIOTCS B IIPELEIax
n3y4eHHOro Marepuana. st ohopMIIeHHUS PETUTMK MCIIONB3YIOTCS pedeBble Kiuie. JlomyImeHbl
OT/ZEJIbHBIE TPOU3HOCHUTEIBHBIC, ICKCHIECKUE U TPAMMAaTHIECKHE OIINOKH, HE MIPENSTCTBYIOIINE
KOMMYHUKaLUU.

«3»

Bericka3bpiBaHuE BO BpeMsl pOJIEBOI UIPbl B OCHOBHOM COOTBETCTBYET MPEIOKEHHON CUTYaIHH.
VYyamuiics XapakTepu3yeTcst HeJOCTaTOYHO OBICTPOH peakiiel, HO B OCHOBHOM yMeEeT
mojiepkath 6eceny. He BeIpaskaeT cBOeTo OTHOIIEHUS K 00cykaaeMoii Teme. Mcmons3yembie B
periIuKax A3bIKOBBIC U PEYEBBIC CPEICTBA HE BCErga COOTBETCTBYIOT CUTyalluu, OHU
HEZ0CTaTO4HO pa3HooOpa3Hbl. [ 0popMIICHHS PEIUIUK He BCEra UCIIOIb3YI0TCS peUeBbIe
xnuie. HegoctarouHo HCnonbs3yroTess KOMIIEHCATOpHBIE YMEHUS. JlomyIeH psif
TIPOU3HOCHTEINBHBIX, JEKCHUECKUX U TPAMMATHYECKHUX OIIMOOK, YaCTUYHO BIUSIONINX HA

«2»

Bricka3biBaHuE BO BpeMs POJIIEBOM UIPhI B 3HAYMTEIBHOM CTENIEHU HE COOTBETCTBYET
IIPEUI0KEHHOM CUTYalluU. Y4Yaliuiics XapaKTepu3yeTcs MEAJIEHHON peakLUedl U UCIIbITHIBAET
3HAYUTENBHBIE 3aTPYTHEHUS B IOEP)KaHNH Oecenbl. cronp3yeMble B peruinKax si3bIKOBBIE U
pedeBbIe CPENICTBA HE BCETAa COOTBETCTBYIOT CUTYalllH, OHU HEOCTATOYHO Pa3HOOOPasHBI.
Jlomy1en psig MpOM3HOCUTENBHBIX, IEKCHUECKUX OINOOK U 3HAYNTEIBHOE KOJIMIECTBO
rpaMMaTHYeCKUX OMINOOK, 3aTPYIHSIONINX KOMMYHHKAIIHIO.

2.12 llIkajia oneHUBAHUSI AHHOTHPOBaHUsI (PYyOeKHBII KOHTPOJIb)

Ouenka (B %) Onucanue
85-100 % CTyIeHT JOTUYHO U MTOCIIENOBATENIFHO H3JIaraeT COAep)KaHue CTaTbl U OOHAPYKHUBACT
MMOHUMaHHe TPOYUTAHHOTO Marepuala, 000CHOBAHHO UCIIOIB3YET OOy IOTPEOUTEIbHbIC
kiunre. GakTnyeckne omKMOKU OTCYTCTBYIOT. B TekcTe aHHOTAIMU IOMyLIeH 1 Hepo4yer B
coziepaHuu, 1 rpaMmmaTHyeckas OmmoKa.

75-84 % CTyneHT mpeAcTaBIsieT aHHOTALUIO, YIOBIETBOPSIOLLYIO TEM e TPEOOBAHUSIM, YTO U IS
OLIEHKH «OTJIIMYHO», HO MMeET OO0JIbIIIe HEJIOUETOB B MOCIIEA0BATEILHOCTH H S3bIKOBOM
oopMIIeHHH K3JTaraeMoro Mareprasia; UMEIOTCs eIMHUYHbIE (PAKTHUECKHE HETOYHOCTH.

60-74 % CrynenT oOHapy>XuBaeT oOliee TOHNMaHUE COAEPKAHMUS TEKCTa, HO M3JIaraeT MaTepHrai CTaTbH
HETIOCIIEIOBATENNBHO U JIOMYCKAET OIIHOKU B A3BIKOBOM O(DOPMIICHUH.

0-60 % CTynmeHT J0ImycKaeT ONMOKY B MOHUMAHUH TEKCTa, HCKaXaeT ero CMBICI, HapyIlIeHa JIOTHKA
W3JIO’KEHUS MaTepralia, HaJTMgue OOJBIIOro KOJMYEeCTBA IPaMMaTHIeCKUX OMINOOK.

2.13 Ixana oueHnBaHus (POHTAIBLHOIO YCTHOIO ONIPOCa (IPOMEKYTOYHBINH KOHTPOIb — «3HATb»)

Ilpu omeHke YCTHBIX OTBETOB Ha MpoBepKy YypoBHs oOyueHHocTH 3HATD yumteiBatoTcs ciemyromme

KPUTEPHUU:

1. 3HaHME OCHOBHBIX TPAMMATUYECKUX SBJICHUHN aHTIIMICKOTO SI3bIKA, TIOJTHOTA PACKPBITHS BOIIPOCA.
2. BnaneHve TEpMUHONIOTMYECKUM alapaToM U UCIOJIb30BaHUE €0 IPU OTBETE.
3. YMeHue fenarh BEIBOBI M 0000IIEHUS, JaBaTh apTyMEHTHPOBAHHBIE OTBETHI.

4. BnaseHue MOHOJOTHUYECKOW PEYbi0, JIOTHYHOCTHh W TOCTIEOBATENbHOCTh OTBETAa, YMEHHE OTBEeYaTh Ha
HOCTaBJIEHHbIE BOIIPOCHI, BBIPAXKaTh CBOE MHEHHE IO 00CyXIaeMoii mpobieme.
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Ounenka

Kpurepuu oneHuBanusi

16-20 6a110B

OTBeT IMOKa3bIBacT MMPOYHBIC 3HAHUSA OCHOB JUCHUININMHBI; IOTUIHOCTD U MMOCJICA0BATCIBHOCTD
OTBCTA.

10-15 6anjoB

OrtBer o6Hapy>1<MBaeT IMMPOYHBIC 3HAHUA OCHOB AUCHHUINIMHBI; TOTUYHOCTDH U MOCJIIE€A0BATCIbHOCTD
OTBETA. O[[HaKO JOIMYCKaeTCA OAHa—/B€ HETOYHOCTU B OTBETE.

5-10 6annoB OTBeT CBUICTEIECTBYET B OCHOBHOM O 3HAHWW OCHOB TUCHHIUIMHEL JOITycKaeTcss HECKOIBKO
OLINOOK B COJIEPKAHUU OTBETA.
14 6anna OtBeT 0OHapy)XKHMBaeT HE3HAHWE OCHOB TUCIUIUIMHBL, OTINYACTCS HETTYOOKHM PacKpPBITHEM

TEMbI; HE3HAHUEM OCHOBHBIX BOIIPOCOB T€OPHH, HCC(I)OpMI/IpOBaHHLIMI/I HaBbIKaAMH aHaJIU3a
SIBJICHUM 1 IIpOHECCOB; HEYMEHHUEM NaBaTh apryMEHTUPOBAHHBIC OTBETHI, cnabbIM BJIaICHUEM
MOHOJIOTHYECKOU PCUYBIO0, OTCYTCTBUEM JIOTUYHOCTU U TTOCICAOBATCIIBHOCTH. JIOHyCKa}OTCH
CCPLE3HBIC OIIMOKH B COACpIKaHNU OTBETA.

2.14 llxana oueHMBAHUS MPAKTHYECKUX 3aJaHUI (MPOMeKYTOUHBIH KOHTPoJIb — «YMETD» n

«BJTAAETb»)

Onenka

Kpurepuu onenuBanus

8-10 6a10B

CryneHT GopMysaupyeT MOCTaHOBKY MPOOJeMbl COOCTBEHHBIMH CIIOBAMU; OLICHUBAET
QJIBTEPHATUBHBIE PEIICHUS IPOOIEMBL; TITyOOKO BBIBISIET IIPOOIEMBI M IPEICTABISET
aJIeKBAaTHYIO MOZI€TIb YCTHOM U MMCBMEHHOIN KOMMYHHUKAIUH; OTIIMYHO COOTHOCUT TEOPETHUECKUI
Marepual ¢ peaTbHBIMH (DaKTaMH U SBICHUSIMH B IPOQECCHOHANBHOMN NeITEeNbHOCTH; YMEET
JieTIaTh 0TOOP SI3BIKOBBIX IPAMMAaTHYECKUX CPEACTB I HOCTPOCHUSI KOHKPETHOH CUTyaIun
OOIIIeHUS Ha aHTIIUICKOM SI3bIKE. J|eMOHCTpHUPYET MOTHOE ITOHMMaHUe POOJIeMbl, BCe
TpeOoBaHus, NPEIbIBISIEMbIC K 3aJAaHUIO, BBIITOJIHEHBI.

4-7 6ayi10B

CrynenT opMyaupyeT IOCTaHOBKY IPOOJIEMbl COOCTBEHHBIMH CIIOBAMH, HO HE OI[CHUBAET
aJITEPHATUBHBIEC PEIICHHUS IPOOIEMBI; JOCTATOYHO XOPOIIO BBISBIISIET MPOOIEMBI U
MPEACTaBISIET a/IeKBaTHYIO MOJIENb YCTHOW M MHCBMEHHOM KOMMYHHUKAIIH; HE COBCEM I'PaMOTHO
COOTHOCHT TEOPETUUECKHUII Marepuall ¢ pealbHbIMH (haKTaMH U SIBJICHUSIMHU B TPOPECCUOHATLHOM
JeSITEIbHOCTH.

1-3 6a1a

CryneHT He QOPMYITHPYET MOCTAHOBKY IPOOIEMBI COOCTBEHHBIMH CJIOBAaMHU H HE OIICHUBACT
AJIBTCPHATUBHBIC PECIICHUA HpO6J'IeMBI; HE MOXCET BbISIBUTH HpO6J'IeMI)I U NpCaACTaBUTh
aJIEeKBaTHYIO MOJIEJIb YCTHOM U TMCbMEHHOW KOMMYHHUKALIUU, & TAK)KE COOTHECTH TEOPETUUYECKUI
Marepual ¢ pealbHbIMH (aKTaMH U SIBJICHUSIMU B TPOQECCHOHANBHO eI TeTbHOCTH.

0 6as10B

CTyIeHT JeMOHCTPUPYET HEMMIOHUMAHUE POOJIEMBI, OTBET OTCYTCTBYET MM TIOTBITKU PEIIUTh
3a1aqy He ObLIO.
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3. TunoBble KOHTPOJIbHBIC 3a/ITaHUH U HHbBIEC MaTE€pHUaJIbl, H606XO)]I/IMI)IC AJIF OHCHKH

IUIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHUsI 10 AUCUUILINHE (OLleHOYHbIE CPeICTBA)

3.1 TexHoOrH4YeCKUE KAPThI UCHUIIIHHbBI

3.1.1 Kypc 1, cemecmp 1 (4,5 3E, omuemnocms — 3auem ¢ 0yeHKoil)

Ha3Banue moayaeii | Kontpoan ®opmMa KOHTPOJIS 3aueTHbIH 3aueTHbIH I'padpux
AU CHUTIIHHBI MHMHUMYM MaKCHMYM KOHTPOJIsI
corstacHo PII/T

Monyns 1. London | Texyrmit YeTHbIN onpoc, mpoBepka 4 7 4

KOHTPOJIb JIOMAIITHETO 3aaHMUs,

npoBepka Bokabyispa, CPC-

3aJJaHus
Py0exHbrit AynupoBanue 4 7
KOHTPOJIb

Mopnyins 2. English | Texymmii VYeTHBIi ompoc, poBepka 4 7 9

customs and KOHTPOJIb JIOMAIITHEro 3a1aHus,

traditions MpoBepKa BOKAOyIsIpa,

poseBast urpa, pe3eHTanus,
CPC- acce
PyOesxHbrit [MuceMeHHBIH IepeBof 4 7
KOHTPOJIb
Monymns 3. Seasons | Texymuit YcTHbI# ompoc, MpoBepKa 4 7 12
and weather KOHTPOJIb JIOMAIITHEro 3a1aHus,
nposepka Bokadymsipa, CPC-
3aJaHus
PyGexHbrii Wznoxenue 4 7
KOHTPOJIb

Mopnyns 4. Food and | Texymmmit YcTHBIH ompoc, TpoBepKa 4 7 15

eating customs KOHTPOJIb JOMAIIHETO 3aaHus,

around the world nposepka Bokadyisipa, CPC-

3a1aHus
PyOexxHbrit Jlexcnueckuii TecT 4 7
KOHTPOJIb
Monyns 5. English | Texymmmit YCTHBII oTpoc, TpoBepKa 4 7 17
and Kyrgyz holidays | koHTpOIB JIOMAIITHETO 3aJaHHS,
npoBepka Bokabyisipa, CPC-
3aJJaHus
Py0esxHsrit Wsnoxenune 4 7
KOHTPOJIb
BCEI'O 3a cemectp 40 70
IIpome:kyTOUHBINH KOHTPOJIb (IK3aMeH) 20 30
CeMecTpOBBIH PEHTHHT N0 AUCHUILINHE 40 70

3.1.2 Kypc 1, cemecmp 2 (9,5 3E, omuemnocms — IK3aMeH)

15




Ha3Banue moayaeii | Kontpoan ®DopmMa KOHTPOJISA 3ayeTHbIH 3ayeTHbIH I'padux
JAUCHUTIIHHBI MHMHUMYM MaKCHMYM KOHTPOJIs
corstacHo PII/]

Monyns 1. Crimes Texyumit YeTHbIN onpoc, mpoBepka 2 4 24

KOHTPOJIb JIOMAIITHETO 3aaHMUs,
npesenTanys, Tonuk, CPC-
3aJ1aHuA
Py0exHbrit IIpe3enranus 2 4
KOHTPOJIb
Monyis 2. Books Texymuit VYerHBli onpoc, npoBepka 2 4 26
and reading KOHTPOJIb JIOMAIIIHETO 33JaHHs,
npe3enras, Tonuk, CPC-
3aJaHus
PyGesxHbIi ITuceMeHHBIH nepeBos 2 4
KOHTPOJIb
Monyns 3. Art Texymuit YeTHbli oIpoc, IpoBepKa 2 4 28
KOHTPOJIb JIOMAIIIHETO0 3aJaHus,
npesenranys, tonuk, CPC-
3aaHus
PyGexHbrii I'pammaruueckuit Tect 2 4
KOHTPOJIb

Monyns 4. Texymmit YCTHBIIH otipoc, TpoBepKa 2 4 30

Discoveries and KOHTPOJITb JIOMAIIHETO 3aJaHus,

inventions npe3enranusi, Tonuk, CPC-

3a/1aHus
PyOexHsrii AynmupoBanue 2 4
KOHTPOJIb
Monyns 5. Texymuit YcTHBIH onpoc, TpoBepka 3 4 32
Education KOHTPOJTb JIOMAIITHETO 3aaHus,
npesenrars, Tonuk, CPC-
3aJaHus
PyOexHbrit IIpe3enranus 2 4
KOHTPOJIb
Monyis 6. Bringing | Texymmii YeTHBIH ompoc, poBepka 3 4 34
up children KOHTPOJTb JIOMAIITHETO 3a/1aHus,
npesenranys, tonuk, CPC-
3aJaHus
PyGexHbrii IInceMeHHBIN IepeBo, 2 4
KOHTPOJIb
Mopnyns 7. Shopping | Texyrmmit YcTHBIH onpoc, TpoBepka 3 4 36
KOHTPOJIb JIOMAIIIHETO 3aaHus,
npesenranys, Tonuk, CPC-
3aaHus
PyOexxHprit I'pamMmaTrgeckmii TeCT 2 4
KOHTPOJIb
Monyins 8. Old age | Texymmit YcTHBIN onpoc, TpoBepka 3 4 38
problems KOHTPOJTb JIOMAIIHETO 3a1aHus,
npesenTanys, Tonuk, CPC-
3a/1aHAA
PyOexHbrit AynupoBaHue 2 4
KOHTPOJTb
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Ha3Banue moayaeii | Kontpoan ®opmMa KOHTPOJIS 3aueTHbIH 3aueTHbIH I'padpux
JHCIMIIIMHBI MHHUMYM MaKCUMYM KOHTPOJIAA
corstacHo PII/]

Monyns 9. Learning | Texyrmit YeTHbIN onpoc, mpoBepka 2 3 40

foreign languages KOHTPOJIb JIOMAIITHETO 3aJaHHs,

npesenTanys, Tonuk, CPC-
3aJ1aHuA
Py0exHbrit IIpe3enranus 2 3
KOHTPOJIb
BCEI'O 3a cemectp 40 70
IIpoMeKkyTOUHBIH KOHTPOJIb (IK3aMeH) 20 30
CeMecTpOBBIH PEHTHHT N0 AUCHUILINHE 40 70

3.1.3 Kypc 2, cemecmp 3 (11,5 3E, omuemnocms — 3a4ém ¢ oyeHKOIL)
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Ha3Banue moayaeii | Kontpoan ®DopmMa KOHTPOJISA 3ayeTHbIH 3ayeTHbIH I'padux
JAUCHUTIIHHBI MHMHUMYM MaKCHMYM KOHTPOJIs
corstacHo PII/]

Monyns 1. People Texyumit YeTHbIN onpoc, mpoBepka 2 4 4

who impressed me KOHTPOJIb JIOMAIIHETO 3a1aHus,

npesenTanys, Tonuk, CPC-
3aJ1aHuA
Py0exHbrit AynmupoBaHue 2 4
KOHTPOJIb
Monyns 2. Traffic Texymuit VYerHBli onpoc, npoBepka 2 4 6
problems in the city | KOHTpOJIb JIOMAITHETO 3a/1aHus,
npe3enras, Tonuk, CPC-
3aJaHus
PyGesxHbIi ITuceMeHHBIH nepeBos 2 4
KOHTPOJIb TEKCTa

Monyns 3. Money Texymuit YeTHbli oIpoc, IpoBepKa 2 4 8

and it's influence on | KOHTpOJIB JTOMAIITHETO 33[aHHs,

people’s lives npeseHranys, ronuk, CPC-

3aaHus
PyOexHbIi Jlexcuueckuit TecT 2 4
KOHTPOJIb
Mopnyns 4. Art in our | Texyrmit YCTHBIIH otipoc, TpoBepKa 3 4 10
life KOHTPOJITb JIOMAIIHETO 3aJaHus,
npe3enranys, Tonuk, CPC-
3a/1aHus
PyOexHsrii [IuceMeHHsI IepeBo 2 4
KOHTPOJIb
Monyns 5. Texymuit YcTHBIH onpoc, TpoBepka 3 4 12
Exchange problems | KoHTpOJb JTIOMAIITHETO 33JaHHs,
mpoBepka Bokadymsipa, CPC-
3aJaHus
PyOexHbrit Jlexcuueckuii Tect 2 4
KOHTPOJIb
Monyis 6. Texymuit YcTHbI OIIpoc, IPOBEpKa 2 4 13
Generation gap KOHTPOJIb JIOMAIITHEro 3a1aHus,
npoBepka Bokadymsipa, CPC-
3aJaHus
PyGexHbrii YcTHas ClIOHTaHHAs pedub 3 4
KOHTPOJIb
Mopnyns 7. An only | Texymmmit YcTHBIH onpoc, TpoBepka 2 4 14
child KOHTPOJITb JIOMAIIIHETO 3aJaHus,
nposepka Bokadyisipa, CPC-
3aaHus
PyOexxHprit AynupoBanue 2 4
KOHTPOJIb
Monyins 8. Complex | Texymmii YcTHBIN onpoc, TpoBepka 3 4 16
life situations KOHTPOJTb JIOMAIIHETO 3a1aHus,
mpoBepka Bokabymsipa, CPC-
3a/1aHAA
PyOexHbrit I'pammarnyeckuii Tect 2 4
KOHTPOJTb
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Ha3Banue moayaeii | Kontpoan ®opmMa KOHTPOJIS 3aueTHbIH 3aueTHbIH I'padpux
JHCIMIIIMHBI MHHUMYM MaKCUMYM KOHTPOJIAA
corstacHo PII/]

Moayns 9. Texyumit YeTHbIN onpoc, mpoBepka 2 3 17

Unemployment KOHTPOJIb JIOMAIITHETO 3aJaHHs,

npoBepka Bokabyispa, CPC-
3aJ1aHuA
Py0exHbrit IIncbMeHHbI epeBos 2 3
KOHTPOJIb TEKCTa
BCEI'O 3a cemectp 40 70
IIpoMeKkyTOUHBIH KOHTPOJIb (IK3aMeH) 20 30
CeMecTpOBBIH PEHTHHT N0 AUCHUILINHE 60 100

3.1.4 Kypc 2, cemecmp 4 (13,5 3E, omuemnocmp — 3K3amen)
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Ha3Banue moayaeii | Kontpoan ®DopmMa KOHTPOJISA 3ayeTHbIH 3ayeTHbIH I'padux
JAUCHUTIIHHBI MHMHUMYM MaKCHMYM KOHTPOJIs
corstacHo PII/]

Moayns 1. Texyumit YeTHbIN onpoc, mpoBepka 1 2 26

Marriage: love or KOHTPOJIb JIOMAIIHETO 3a1aHus,

money IpoBepKa BOKaOyIspa,

poseBast urpa, mpe3eHTanusl,
CPC — tonuku
Py0exxHbrit N3noxenne 2 3
KOHTPOJIb
Monyns 2. Texymuit YcTHBIN onpoc, TpoBepka 1 2 27
Vegetarianism KOHTPOJIb JIOMAIIHETO 3a1aHus,
MpoBEpKa BOKAOYIsIpa,
poseBast urpa, Mpe3eHTalusl,
CPC — tonuku
PyOesxHbrit I'pammarnyeckuii Tect 2 3
KOHTPOJIb
Monyms 3. Signs and | Texymmii VYerHBIl ompoc, poBepka 1 2 29
superstitions KOHTPOJIb JIOMAITHEro 3a1aHus,
MpoOBEpKa BOKAOYIsIpa,
poseBast urpa, pe3eHTanus,
CPC — tonuku
PyOesxHbri Jlexcuueckuii rect 2 3
KOHTPOJTb
Monyins 4. Tourism | Texkymmii VYeTHBIM onpoc, poBepka 1 2 30
KOHTPOJIb JIOMAIITHEro 3a1aHus,
IpoBEpKa BOKaOyIsipa,
poseBast UTpa, Mpe3eHTanus,
CPC — tonuku
PyGesxHbIit ITuceMeHHBIH nepeBos 2 3
KOHTPOJTb

Monyns 5. Texymuit YeTHbli onpoc, pOBEpKa 1 2 31

Appearance and KOHTPOJIb JIOMAIITHEro 3a1aHus,

character IpoBepKa BOKaOyIsipa,

poseBast UTpa, Mpe3eHTanus,

CPC — tonuku
PyGexublii Jlexcuko-rpaMmaTHueCKUi 2 3
KOHTPOJIb TECT

Monyins 6. Medicine | Tekymmii YcTHBIH onpoc, mpoBepka 1 2 32

KOHTPOJIb JIOMAIITHEro 3a1aHus,

IpoBepKa BOKalysipa,

poseBast UTpa, Mpe3eHTanus,

CPC — tonuku
PyGexHbrii AynupoBaHue 2 3
KOHTPOJIb

Momyns 7. Texymmit YeTHsbI onpoc, mpoBepka 1 2 33

Environmental KOHTPOJITb JIOMAIITHETO 3a/1aHus,

problems MpOBEpPKa BOKAOyIIsIpa,

poseBast urpa, mpe3eHTanusl,

CPC — Tonuku
PyGexHbrii Jlexcuko-rpaMmMaTHUECKUi 2 4
KOHTPOJIb TecT
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Ha3Banue moayaeii | Kontpoan ®opmMa KOHTPOJIS 3aueTHbIH 3aueTHbIH I'padpux
JAUCHUTIIHHBI MHMHUMYM MaKCHMYM KOHTPOJIs
corstacHo PII/]

Mopnyns 8. Works of | Texyrmit YeTHbIN onpoc, mpoBepka 1 2 34

art KOHTPOJIb JIOMAIITHETO 3aaHMUs,

MpoBepKa BokabyIsipa,
poJeBas uUrpa, npe3eHTarus,
CPC — tonuku
Py0exxHbrit [TuceMeHHBIN TIEpeBOx 2 4
KOHTPOJIb
Monyns 9. Texymuit YcTHBIN onpoc, TpoBepka 2 4 35
Advertisement KOHTPOJIb JIOMAIIHETO 3a1aHus,
MpoBEpKa BOKAOYIsIpa,
poJseBas Urpa, Ipe3eHTaIus,
CPC — tonuku
PyOesxHbrit I'pammaruueckuit Tect 2 4
KOHTPOJIb
Monyns 10. Texymuit VYerHBIl ompoc, poBepka 2 3 36
Student’s life KOHTPOJIb JIOMAIIHETO 3a/IaHuUs,
MpoOBEpKa BOKAOYIsIpa,
poseBast urpa, pe3eHTanus,
CPC — tonuku
PyOesxHbri IIrucbMeHHbI nepeBos 2 4
KOHTPOJTb
Monyins 11. Crime Texymuit VYeTHBIM onpoc, poBepka 2 3 37
and punishment KOHTPOJIb JIOMAILIHETO 3aJaHHUs,
IpoBEpKa BOKaOyIsipa,
poseBast UTpa, Mpe3eHTanus,
CPC — tonuku
PyGesxHbIit Jlexcuko-rpaMmaTHueCKUM 2 4
KOHTPOJTb TECT
Monynse 12. Capital | Texymmii YcTHBIH onpoc, TpoBepka 2 3 39
punishment KOHTPOJIb JIOMAIITHEro 3a1aHus,
IpoBepKa BOKaOyIsipa,
poseBast UTpa, Mpe3eHTanus,
CPC — tonuku
PyGexublii DpoHTAIBHBIN OIPOC 10 2 4
KOHTPOJIb TeMaM
BCEI'O 3a cemectp 40 70
IIpoMeskyTOYHBIN KOHTPOJIb (IK3aMeH) 20 30
CeMecTpOBBII PeHTHHT N0 AUCHUILINHE 40 70

Kypc 3, cemecmp 5 (9 3E, omuemnocmov — 3auem ¢ oUeHKoIL)
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Ha3Banue moayaeii | Kontpoan ®DopmMa KOHTPOJISA 3ayeTHbIH 3ayeTHbIH I'padux
JAUCHUTIIHHBI MHMHUMYM MaKCHMYM KOHTPOJIs
corstacHo PII/]

Moayns 1. Texyumit YeTHbIN onpoc, mpoBepka 2 4 4

Organizing parties KOHTPOJIb JIOMAIITHETO 3aJaHHs,

npesenTanys, Tonuk, CPC-
3aJ1aHuA
Py0exHbrit AynmupoBaHue 2 4
KOHTPOJIb
Monyins 2. Gender Texymuit VYerHBli onpoc, npoBepka 2 4 6
equality KOHTPOJIb JIOMAIITHEro 3aaHus,
npe3enras, Tonuk, CPC-
3aJaHus
PyGesxHbIi ITuceMeHHBIH nepeBos 2 4
KOHTPOJIb TEKCTa
Monyinsb 3. Means of | Tekymuii YcTHBIH onpoc, TpoBepka 2 4 8
communication KOHTPOJIb JTOMAIITHETO 33[aHHs,
npesenranys, tonuk, CPC-
3aaHus
PyOexHbIi Jlexcuueckuit TecT 2 4
KOHTPOJIb
Mopnyns 4. Human Texymmit YCTHBIIH otipoc, TpoBepKa 3 4 10
brain: superpowers | KOHTPOJb JIOMAIITHETO 3a/IaHus,
npe3enranys, Tonuk, CPC-
3a/1aHus
PyOexHsrii [IuceMeHHsI IepeBo 2 4
KOHTPOJIb

Monyns 5. Texymuit YcTHBIH onpoc, TpoBepka 3 4 12

Intercultural KOHTPOJTb JIOMAIITHETO 3aaHus,

communication mpoBepka Bokadymsipa, CPC-

3aJaHus
PyOexHbrit Jlexcuueckuii Tect 2 4
KOHTPOJIb
Monyis 6. National | Texymmii YCTHBII oITpoc, IpoBepKa 2 4 13
character KOHTPOJIb JIOMAIITHEro 3a1aHus,
npoBepka Bokadymsipa, CPC-
3aJaHus
PyGexHbrii YcTHas ClIOHTaHHAs pedub 3 4
KOHTPOJIb
Monyns 7. Texymmit YcTHBIH onpoc, TpoBepka 2 4 14
Migration KOHTPOJIb JIOMAIIIHETO 3aaHus,
nposepka Bokadyisipa, CPC-
3aaHus
PyOexxHprit AynupoBanue 2 4
KOHTPOJIb
Monyins 8. Adopted | Texymmit YcTHBIN onpoc, TpoBepka 3 4 16
children KOHTPOJTb JIOMAIIHETO 3a1aHus,
mpoBepka Bokabymsipa, CPC-
3a/1aHAA
PyOexHbrit I'pammarnyeckuii Tect 2 4
KOHTPOJTb
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Ha3Banue moayaeii | Kontpoan ®opmMa KOHTPOJIS 3aueTHbIH 3aueTHbIH I'padpux
JHCIMIIIMHBI MHHUMYM MaKCUMYM KOHTPOJIAA
corstacHo PII/]

Monyns 9. The Texyumit YeTHbIN onpoc, mpoBepka 2 3 17

power of words KOHTPOJIb JIOMAIIHETO 3a1aHus,

npoBepka Bokabyispa, CPC-
3aJJaHus
Py0exHbrit IIncbMeHHbI epeBos 2 3
KOHTPOJIb TEKCTa
BCEI'O 3a cemectp 40 70
IIpoMeKkyTOUHBIH KOHTPOJIb (IK3aMeH) 20 30
CeMecTpOBBIH PEHTHHT N0 AUCHUILINHE 60 100

Kypc 3, cemecmp 6 (8 3E, omuemnocms — 3auem c 0YeHKOIL)
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Ha3Banue moayaeii | Kontpoan ®opmMa KOHTPOJIS 3aueTHbIH 3aueTHbIH I'padpux
JAUCHUTIIHHBI MHMHUMYM MaKCHMYM KOHTPOJIs
corstacHo PII/]

Mopnyns 1. Problems | Texyrmit YeTHbIN onpoc, mpoBepka 2 4 26

of Educational KOHTPOJIb JIOMAIIHETO 3a1aHus,

System in MpoBepKa BokabyIsipa,

Kyrgyzstan poseBast urpa, mpe3eHTanusl,

CPC — tonuku
Py0exxHbrit Uznoxenune 3 5
KOHTPOJIb

Monyns 2. Texymuit YcTHBIN onpoc, TpoBepka 2 4 27

Education system in | KOHTpPOJIb JIOMAIIHETO 3a1aHus,

the USA and Great MpoBEpKa BOKAOYIsIpa,

Britain poJseBas Urpa, Ipe3eHTaIus,

CPC — tonuku
PyOesxHbrit I'pammaruueckuit Tect 3 5
KOHTPOJIb

Monyms 3. Political | Texymmii VYerHBIl ompoc, poBepka 2 4 29

systems of the USA, | koHTpOIB JIOMAILHETO 3a/1aHus,

the Russian MpoOBEpKa BOKAOYIsIpa,

Federation, the poJeBast UTpa, Ipe3eHTaIHs,

Kyrgyz Republic CPC — tonuku

PyOesxHbri Jlexcuueckuii rect 3 5
KOHTPOJTb
Monyns 4. Human Texymuit VYeTHBIM onpoc, poBepka 2 4 31
rights KOHTPOJIb JIOMAIITHEro 3a1aHus,
IpoBEpKa BOKaOyIsipa,
poseBast UTpa, Mpe3eHTanus,
CPC — tonuku
PyGesxHbIit ITuceMeHHBIH nepeBos 3 5
KOHTPOJTb

Monyns 5. National | Texymmii YcrHblit onpoc, npoBepka 2 4 33

art: painting, KOHTPOJIb JIOMAIITHEro 3a1aHus,

architecture, theatre IpoBepKa BOKaOyIsipa,

poseBast UTpa, Mpe3eHTanus,
CPC — tonuku
PyGexublii Jlexcuko-rpaMmaTHueCKUi 3 5
KOHTPOJIb TECT
Monynsb 6. Charity | Texymmii YcTHBIH onpoc, mpoBepka 2 4 35
KOHTPOJIb JIOMAIITHEro 3a1aHus,
IpoBepKa BOKalysipa,
poseBast UTpa, Mpe3eHTanus,
CPC — tonuku
PyGexHbrii AynupoBaHue 3 5
KOHTPOJIb
Monyns 7.Music Texymmit YcTHBIH onpoc, TpoBepka 2 4 37
KOHTPOJIb JIOMAIIHEro 3a1aHusl,
npoBepKa BoKalysipa,
poseBast urpa, mpe3eHTanusl,
CPC — Tonuku
PyGexHbrii Jlexcuko-rpaMmMaTHUECKUi 3 4
KOHTPOJIb TECT
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Ha3Banue moayaeii | Kontpoan ®opmMa KOHTPOJIS 3aueTHbIH 3aueTHbIH I'padpux
JHCIMIIIMHBI MHHUMYM MaKCUMYM KOHTPOJIAA
corstacHo PII/]

Mopnyns 8. National | Texyrmit YeTHbIN onpoc, mpoBepka 2 4 39

cuisine KOHTPOJIb JIOMAIIHETO 3a1aHus,

MpoBepKa BokabyIsipa,
poneBast Urpa, Mpe3eHTaIusl,
CPC — tonuku
Py0exxHbrit [TuceMeHHBIN TIEpeBOx 3 4
KOHTPOJITh
BCEI'O 3a cemectp 40 70
IIpoMe:KyTOUYHBI KOHTPOJIb (3K3aMeH) 20 30
CeMecTpOBBIil peTHHT 1O AUCUMILJIMHE 40 70

Kypc 4, cemecmp 7 (8 3E, omuemnocms — 3auem c 0YeHKOil)
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Ha3Banue moayaeii | Kontpoan ®DopmMa KOHTPOJISA 3ayeTHbIH 3ayeTHbIH I'padux
JAUCHUTIIHHBI MHMHUMYM MaKCHMYM KOHTPOJIs
corstacHo PII/]

Moaymns 1. Non- Texyumit YeTHbIN onpoc, mpoBepka 2 4 4

verbal KOHTPOJIb JIOMAIIHETO 3a1aHus,

communication MpOBEpPKa BOKAOyIIsIpa,

poseBast urpa, mpe3eHTanusl,
CPC — tonuku
Py0exxHbrit N3noxenne 3 5
KOHTPOJIb
Moy 2. Natural Texymuit YcTHBIN onpoc, TpoBepka 2 4 6
calamities KOHTPOJIb JIOMAIIHETO 3a1aHus,
MpoBEpKa BOKAOYIsIpa,
poseBast urpa, Mpe3eHTalusl,
CPC — tonuku
PyOesxHbrit I'pammarnyeckuii Tect 3 5
KOHTPOJIb
Monyis 3. Terrorism | Texymmii VYerHBIl ompoc, poBepka 2 4 8
KOHTPOJIb JIOMAITHEro 3a1aHus,
MpoOBEpKa BOKAOYIsIpa,
poseBast urpa, pe3eHTanus,
CPC — tonuku
PyOesxHbri Jlexcuueckuii rect 3 5
KOHTPOJTb
Monyne 4. American | Texkymmii VYeTHBIM onpoc, poBepka 2 4 10
literature KOHTPOJIb JIOMAIITHEro 3a1aHus,
IpoBEpKa BOKaOyIsipa,
poseBast UTpa, Mpe3eHTanus,
CPC — tonuku
PyGesxHbIit ITuceMeHHBIH nepeBos 3 5
KOHTPOJTb
Monyns 5. British Texymuit YcTHBIH onpoc, TpoBepka 2 4 12
literature KOHTPOJTb JIOMAIIIHETO 3aJaHusl,
IpoBepKa BOKaOyIsipa,
poseBast UTpa, Mpe3eHTanus,
CPC — tonuku
PyGexublii Jlexcuko-rpaMmaTHueCKUi 3 5
KOHTPOJIb TECT
Monys 6. Texymmit YeTHbli onpoc, MpoBepKa 2 4 14
Globalization KOHTPOJIb JTIOMAIITHETO 33[aHHs,
IpoBepKa BOKalysipa,
poseBast UTpa, Mpe3eHTanus,
CPC — tonuku
PyGexHbrii AynupoBaHue 3 5
KOHTPOJIb
Momyns 7. Time Texymmit YeTHsbI onpoc, mpoBepka 2 4 16
management KOHTPOJIb JIOMAIIHEro 3a1aHusl,
npoBepKa BoKalysipa,
poseBast urpa, mpe3eHTanusl,
CPC — Tonuku
PyGexHbrii Jlexcuko-rpaMmMaTHUECKUi 3 4
KOHTPOJIb TecT

26




Ha3Banue moayaeii | Kontpoan ®opmMa KOHTPOJIS 3aueTHbIH 3aueTHbIH I'padpux
JHCIMIIIMHBI MHHUMYM MaKCUMYM KOHTPOJIAA
corstacHo PII/]

Moayns 8. Texyumit YeTHbIN onpoc, mpoBepka 2 4 17

Ambitions KOHTPOJIb JIOMAIIHETO 3a1aHus,

MpoBepKa BokabyIsipa,
poJeBas uUrpa, npe3eHTarus,
CPC — tonuku
Py0exxHbrit [TuceMeHHBIN TIEpeBOx 3 4
KOHTPOJIb
BCET'O 3a cemecTp 40 70
IIpomexyTOYHBI KOHTPOJIb (IK3aMEeH) 20 30
CeMecTpOBBIil peTHHT 1O AUCUMILJIMHE 40 70

Kypc 4, cemecmp 8 (5 3E, omuemnocms — 3K3amen)
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Ha3Banue moayaeii | Kontpoan ®opmMa KOHTPOJIS 3aueTHbIH 3aueTHbIH I'padpux
JAUCHUTIIHHBI MHMHUMYM MaKCHMYM KOHTPOJIsI
corstacHo PII/]

Moayns 1. Texyumit YeTHbIN onpoc, mpoBepka 4 7 26

Jornalizm KOHTPOJIb JIOMAIIHETO 3a1aHus,

npoBepka Bokabyispa, CPC-
3aJJaHus
Py0exHbrit AynupoBanue 4 7
KOHTPOJIb
Monyns 2. Space Texymuit VYerHBli onpoc, npoBepka 4 7 28
KOHTPOJIb JIOMAIITHEro 3aaHus,
MpOBEpKa BOKaOyIsipa,
poseBast urpa, pe3eHTanus,
CPC- acce
PyOesxHbrit [MuceMeHHBIH IepeBof 4 7
KOHTPOJIb
Monyis 3. Aging Texymuit VYeTHBI ompoc, poBepka 4 7 30
KOHTPOJIb JIOMAIITHEro 3aaHus,
nposepka Bokadymsipa, CPC-
3aJaHus
PyGexHbrii Wznoxenue 4 7
KOHTPOJIb
Mopnyns 4. Religion | Texymmmit YCTHBIH ompoc, TpoBepKa 4 7 32
KOHTPOJIb JOMaIIHETO 3aJaHusd,
npoBepka Bokadymsipa, CPC-
3a1aHus
Py6exHbIii Jlekcnueckuii TecT 4 7
KOHTPOJIb
Moayns 5. Texyumit YeTHbIN onpoc, MpoBepKa 4 7 34
Euthanasia KOHTPOJIb JIOMAIIHETO 3a1aHus,
npoBepka Bokabyispa, CPC-
3aJJaHus
Py0esxHsrit Wsnoxenune 4 7
KOHTPOJIb
BCEI'O 3a cemectp 40 70
IIpome:kyTOUHBINH KOHTPOJIb (IK3aMeH) 20 30
CeMecTpOBBIH PEHTHHT 0 AUCHUILINHE 40 70

3.2 llepeuens 3aJaHMii HA IK3aMeH U TeMbI YCTHBIX Y4e0HO-NI03HABATEIbLHBIX TeM (TONMKOB) MO
ceMecTpaM o0y4eHHs

3.2.1 I cemecmp

Ilepeuens 3amanmii Ha 3a4€T ¢ ornenkoil (I cemectp)

1. 3amanme st mpoBepku ypoBHs oOyderHoctr 3HATDH
I'pammMaTrueckuii Tect
2. 3aganue 115 IpoBepKu ypoBHs obyueHHoctd YMETD
AynupoBaHue (IIPOCITyIIaTh TEKCT U OTBETHTH HAa BOIIPOCHI K HEMY, BPEMsI
3ByYaHHsI TEKCTA — 3 MUHYTHI)
3. 3amanue a5 npoBepku ypoBHs oOyueHnoctu BJIAJIETD

becena Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE C MIPEMOAABATENIEM M0 MPOHAEHHON Pa3rOBOPHON TEMATHUKE:

Jlonmon
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AHIHIACKYE TPaIUIIUN U 00bIYan

Bpemena roga u norona

Ena u Tpaguims, cBsI3aHHEBIE C IPUEMOM IHIIN B MUPE
AHTuiickue npa3aHuKu

KeIpre3ckue npa3aHuka

3.2.2 Il cemecmp

Ilepeuens 3ananuii Ha 3x3ameH (II cemecTp)

1. 3amanme st mpoBepku ypoBHS oOydernHocti 3HATD
I'pammarnueckuii Tect

2. 3aganus U1 npoBepku ypoBHs oOydenHoctn YMETD
AynupoBaHue (IIpOCIyIIaTh TEKCT U OTBETUTH Ha BOIIPOCHI K HEMY, BpeMsI
3By4aHUs TEKCTa — 3 MUHYTHI)

ITuceMeHHBIH NepeBo TEKCTa IMyOIMIUCTUYIECKOTO XapakTepa Ha
nHOCTpaHHOM s3bike (4000 med. 3HaKOB), BpeMs OATOTOBKU — 60
MUHYT, 0€3 HCIIONb30BaHMUs CIOBAPS

3. 3aganue ms npoBepku ypoBHs ooydaennoct BJIAJIETh
IToaroToBiieHHas pedb Ha HHOCTPAHHOM S3BIKE 10 CIEAYIOIINM TEMaM:
IIpecrynnenus

Kanru u urenue

HckyccerBo

OTkpbITUS ¥ N300peTeHUS

OO6pazoBanue

Bocnuranue gereit

ITokynku

[Ipobnems cTapocTu

W3yuenne NHOCTPaHHBIX SI3BIKOB

Bbe3paboruiia

3.2.3 III cemecmp

Ilepedens 3amanmii Ha 3a49€T ¢ oreHkoi (111 cemectp)

1. 3amanme uist mpoBepku ypoBHs oOyderHoct 3HATH
Jlekcuko-rpaMMaTU4eCKU TECT

2. 3aganus ajs npoBepku ypoBHS ooyuenHoctd YMETD

AynupoBaHue (IIPOCTyIIaTh TEKCT U OTBETHTH Ha BOIIPOCHI K HEMY, BpEMsI
3BYYaHHUS TEKCTA — 5 MUHYT)

[MuceMeHHBIH IepeBo]] TEKCTa MyOIMLIMCTUYECKOTO XapakTepa Ha
nHOCTpaHHOM s3bike (5000 mey. 3HaKkoB), BpeMs MOATOTOBKH — 60

MUHYT, 6€3 HCIIOIB30BAHUS CIIOBAPA

[IpumeHneHue MPOCMOTPOBOTO YTEHHUS K TEKCTY Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE 0e3
cioBaps (o0bpemM Texcta — 2000 reyaTHBIX 3HAKOB)

AHHOTHPOBaHUE HE3HAKOMOTrO TeKcTa 0e3 cioBapst (00beM Texcta — 1500
TIEYaTHBIX 3HAKOB, BPEMS HA MOJATOTOBKY — 15 MUHYT)

3. 3aganue g mpoBepku ypoBHs o0ydenHocTH BIIAJIETH
[lonroroBneHHas pedyb Ha HMHOCTPAHHOM SI3BIKE 110 CIEAYIOUIUM TeMaM:
Jltoru, KOTOpbIE BIEYATIUIN MEHS

IIpoGeMbr JOPOKHOTO IBUKEHHS B TOPOJIE

JleHbIY ¥ UX BIMSHUE HA KU3Hb JIOICH

HckyccTBo B Halllel )KU3HA

IIporpammsbl o 0OMeHyY

IIpobaema OTIIOB U meTeit

EnuHCTBEeHHBIN peOEHOK B ceMbe

CrnoxHble )KU3HEHHBIE CUTYaIH
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3.2.4 1V cemecmp

Ilepeuens 3amanwmii Ha 3x3ameH (IV cemecTp)

1. 3aganue nng nposepku ypoBHs o0yuenHoctd 3HATD
JIexcuko-rpaMMaTUyeCcKuil TeCT

2. 3aganus ays mpoBepku ypoBHS ooyuenHoct YMETD

ITuceMeHHBIH NepeBo] TEKCTa MyOIMIUCTUYECKOTO XapakTepa Ha
nHocTpaHHOM s3bike (7000-8000 med. 3HaKOB), BpeMs

MOATOTOBKM — 60 MUHYT, 63 HCIIOIB30BaHUS CIIOBAPSI

IIpuMmeHeHre MpOCMOTPOBOTO YTEHHUS K TEKCTY Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE 0€3
cioBaps (00bpemM Tekcta — 4000 rmeqaTHBIX 3HAKOB)

AHHOTHPOBaHHE HE3HAKOMOTO TeKcTa 0e3 cinoBaps (00beM Tekcra — 4000
TIeYaTHBIX 3HAKOB, BPEMSI HA MOJTOTOBKY — 15 MUHYT)

AynupoBaHue (IIPOCTyIIaTh TEKCT U OTBETHTH HAa BOIIPOCHI K HEMY, BPEMsI
3By4aHUs Tekcta — 7-10 MuHYT)

3. 3amanue a5 npoBepku ypoBHs oOyueHHoctu BJIAJIETD
IloaroroBneHHast peub Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE 10 CIEIYIOIINM TEMaM:
Bpak: mo060Bb WM NEHBTH

BererapuancTBo

IIpumeTs! 1 mpenpaccynku

Typusm

BuemHocTh 1 Xapakrep

Mennnuna

DKkojorndyeckue NpooIeMbl

ITpousBeneHus UCKycCTBa

Pexnama

CryneHueckas )KU3Hb

IIpecTynienne u Haka3aHue

CwmepTHas Ka3Hb

3.2.5 V cemecmp

Ilepedens 3amanmii Ha 3a9eT ¢ oreHKou (V cemecTp)

1. 3amanme uist mpoBepku ypoBHs oOyderHoct 3HATH
JIexcuko-rpaMmMaTuyeCcKuil TeCT

2. 3aganus ajs npoBepku ypoBHS ooyuenHoctd YMETD

[TucsMeHHBIH IepeBO]] TEKCTA MyOIMLIUCTUYIECKOTO XapakTepa Ha
nHocTpaHHOM s3bike (7000-8000 med. 3HaKOB), BpeMs

MOATOTOBKM — 60 MUHYT, 0€3 CIOIB30BaHUs CIIOBAPSI

IIpumeHeHue MpoOCMOTPOBOTO YTEHHUS K TEKCTY Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKe 0€3
cioBaps (00peM Tekcta — 4000 medaTHRIX 3HAKOB)

AHHOTHpOBaHUE HE3HAKOMOTO TeKcTa 6e3 cioBaps (00beM Tekcta — 4000
MEYaTHBIX 3HAKOB, BPEMsI HA MOJTOTOBKY — 15 MUHYT)

AynupoBaHue (IIPOCITyIIaTh TEKCT U OTBETHTH Ha BOIIPOCHI K HEMY, BpEMsI
3By4YaHUs TekcTa — 7-10 MUHYT)

3. 3aganue g mpoBepku ypoBHs o0ydenHocTH BIIAJIETH
IlonroroBneHHas pedyb Ha HMHOCTPAHHOM SI3BIKE 110 CIEAYIOUIUM TeMaM:
Opranuzaiusi Be4epuHOK

Cpenctra cBs3u

Mosr yenoBeka: CBEpX BO3MOKHOCTH

MeXKynbTypHasi KOMMYHUKALHS

HannonanbHblil Xapakrep

Murpauus

[IpuemHsbIe neTH

Cuna cnosa
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3.2.6 VI cemecmp

Ilepeuens 3amanuii Ha 3aueT ¢ oueHkoi (VI cemectp)

1. 3amanme st mpoBepku ypoBHS oOydernHoctd 3HATDH
Jlexcuko-rpaMMaTUyeCcKuil TeCT

2. 3aganus U1 npoBepku ypoBHs oOydenHoctn YMETD

ITuceMeHHBIH epeBo TeKCTa MyOIMIUCTHYECKOTO XapakTepa Ha
nHocTpaHHOM s3b1ke (7000-8000 med. 3HaKOB), BpeMs

HNOATOTOBKU — 60 MUHYT, 6€3 HCIOIb30BaHUS CIIOBAPSI

[IpuMeHeHne MPOCMOTPOBOTO YTSHHUS K TEKCTY Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKe 0€3
cinoBaps (0o0beM Texcta — 4000 reyaTHBIX 3HAKOR)

AHHOTHPOBaHHE HE3HAKOMOTO TeKcTa 0e3 cioBaps (00beM Tekcta — 4000
NeYaTHBIX 3HAKOB, BPEMsI Ha MOATOTOBKY — 15 MUHYT)

AynupoBaHue (IpOCIyIIaTh TEKCT M OTBETUTH Ha BOMIPOCH K HEMY, BpeMs
3By4aHus Tekcta — 7-10 MuHyT)

3. 3aganue ms npoBepku ypoBHs ooydaennoct BJIAJIETh
IToaroToBiieHHas pedb Ha HHOCTPAHHOM S3BIKE 10 CIEAYIOIINM TEMaM:
[Ipobnemsr cuctemsl oOpa3zoBanus B Keipreizcrane

Cuctema ob6pazosanust B CLIIA u BennkoOpuranuu

Tlonmutnueckas cucrema CILA, PO, KP

[IpaBa uyenoBeka

HanuronanbHoe HCKYCCTBO: )KUBOIKCH, APXUTEKTYpPa, TeaTp
biarorBoputenbHOCTH

My3bika

HannonanbHble Ipa3qHUKH

HanuonansHas KyxHs

3.2.7 VII cemecmp

Ilepeuens 3amanmii Ha 3aueT ¢ onenkoit (VII cemectp)

1. 3aganue ms npoBepku ypoBHs ooydenHoctr 3HATDH
Jlexcuko-rpaMmaTuyecKuii Tect

2. 3aganus U1 npoBepku ypoBHs oOydenHoctn YMETD

ITucsMeHHbIH TepeBo TeKCTa MyOIHIIUCTHYECKOTO XapakTepa Ha
nHoctpanHoM si3bike (7000-8000 1med. 3HaKOB), Bpems

MOATOTOBKY — 60 MUHYT, O0€3 UCTIOIB30BaHUS CIIOBAPS

[IpuMeHeHne MPOCMOTPOBOIO YTSHHUS K TEKCTY Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE 0€3
cinoBaps (00beM Texcta — 4000 reyaTHBIX 3HAKORB)

AHHOTHPOBaHWE HE3HAKOMOTO TeKcTa 0e3 cioBaps (00peM Tekcta — 4000
TIEYaTHBIX 3HAKOB, BPEMS Ha MOJTOTOBKY — 15 MUHYT)

AynupoBaHue (IpoCIyIIaTh TEKCT M OTBETUTH Ha BOTIPOCHI K HEMY, BpeMs
3BydaHus Tekcta — 7-10 MuHyT)

3. 3aganue s npoBepku ypoBHs ooydenHoct BJIAJIETh
[logroroBneHHast peub Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE 10 CIIEMYIOIIAM TeMaM:
HesepOanbHas koOMMyHHKaLUS

[Mpuponuble KatacTpodbl

Teppopuzm

AMepuKaHCKas JUTeparypa

AHDIIMICcKasg muTeparypa

IInanupoBaHue BpeMeHU

AmOnmun

31



3.2.8 VIII cemecmp

[lepeuens 3amanmii Ha 3x3ameH (VI cemecTp)

1. 3aganue nng nposepku ypoBHs o0yuenHoctd 3HATD
JIexcuko-rpaMMaTUyeCcKuil TeCT

2. 3aganus ays mpoBepku ypoBHS ooyuenHoct YMETD

ITuceMeHHBIH NepeBo] TEKCTa MyOIMIUCTUYECKOTO XapakTepa Ha
nHocTpaHHOM s3bike (7000-8000 med. 3HaKOB), BpeMs

MOATOTOBKM — 60 MUHYT, 63 HCIIOIB30BaHUS CIIOBAPSI

IIpuMmeHeHre MpOCMOTPOBOTO YTEHHUS K TEKCTY Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE 0€3
cioBaps (00bpemM Tekcta — 4000 rmeqaTHBIX 3HAKOB)

AHHOTHPOBaHHE HE3HAKOMOTO TeKcTa 0e3 cinoBaps (00beM Tekcra — 4000
TIeYaTHBIX 3HAKOB, BPEMSI HA MOJTOTOBKY — 15 MUHYT)

AynupoBaHue (IIPOCTyIIaTh TEKCT U OTBETHTH HAa BOIIPOCHI K HEMY, BPEMsI
3By4aHUs Tekcta — 7-10 MuHYT)

3. 3amanue a5 npoBepku ypoBHs oOyueHHoctu BJIAJIETD
IloaroroBneHHast peub Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE 10 CIEIYIOIINM TEMaM:
CpencrBa MaccoBor mHGOpMaNU (KypHAIHCTHKA)

Kocmoc

Crapenue

Penurun

OBraHazus

3.3 IIpuMepHbIe KOHTPOJIbHbIE PA00THI MO0 FPAMMATHKE AHIJINHCKOr0 A3bIKa (fPaMMaTH4YeCKHUI TecT,
PYO€:KHBIIl KOHTPOJIb)

Grammar test Ne 1

1. Insert some, any, much, many.

1. There isn’t ... milk left. 2. How ... potatoes are there? 3. There are ... biscuits on the packet. We don’t have
to buy ... 4. How ... water is there? There are 3 litres. 5. There is ... tea in the teapot. 6. There isn’t ... fruit
juice in the fridge. 7. Do you want ... soda? 8. There aren’t ... good films on at the cinema. 9. Can I have ...
chocolate biscuits, please? 10. How .... money is there in your pocket? 11. There aren’t ... eggs to make the
omelette. 12. How ... carrots are there for the salad? 13. There isn’t ... champagne for the party.

2. Choose the correct option.

1. There (is/ are) (some/any) coffee in the cup. 2. (Is there/ Are there) (some/any) chocolates? 3. (How much/
How many) bananas (is there/ are there) in the bowl? 4. (There isn’t/ aren’t) (some/ any) ice cream left. 5.
(How much/ How many) people (is there/are there) in your class? 6. (There is/There are) (some/any) special
cakes for tea. 7. (There is/ There are) two pairs of scissors on the table.

3. Translate into English.

1. Ham ropoa camblii KpacHBBIi U caMblil 3eJIeHbIH B peciiyOnuke. 2. Bamia ayautopus Oosbliie U cBeTiiee, YeM
Hama. 3. Y Hac cerofHs MEHbLIe 3aHATHH, yeM Buepa. 4. Jta 3amada Oonee TpyaHas. 5. OH oTBewan Jydiie,
yeM apyrue CTyaeHTH.

4. Correct the mistakes in these sentences.

1. There are a lot of milk in the bottle. 2. There are some new film on at the cinema. 3. There is no computers
in the class. 4. There is much water in the sea. 5. There is a lot of good pupils in our class. 6. Are there in the
table any pencils? 7. Who there is at the door? 8. How many pencils are there in your bag? 9. What are there in
the water? 10. There is a bag on the desk?

5. Translate the sentences.

1. B aTOM xypHase ecTh HECKOJIBKO HHTEPECHBIX cTaTei. 2. MHOro BekoB Ha3aja BOKpyr Cutu Oblia cTeHa. 3.
Ckonbko rocteit Oynet Ha 0oene? 4. B aToii rpymnmne maino cTyaeHToB. 5. B XonoauibHUKE eCTh Maciio, MOJIOKO,
CBIp, HO HeT Msica. 6. Ha 3Toif cTopoHe ynmuIlbl ecTh KHHOTearp. 7. B koMHaTe ObLIH CTOJ, /[Ba CTyNa, U JWBaH.
8. B ceMbe MHOTO JIeTei, ¥ TOITOMY BCETJ]a MHOTO pabOoTHI MO JOMY.

6. Form special questions using the question words in brackets.

1. There are five swimming pools in our town. (How many) 2. There are seven cats in the picture. (How many)
3. There is some bread in the kitchen. (What) 4. There are 17 boys and 12 girls in our class. (How many) 5.
There is a big book on the shelf. (What) 6. There are 50 houses in our street. (How many) 7. There is a tall tree
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in our school yard. (What) 8. There are many big cats in this zoo. (How many) 9. There are two cafes in our
street. (How many) 10. There is an apple tree in our garden. (What) 11. There are two beds and two desks in
our room. (How many)

7. Translate the sentences.

1. Bamr 6par samHoro crapire Bac? — Het, o Monoxke MeHs. 2. UeM Oosble BBl OyneTe YUTaTh, TEM CKOpee
pacmmmpuTe CBOH ciioBaph. 3. OH 4yBCTBOBAJ ceOs BCe JTydIie u ydrie. 4. Bama maMsaTe HICKOJIBEKO HE JIy4Ie
Moel. 5. Kakme W3 3TUX KHUT BaM OOJbINIe BCero HpaBaTcs? 6. MockBa 3uMOM I HEro ObLIa BCeraa
NpUBJIEKaTeIbHEE, YEM JIETOM.

Grammar test Ne 2

1. Translate into English.

1. 5 BcTpeTtmna ero Byepa. Mbl Oosttuch ono3aars Ha moesn. K caacThio, Ha yIiTy Hamled YIWIBI MBI YBUACTH
TaKCH U IpUeXajiy Ha BOK3aJ BoBpeMms. 2. JIeToM s BaM He mucal, Tak Kak moTeps Bam aapec. 3. Ha mpomuioit
HEZelle 1 Hanucal el 1Ba mucbMa, HO OTBeTa He noiyuuni. 4. Korna Bel nepeBenu 3Ty TpyaHYo cTarbio? 5. Uto
BBI JIeJIaJIU BUEpa: IIEPEBOAMIIM CTaThIO MJIU ITUCAJIN COUNHEHUE?

2. Ask wh-questions to the words in bold type.

1. I work at an office. 2. We usually have our English in the evening. 3. We write a lot of sentences on the
blackboard. 4. After classes [ go home. 5. They usually go to the ofice in the morning.

3. Write the following sentences in the negative form.

1. They had their breakfast at the university dining-room. 2. He wanted to go to Moscow during the holidays.
3. The students went on an excursion last week. 4. First spring flowers appeared in the fields in April. 5. Last
night I got a letter from my parents.

4. Write these sentences as reported questions using the words given. Make all necessary changes.

1. “What’s your name?” he asks. (want to know) 2. “When does the train leave?” he asks. (ask)

3. “Did the police report the crime?” the judge asks. (inquire) 4. “Are you enjoying yourself?” he asks.
(wonder) 5. “Are you hungry?” she asks. (want to know)

5. Complete the following sentences.

1. She asks if ... . 2. She wants to know if ... . 3. He wonders if ... 4. He inquires whether... .5. He is
interested to know if... .

6. Translate into English. 1.1 He Oyay ceromHs Kymarbcs, BOAa B 03€pe CIHMIUKOM XOJoAHAs. 2. 3aueM Tl
OCTaBHJI MOJIOKO Ha ctosie? OHO MOXKET NMPOKUCHYTh B TaKyro jkapy. 3. PaHblle joMa OTamMBajId yrjieM U
JpOBaMHu, a Terepb ra3oM. JTO Topa3io SKOHOMHUYHEE, T.K. 3allachl ra3a B Halllel CTpaHe JOCTaTOYHO BEJIHKH, a
yIist 100bIBaeTCs Bce MeHblle 1 MeHble. 4. Ha 3aBTpax 51 0OBIYHO €M TOCTBI C JHKEMOM HIT OBCSTHKY Ha BOJE.
— Kak HeBkycHo! 5.4 Tonpko HemaBHO y3Hajla O TOM, YTO CTEKJIO JeflaeTcs U3 mecka. 6. Ha yxuH Mbl enu
KapToOLIKy ¢ MsicoM. — [IpeacTaBisio, CKOJIBKO JUITHETO Beca BBl HaOpaliu.

7. Insert the article if necessary.

1. ... teachers are like weather, one minute good, one minute bad. 2. Opening ... fridge door, Jake took out ...
beer, opened it and drank ... cold beer from ... bottle, enjoying it; ... beer always tasted better from ... bottle.
3. After ... light supper she went to ... bed early. Almost immediately she fell into ... sound sleep, and it was
... dreamless sleep for most of ... night. Then just as ... dawn was breaking she awakened with ... start and sat
bolt upright in ... bed.

Grammar test Ne 3

1. Translate into English.

1. Beuto yxe TeMHO, KOTJa MbI MOMAOIUIM K JOMY; JyJ CHIIBHBIH BETep W CTAHOBHIOCH BCE XOJIOJHEE U
xonoziHee. 2. Thl MOXKEIIb BCIOMHUTE, YTO ThI Aie7al B To BpeMs? 3. OH MPOCHYICS, TaK KaK BO3JIE €0 KPOBATH
3BOHMI TenedoH.4. MbI ceu Ha ckaMeiiky. PsoM ¢ HaMu JiBa MajbudKa O YeM-TO TPOMKO PasroBapHBalIH.
OnuH W3 HUX 3a7aBaj BOMPOCHI, & Ipyroi orBedan. [lom JqepeBoM urpaiu ase AeBOouKkH. [1o mopokkaM mapka
Tynsuu cTyaeHThl. 5. e 10k ab, Koraa s BRI U3 IoMa.

2. Use the verbs in the correct form.

1. I’ll phone you as soon as she (to appear), but I don’t know when she (to return). 2. We’ll start when she (to
be) ready, we just wonder when she (to be) ready. 3. If I (to be free) tomorrow night, I (to go) to the concert. 4.
I (to tell) you as soon as I (to know). 5. Unless he (to arrive) soon, we (to have to) go without him.

3. Translate into English.

1. 51 BUXKy ABYX CTYJIEHTOB M CIBIIY UX rojl0ca, HO HE IOHWMAl0, Ha KaKOM sI3bIKe OHU TOBOpPST. Bo3MoxkHO,
3TO KaKOW-TO BOCTOYHBIN SI3bIK, & 51 HE 3HAKD BOCTOYHBIX SI3BIKOB. 2. DTOT UYEJIOBEK, KOHEUYHO, OUYCHb XOPOIIIO
TOBOPUT HO-aHI‘J’IHﬁCKH, HO MHC TPYAHO NOHUMATH €T0, TadK KaK OH T'OBOPUT OYUYCHb 6I)ICTp0, a A 3HAaK A3bIK
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HemocTarouyHo Xopomio. 3. Ocensio B IlerepOypre wacto maer moxap. 4. Monomoil 4enoBeK, ¢ KOTOPBIM
pasroBapuBaeT KypHAINUCT,— H3BECTHBIN XyqoxKHHUK. 5. OHA BCET/Ia JKaJdyeTcsl Ha CBOETO ChIHA, KOTna OBl 51 HU
BCTPETHUI ee.

4. Use the verbs in the correct form

1. The sun (to rise) in the east and (to set) in the west. 2. — What’s that terrible noise? — My neighbour (to drill)
the wall. He (to do) it every weekend. 3. She (to show) the latest collection of new designs tonight. 4. “I (to
starve), and my feet (to kill) me. I (to want) to have a rest,” complained Grandma. 5. We (to have) a very lazy
holyday. We (to play) tennis, (to visit) friends, the children (to swim) and (to sunbathe).

5. Translate into English.

1. Eii unTepecHo, OymyT JIM 3TH LBETHI XOPOLIO PACTH, €CIIH OHA IMMOCAAUT UX B TEHUCTOM MECTE.

2. — Eciim bopuc 6pocuT mUTh B KypHUTh, TO TO MOWIET €My Ha MOIb3y. — MHTEpecHO, CMOXKET JIM OH 3TO
cnenats. 3. Ecim s cienmaro HeBEpHBIH IIar, MHE IPUACTCS OTBEYATh 3a 3T0. 4.be3 TBoei yIBIOKH COJTHBIIIKO HE
OyIer CusiTh, M €CIU CONHIE He OyIeT CHATh, NTUIBI He OyAyT MeTh. A ecly NTHIBI He OyIyT MeTbh, JIOAN He
OyIyT CHACTIMBEL. A €CITM YeJoBeK He OymeT CYacTINB, MHp OyIeT CKydHBIM U Oe3ku3HeHHbIM! 5. HukTo He
MOJKET CKa3aTh MHE TOYHO, OyJIET X Bpad paboTarh CeroaHs.

6. Write these sentences as reported questions. 1.”Do you like Marlon Brando?” she asked. 2. “Are you
enjoying yourself ?”” he asked. 3. “Does your father work here?” she asked. 4. “Are you a foreigner?” she
asked. 5. “Did you invite Judy and Pat?” he asked. 6. “Have you hurt yourself?”” she asked.

7. Insert the article if necessary.

1. This hotel opens only in ... late spring, when the snow melts in the mountains, and welcomes tourists till ...
autumn. In ... winter one can’t get there by any means. 2. Being used to ... soft Italian winter he could hardly
bear ... severe continental climate. 3. I want to spend ... autumn in the Crimea and I want to go there at the
end of ... summer. 4. In ... autumn of 1986 we parted forever as we thought. 5. I don’t remember such ... cold
winter in our region. 6. That year ... winter was warm but snowy, which was favourable for the harvest of ...
coming summer. 7. It was early ... spring when Jennifer broke their engagement.

Grammar test Ne 4

1. Translate into English.

1. TeI Bech ieHB Oymens MONb30BaThCst KoMIbIoTepoM? OH MHE TOXKe HyXeH. 2. Xotena Obl 1 3HaTh, 4eM OyneT
3aHUMAThCSI MOW Opart, moka Hac He OyJeT jAoma. Borck, 4TO HeIbIMK JHSIMU OH OyZIeT JieKaTh Ha TUBAHE U
CMOTpETh TeneBu30p. 3. S Hamerch, YTO HAMUIIY JUILUIOMHYIO paboTy K KoHIly ydeOHoro roma. 4. K tomy
BpPEMEHH, KaK ThI JOOEpEeIIbcs JOMOM, MHIa OyleT IpUTroToBiIeHa. 5. [ e u korja st CHOBa YBUXKY TeOs?

2. Use the right form of the verbs in brackets.

1. — You (see) Jane today? — Yes, I (see) her at about nine, but I not (see) her since then. 2. Nelly (go) to
America on holiday ten years ago, and she (live) there ever since. 3. Alex (have) an enormous amount of work
last week. 4. We (have) a very busy week. We need a break. 5. I (not to see) anything of Helen lately. When
you (to see) her last? — I (to meet) her two days ago. I (think) that she (to change) very much.

3. Translate into English.

1. MBI peniniiy Ha MpOLUION Henelne, 4To OyayluM JeToM Mbl Bee noeneM B Kpbim.2. OHa cka- 3aia, 4to ee
KOJUIETM BCerza JaloT eil mpekpacHele coBeThl. 3. CecTpa cka3ajia, 4TO XO4eT Npuexarb K Ham cama. 4. S
3HaJIa, YTO OHA OYeHb 3aHATa. 3. HukTo He 3HaI, 4To BHI aeTe 31nech. [loiinemre B nom. 5. S 3Hana, 4ro oHa
paboTaeT Ha 3aBOJie, YTO y HEE €CTh MYX U JIBOE JIETEil, 4TO CEMbsl y HE€ OUCHb JIPY)KHAsl K OHA CYACTIIMBA.

4. Use the right form of the verbs in brackets.

1. He said he (be) awfully sorry for the things he (do). 2. By next morning, the snow that (to begin) in the night
(to turn into) a blizzard so thick that the last class of the term was cancelled.

3. He admitted that it (be) too long since he (see) them. 4. He (to take) a room at the hotel where Ann and he
(to stay) on their first visit to London. 5. When she (to enter) the house at dinner- time and (to find) Pete gone
she (to know) what (to happen).

5. Write these sentences as reported statements.

1. “Only children know what they are looking for,” said the little prince. 2. “I cannot play with you,” the fox
said. 3. “I’ll be on my way,” said the little prince. 4. “I can carry you farther than a ship,” said the snake. 5.
“I’'m looking for friends,” said the little prince. 6. “You must be very patient,” said the fox. 7. “Men have
forgotten this basic truth,” said the fox.

6. Insert the article if necessary.

1. I dislike having breakfast in ... bed. After it ... bed is full of crumbs. 2. ... bed was so hard that Richard
wasn’t able to fall asleep despite being dead tired. 3. ... small country school where he taught was below his
ambition. 4. Her parents made her go to ... musical school, which she hated with all her heart. 5. Not all
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children go to ... kindergarten, but every child must go to ... school. 6. ... school was near my house but ...
University is far from it. 7. Though we went to ... school together, we never were close friends.

7. Translate into English.

1. ITouemy aetw A0 cux mop He B moctenu? Yxke 12 gacos! 2. UpuHa momoaBUHYIA CTOJ MOOIMKE K KPOBATH,
9TOOBI CIBIMIATH KAKIIOE CIOBO OTHA. 3. AHHA paboTajia MEICeCTpOol B TOpPOICKOW OONBHHUIIE M YUHIIACH B
BedepHel mkoie. 4. Hama koMmaHus peryisipHO XKepTBYET JCHBIH MeCTHOM OonpHHIlE. 5. TroppMa cTosia Ha
OCTpOBE, 0 KOTOPOTO pa3 B JeHb XOMI kKarep. 6. Jwiran mpoOsLT (to serve) B TIopbMe Bcero mnosicpoka (half
his time).

Grammar test Ne 5

1. Use either Infinitive or the Participle I instead of the verbs in brackets.

1. How could you let them (fool) you? 2. He glanced back and saw a man (follow) him. 3. I could smell the
coffee (boil). 4. He felt something (hit) him on the leg.5. After an hour’s rest he felt strength slowly (come)
back to him. 6. The policeman saw the man (stop), (look around) and (enter) the bar.

2. Translate into English.

1.4 YYBCTBYIO, YTO Thl HC COITIAaCC€H CO MHOH ¥ 3TO MEHS Oorop4acr. 2.9 YYBCTBOBaJI, UYTO YTO-TO ABUTAJIOCH B
KOMHATe, U YBUIE] OONBIIYI0 6a004KY, JIeTaBUIYIO MO JIIOCTPOH. 3. MBI ciblmany, 4To oH yexain B JIonmoH. 4.
S cnplmian, 4To ThI MPEKpacHO TaHIyemib. 5. OHM yciblmank, Kak cpaboTana HOYHAs CHUTHAIU3ALUS, H
YBUJETH JIByX OXPaHHHUKOB, O€KaBIINX K BXOy B OaHK.

3. Make up sentences using complex object.

1. speak, I, have heard, of his boyhood, never, him. 2. hated, to argue, people, he, things, about, of no
importance. 3. this, dangerous, to be, think, a case, do, you? 4. you, don’t, worry, that, let.

5. without, her, let, my mother, go, a word.

4. Translate into English.

1. Ero nrceMa 00OBIYHO 3aCTaBISUTH €€ CMEAThCA. 2. YUUTeINb 3aCTaBHJI HAC TIePENicaTh AUKTAHT.

3.4 3Har0, 4TO OH — OJJUH U3 JIYUIINX XOKKCHUCTOB. 4. HIO}:[I/I OXUAAKT, YTO 3TOT MHOJIUTUK PEAJIbHO IMMOMOXET
uM. 5. Ero 3acTaBuiin BBICTYITUTh B CyJI€, U BCE OXKUIAIM, YTO OH CKaXET, 4TO OH BHICH. 6. 5 ycTynun eii cBoe
MecTo. 7. BHE3aHO OH OTIIyCTHII MO0 PYKY.

5. Use the right form of the verbs in brackets.

1. Midnight came and went while Harry (read) and (reread) a passage and (not take in) a word of it. 2. They all
(have) a drink while they (wait). 3. Their trunks (arrive) from Hogwarts while they (eat) lunch. 4. I (know) it
was useless before I (open) my mouth. 5. “Keep your wand out,” she (tell) Harry, as they (enter) Wisteria
Walk. 6. Seamus (dress) at top speed next morning and (leave) the dormitory before Harry even (put on) his
socks. 7. “Don't you go feeling guilty!” (say) Hermione sternly, after Harry (confide) some of his feelings to
her. 8. Sirius (speak) only after he (return), closing the kitchen door behind him. 9. As soon as he (go)
Cowperwood (say) to the maid in attendance, “Go get me some hot water.” 10. As this thought (occur) he
(wheel around) and (stare back) down Privet Drive.

6. Translate into English.

1. OH mbITancs codparh BOSAUHO HH(POPMAIINIO, MOTYYCHHYIO M3 Pa3HbIX HCTOYHUKOB. 2. Sl He MOry OMOYb
BaM COBETOM, TIOCKOJIBKY Y MEHsI HET BCell HeoO0XomuMoi nHpopMaruu 1Mo 3ToMy Bompocy. 3. Tom BepHyn Tebe
JICHBI'H, KOTOpBIE 3aHUMal B TponuioM Mecsie? 4. HoBOCTh, KOTOPYIO Thl HaM COOOIIWII, JTABHO yXKE& BCEM
U3BECTHA. 5. JIeHbI'M — KOPEHbBCETOLYPHOTO.

7. Insert the article if necessary

1. We've received ... information that Black might still be using his old motorcycle. 2. “I shall need your help.
I shall need all ... information you can give me.” 3. Every few minutes there was a call from some
newspaperman or editor requesting ... information. 4. She was fastening a white lace tie about her throat when
the housemaid brought up ... information that Mr. Hurstwood wished to see her. 5. Food was so hard to get
and ... money in the Yankee’s wallet would not last forever. 6. “I’ll marry him,” she thought coolly. “And then
I’ll never have to bother about ... money again.” 7. ... advice seems to be the only thing I can give you at
present. Listen to it, for it’s ... good advice. 8. “He's always given us ... great advice!” 9. “Or are you afraid he
might not take very seriously ... advice of a man who has been hiding inside his mother's house for six
months?” 10. ... bad news certainly traveled swiftly. 11. At last, ... news came from the south to the strained
town and it was ... alarming news, especially to Scarlett. 12. He wanted to know how far ... news of his
criminal deed had spread.

Grammar test Ne 6

1. Translate into English.
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1. Yem Oomblie Bel OyneTe HAXOAWTHCS HAa OTKPBITOM BO3AyXE, TEM Jydlle y Bac OyIdeT 340poBbe. 2. OTa
npobiemMa HE Tak cepbe3Ha, Kak BaM Kaxercs.3. S ciprman oba noknaza. IlepBeiii ObLT 3HAYUTENBEHO
MHTEpEeCHEee BTOPOro. 2. DTOT TEKCT elle Oonee TPYAHBIN, YeM TOT, KOTOPBIH Mbl IEpEeBOAMIN HA THSX. 4. MBI
BBIHY>KACHBI OBLIH OTIOKUTH TOE3KY 3a TOpOJl, TaK Kak I0rofia CTAaHOBUIIACh BCE XYXke U Xyxke. 5. OHa Obia
TOpa3io MOJIOKE CBOEH cecTpsl U MeHee Becenas.6. OH CHIBHBINA, OH MOXKET MOJHATH ALK M B TPU pasa
TspKenel. 7. CeronHsa BOABOE XOJOJHEH, UeM BUepa.

2. Use the right form of the verbs in brackets.

1. A gray-haired man (sit) at the table in front of me who (be) famous as a traveler several years ago and (be)
now no less famous as a writer. 2. The teacher (say) his pronunciation (improve) after he (work) several times
in the lab. 3. I (see) this play a long time ago and (not re-read) it for a long time. I (forget) it. 4. A) My friend
Vanessa just (start)a new cookery course and she (love) it. At the moment she (stay) at her sister’s flat until she
(find) a place of her own. Vanessa (enjoy) entertaining, so she always (invite) people round. B). Last week I
(visit) her for dinner. I (see) Vanessa for over a month and (look forward) to it. Vanessa (cook) when I (arrive),
so I (offer) to help her. C). It (be) a great evening, I always (enjoy) good food and company. Tonight I (cook)
for her. I (make) my speciality.

3. Translate into English.

1. — TBoit aHmIMiiCKUIl cTaHOBUTCS Bee Jydile u ayuiie. — Jla, s 3aHMMaroch ¢ yTpa 1o HouH. 2. [Tocmotpu,
gto ThI cAenan! Tel He Mor ObI ObITh TTOOCTOpOXKHEE? 3. — [IPOILIBIM JIETOM YaCTO IIEN AOXK/b, HE TpaBaa Ju?
— Ja, HO, KaK MpaBwWIIO, JIETOM 3/IeCh peAKo uaeT noxib. 4. Ilocime Toro, kak OH yBHIEN 3TO COOCTBEHHBIMU
IJ1a3aMu, OH TIOBEPHII, YTO YyJ0 ACUCTBUTENBHO mpousouuio. 5. Hac He Oyner B Mockse B aBrycre. Mbl Oyzem
TOCTHUTH Y pOACTBEHHUKOB B ExarepunOypre.

4. Change the following from Direct into Reported Speech.

1. “Where did you gather these plants?” the teacher asked. 2. “Do you like to read English books?” Kate asked
me. 3. “We bought this thing a week ago,” mother said to me. 4. “Water freezes below 0 °C,” he said. 5. “As
soon as I hear from him, I’ll let you know,” my neighbor said to me.

5. Translate into English.

1. 5l gyBCTBOBAII, YTO YTO-TO BUTATIOCH B KOMHATE, M YBUAEI OOJBITYI0 6a00UKY, JIETABIIYIO IO JIFOCTPOM. 2.
S 9yBCTBY10, UTO THI HE COTIIACEH CO MHOM, I MEHSI 3TO oropdaer. 3. 5 cauTaro ero 3KCIepToM B 3TOH 00JIacTH.
4. 51 cipimarn, 94To Thl IPEKPACHO TaHIlyellb. 5. Bl Bumenu, kak OeKaliv 3T J[Ba MaTbuuKa?

6. Insert the article if necessary.

1. It was ... cold Saturday morning at ... beginning of ... month. ... first snap of ... frost was in ... air, after ...
mild October of ... Indian-summer weather. But nonetheless, it was ... sparkling day, sunny, with ... bright
blue sky. 2. ... marmalade is usually made from ... oranges. It is usually eaten for ... breakfast with ... toast.
3. He had ordered ... chilled white wine; it was ... young wine and it was ... perfect choice. 4. It was ...
beautiful night, warm, balmy, gentle. ... ink-black sky was sprinkled with ... stars, and there was ... hazy full
moon.

7. Translate into English.

1. UuTepecHo, korga oHM BepHYTCS. 2. S MOAOXKIY, MOKAa OH OKOHYUT CBOHM pacckas, a MOTOM MOMPOIIY €ro
OTBETUTh Ha MOM Bompoc. 3. S 3aiiay kK BaMm nepes TeM, Kak yeay u3 Mocksbl. 4. S He 3Hato, Korja s Hoiay4dy OT
Hee OTBET, HO KaK TOJNBKO sI TIOJIydy €ro, S HEMEJICHHO BaM TO03BOHI0. 5. Ecii OHa TO3BOHHUT, U HAac He Oyaer
JIoMa, CIIPOCUTE €€, 3alJIeT JI OHA K HaM BEUCPOM.

Grammar test Ne 7

1. Complete the following sentences using could or was/were able to.

1. The swimmer was very tired but he ... reach the shore before he collapsed. 2. When I arrived everyone was
asleep. Fortunately I ... wake my sister and she let me in. 3. He was very strong; he ... ski all day and dance
all night. 4. The town was full of visitors, and we didn’t know where we would spend the night, but at last we
... find two vacant rooms in a small hotel. 5. Before his illness he ... work fourteen hours a day if he had to. 6.
The woman ... describe the pickpocket to the police; she told them he was a thin little man, wearing a dirty
raincoat. 7. | was a long way from the stage. I ... see all right but I ... not hear very well.

2. Translate the sentences, using different forms of can and be able to.

1. Korma on npuexan B JIoHAOH, OH MOT BECTH IEPETOBOPHI ¢ (hupmMaMu Oe3 mepeBoaunkoB. 2. OH cka3al, 4YTo
HE MOXET J]aThb OTBET, ITOKa HEe 00 {yMaeT BOIPOC KaK CIIEAyeT. 3. BpUTo Tak TEMHO, YTO MBI HUYETO HE BHIEIH.
4. Tel HE CMOXKeIlb TIEPEBECTH Ha3BaHHE, MOKAa HE MPOYUTACHIh BCIO CTaThiO. 5. XOTS MHIOT OBUT TSHKEIO
paHeH, OH CMOT OOBSICHUTB, YTO TIPOU301LT0. 6. MBI HE CMOIJIH BYepa JOCTaTh OnieTsl Ha Matd. 7. OHa MHOTO
3aHMMAaJIach U CMOIJIa CAATh DK3aMeEH.

3. Translate into English.
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1. He Mormu OBl BBI 1aTh MHE KOHCYNbTanuto cerofnsi? 2. [loxamylicta, Opoch MUCHKMO B ITOYTOBBIH SAIIUK 11O
nmopore Ha paboty. 3. Tel He MOMOXelIb MHE TiepeBecTH 3Ty crarhio? 4. [lokamylicta, CkaXute MHe, TIe 5
JTIOTDKEH BBIMTH, YTOOBI TIOMACTh Ha CcTaawoH. 5. He Mormu ObI BB OJJOJDKHUTH MHE HeMHOTO AeHer? 6. bymsre
JIOOPBI, TOMOTHTE MHE BBIOpATh Moapok skeHe. 7. [loxkamylicTa, MO3BOHH B KaCcCy U 3aKaKH OMIIET Ha CaMOJIET.

4. Use must not or do not have to in the following sentences.

1. I’ve already finished all my work, so I ... study tonight. 2. In order to beagood shop assistance, you ... be
rude to a customer. 3. You ... introduce me to Dr. Gray. We’ve already met. 4. Do you have a stamp? — Uh-
huh. Here. — Thanks. Now I ... go to the post-office to buy stamps. 5. Tommy, you ... say that word. That’s not
a nice word. 6. We ... go to the concert if you don’t want to, but it might be good. 7. A person ... get married
in order to lead a happy and fulfilling life.

5. Fill in the blanks with have to or be to in correct tense forms.

1. They ... to light a fire to cook their supper. 2. The arrangement was that you ... to give your views and I ...
to say what I thought of them. 3. He set off to the school where he ... to write examinations for entry to the
University. 4. When I got home I found I had left my olive oil in front of the notice-board and I ... to return to
collect it. 5. He always puts off doing what he ... to do until it ... to be done. 6. We ... to leave on Monday, but
because of a two days’ delay with the visas we ... to book tickets for Wednesday. 7. There is nothing strange in
what he did. It ... to be expected. 8. The Finnish woman who ... to work for Finch has not arrived yet.

6. Translate the sentences into Russian.

1. Again I have to have tinned food for dinner! 2. Just think of the arrangements that have to be made. And the
people we have to fetch. 3. He had to raise his voice to be heard through the rising gale. 4. He had to submit to
his fate. 5. From now on, my son, you’ll have to earn your own living.

7. Translate into English.

1. — MoXHO B3IJISIHYTHh Ha 3TOT JOKYMEHT, HHCIIEKTOp? — borock, uto moka Het. 2. OHa pemnrmia, YT0 MOKET
BOCIIOJIB30BaThCSl MAIIMHOM oTia. 3. Ha oeHel MO)KHO OXOTHTBCS TOJBKO JIMIIB B OTPEETICHHOE BpeMs To/a.
4. PeGeHOK MOMHTEPECOBAJICS, MOJKHO JI €My IIOCMOTPETh €IIe /IBa MYJIBTHKA. 5. PerreHre MokeT ObITh OUeHb
HPOCTBIM, MOJKEIITb MHE TIOBEPHTb.

8. Make the following sentences interrogative and negative.

1. Mr. Bucket has to support his elderly parents. 2. They had to turn to a private detective. 3. We’ll have to
admit that she is right. 4. These contracts have to be filled. 5. She had to study hard last semester.

Grammar test Ne 8

1. Change the following sentences into the Passive Voice, giving 2 variants where possible.

1. Someone will read you another chapter next time. 2. They gave my little sister a ticket, too.3. They promise
us higher wages.4. They will ask us all several questions.5. She will look after the little girl well.6. Somebody
taught him French and gave him a dictionary.7. People will simply laugh at you for your trouble.

2. Translate into English.

1. EMy Kaxzplii JeHb paccKa3bIBAIOT YTO-HHOYIb MHTepecHoe. 2. MeHs Bcerga XBamar noma. 3. Kaxnmyio
cy00o0TY mare noKa3bIBaloT MOM OLeHKH. 4. MHe JafoT COK Kaxaoe yTpo. 5. MeHs 4acTo NpUIIallaioT B KHHO.
6. Moeii cecTpe yacTo momorarot B mkoe. 7. [louemy 3Tv npaBuiia Beeraa 3a0bIBaroT?

3. Change the following sentences into the Passive Voice.

1. You must do three of these exercises tomorrow. 2. You can find the book you need in any library. 3. You can
cross the river on a raft. 4. I can easily forgive this mistake. 5. The doctor says they must take her to the
hospital. 6. We must send the letter at once. 7. You must return the books the day after tomorrow.

4. Translate into English.

1. Ham oObsicHIIH, Kak pabdoTaeT 3TOT armapar. 2. Ero Tak Xopoio onucaiy, 4To Mbl ¢pa3y MOHSUIH, YTO 3TO
oH. 3. [TucbMO OBLIO MPOIUKTOBAHO MHE 10 Teedony. 4. CoollIeHHe MOBTOPSUIOCH KaXk/Ibie moidaca. 5. Tebe
OOBSICHSTA 3HAYCHUE 3TUX CJIOB? 6. 3aka3uuKaMm MPeIOKUIN HOBBIC YCIIOBUS KOHTpakTa. 7. OO0 3TOM 3aKoHE
(U3NKY I YIOMSIHYJIH, OH He OBUT O0BSICHEH CTY/ICHTaM.

5. Ask questions indicated in the brackets.

1. Such equipment is sold in special shops. (In what shops?) 2. These files must be returned in two hours.
(When?) 3. This picture gallery was destroyed by the fire. (How?) 4. The money will be spent on medicine.
(On what?) 5. The telephone was invented by Alexander Graham Bell. (Who?) 6. This work can be done in
two days. (In how many days?) 7. Rice is grown in every country. (Where?)

6. Translate into English.

1. KomHaTBI HYXHO peryisipHO mpoBeTpuBath. 2. Komky Hamo KopMuTh peIOO#. 3. PebeHky Hamo maBaTh
¢pykThL. 4. Kak MOXKHO TIEpEBECTH 3TO CIOBO? 5. DTy KapTUHY MOKHO TIOBECHThH HaJ] KaMUHOM. 6. Pyku Hamo0
MBITh Iepel KaXIbIM npueMoM nuiu? 7. Kyaa MOXKHO OCTaBUTh YeMOJaHbI?

37



7. Translate into English, using the proper article.

1. la o MoxkeT okazarbcsa HOBBIM Mornaprom! OH Tak TanaHTIuB! 2. AMBAa30BCKUN MPEKPACHO OB JOMOIHUI
3TO cOoOpaHue MOPCKUX Tei3axel. — S 3Haw, 4To AWBa30BCKUI €CTh B KOJUIeKIMU JlopmaHa, HO cOrIacuTCs
JM OH mpojark ero? 3. Mumiens, Bo3sMu TpyOKy. TeOs kakas-to Jlumus bepre. [onoc 3HaKOMBIH, HO UMsT MHE
Hudero He rosoput. 4. Ero mare Obuta 3amykeM 3a ofHMM U3 bepHcTaiiHOB. — Yk He TexX M caMBbIX
BepHcTaifHOB ¢ 3amagHOTO MOOEPEKbS?

8. Insert the correct article where necessary

1. Still, he couldn’t complain. He had even bought himself _ Porsche last year with a big Christmas bonus. 2.
“But at least you have the details of about thirty paintings. Are they good paintings?” “  Van Gogh,
several Cezannes. Two wonderful canvases by  Matisse, and a number of paintings by _ Picasso,  Braque
and _ Marie Laurencin.” 3. After all no man can be _ Don Juan unless women are interested in him. 4. She’s
betrayed him, refused to acknowledge him. What  Judas. 5. Someone to see you,  Mr Lambert.
MrsKasteliz. She doesn’t have an appointment but she wondered if you might have a few minutes to spare.

Grammar test Ne 9

1. Change the following sentences into the Passive Voice.

1. Don’t come in! The professor is examining students. 2. Can I read the article? — No, the secretary is typing
it. 3. When the fire brigade came, the fire had destroyed the building. 4.The athlete has shown much better
results since this coach trains him. 5. The interpreter is translating their conversation rather well. 6. The
president of the board has signed the document. 7. The company was developing a new project.

2. Translate into English.

1. Dror pomaH yXe TiepeBelleH Ha MATh s3bIKOB. 2. OOen Bapwim, Koraa s mpurmien momoil. 3. Kaurm yxke
npuHECTH 3 Onbmuorekn? 4. ITOT KMHOTEaTp OBLI IOCTPOEH /IO TOTO, KaK MBI IMpuexanu ciomga. 5. Jloma Hag
Hel nocMmesuces. 6. O Bac ToybKo uTo roopuid. 7. Komro kak pa3 crpaluBaroT.

3. Open the brackets.

1. He said that Grandmother’s letter (to receive) the day before. 2. Two new engineers just (to introduce) to the
head of the department. 3. Don’t come into the compartment. The berth (to fix) now. 4. The plan (approve)? —
No, it (discuss) now. — How long it (discuss)? 5. This work (do) before you went to Moscow? 6. The business
day was in high gear: the mail (look) through, documents (type), letters (answer), talks (hold).

4. Translate into English.

1. K Beuepy pabora Obuta 3akoHuYeHa. 2. KTo BaMm ckazan, uto comnarienue Obuto moanucano? 3. Ha Hamei
yIAHLE CTPOAT HOBBIM KMHOTEaTp. 4. MHe emie HUYero o0 3TOM HE TOBOPHWIM. 5. J[eTH He JOXWIKCH CHaTh,
noka enka He Obuta ykpamreHa. 6. [Tociymaii! Mrparor xakylo-To o4eHb 3HAKOMYIO MeJoauio. 7. Pesymbrars
yKe 0ObsSIBHITH?

5. Use the verbs in bold type in the Passive Voice. Make all necessary changes.

1. Have you sent for the doctor? 2. Are they still discussing the question? 3. Had they serviced his car by the
weekend? 4. Will they have built the school by the end by the 1 st of September? 5. Have you finished the
work? 6. Are they making a lot of new experiments in their laboratory?

7. Are they still painting tea cups by hand?

6. Translate into English using the proper article.

1. Cop Kpucrodep PeH, Benukuii aHIIHHACKANA apXUTEKTOpP, MOCTPOMI He Toibko cobop C. IlaBma, HO U
MHOXECTBO JPyTUX 3aMedarenbHbIX 31annil B Jlongone. 2. Mot orer, modep- arbHOO0UINK, PeaKo ObIBaeT
noma. 3. Kakoii cropnpus! Ceroans s ciyvaitHo Bctpetun Onera IleTpoBa, 0OIHOTO U3 MOUX OJHOKIACCHHUKOB,
0 KOTOPOM HHYEro He CJbIMal yXe MHOro JeT. 4. Mory s IOrOBOPHTH C MHCTEpOM YaTTOM, CTapLInM
MeHeIDKepoM Baiero oraena? 5. J)KaHHa, CTyneHTKa METUIMHCKOTO KOJUIEKA, MEYTAET CTaTh IUIACTHYECKUM
Xupyprom. 6. XynokHUK ANBa30BCKHI U3BECTEH, B OCHOBHOM, KaK CO37aTeib MOPCKUX nenzaxen. 7. Kakoi
ckangan! Cro3aH, eAMHCTBEHHAs! J0Yb N3BECTHOTO MOJHUTHKA, OKa3aJ0Ch HAPKOMAaHKOM.

7. Insert the correct article where necessary.

1. Clyde supposed that he, nephew of wealthy Griffits’, should be admitted to high society.

2. George Washington, _ first president of the USA, was __ commander-in-chief of the American army
during the war for independence. 3. Few people know that __ Voltaire is only a pen-name of __ great French
writer and philosopher who was in reality __ son of __ FransuaArue, __ public notary. 4.  Vladimir
Nabokov,  Russian writer and __ Nobel prize winner, spent most of his life far from his native land. 5. I
think, Mr. Parker,  leading light in this field of medicine, will be able to help you. 6. Whom have you been
talking with? — This is __ Mr. Smirnov, __ professor of philosophy and __ dean of our department.

Grammar test Ne 10

1. Open the brackets using the correct tense form.
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1. Yesterday he was caught red-handed. When I came in, he (to smoke). 2. Although she tried to apply some
make-up, we could see that Vicky (to cry). 3. When they got to their dacha, they discovered that water (to leak)
through the roof. 4. Everybody looked unhappy. They (to discuss) the Concorde’s crash. 5. By the smell in the
room and his guilty expression I could tell that Stephen (to smoke). 6. Although she tried to hide her face, we
could see that Vicky (to cry). 7. When Denny joined in the conversation, they (to discuss) the latest events in
the Balkans. 8. When they got to their dacha, they discovered that water (to leak) through the roof. There were
pools on the floor.

2. Translate into English.

1. Uto 3TO 37€Ch MPOUCXOAUT, MATKIUKHU? Bl uT0, mpanuck? 2. Korma oTer mpuiren oMo, MBI C MaMOM yKe
gac rotoBmwin ob6en. 3. K maro Oymer maTh JieT, KaK OH BOAWT 3Ty MammHy. 4. MBI ciymanu 1e0s 0deHb
BHMMATEJIHHO ITOCIEIHNE /1BAa Yaca, M Telepbh MBI YBEPEHBI, YTO Thl TOBOPHING Mpapay. 5. Korga s Bomen B
KOMHATy, BC€ 3aMoirdaid. Sl TIOHSUI, 9TO OHHM TOBOPWIN 000 MHE. 6. B mome dymecHo maxjo. Mama ¢ yTpa
nekiga nmupord. 7. Thl MOXKemb MHE Bce pacckas3arb. [l JOBepsia MHE BCE CBOHM CEKPETHI C TeX MOop, Kak
Hay4HJIaCh TOBOPHUTH.

3. Translate into English using the correct form of the Future tense.

1. He Gecniokoiicsi, TiaThe COMIBIOT K BEIMMYCKHOMY Beuepy. 2. B urone Oyner ron, kak oHu xeHatbl. 3. K koHIy
rozia meHbl Ha OEH3WH BHOBB BHIPACTYT. 4. 5 ciam Bce 9K3aMeHBI K HIONIO.

5. K ToMy BpeMeHH, Kak Thl IIPOCHEIIBCS 3aBTPa YTPOM, MBI yKe TpH daca OymeM jeTteTh Haj EBpomoid.6.
VYunurensHuma o0emaer, 9YTo MPOBEPUT HAIIM KOHTPOJIBHBIE paboOTHl K ciemyromeMy ypoky. 7. K mepBomy
CEHTSAOPSI 3TOTO ToAa sI YKe IECATh JeT Oymy padoTarh B 3TOM YHUBEPCHUTETE.

4. Use the right form of the verbs in brackets. A week later, Harry, Snape and Ron (1) (walk) across the
Entrance Hall when they (2) (see) a small knot of people who (3) (gather) around the notice-board and (4)
(read) a piece of parchment that just (5) (pin up). “They (6) (start) a Duelling Club!” (7) (say) Ron. “First
meeting tonight! I not (8) (mind) duelling lessons, they (9) (may) come in handy one of these days. We (10)
(go)?” Harry and Snape (11) (be) all for it, so at eight o’clock that evening they (12) (hurry) back to the Great
Hall. “I wonder who (13) (teach) us? I hope it (14) (be) Frederick,” saidSnape.

5. Make the following sentences passive.

1. Did they offer you a good job? 2. Why can’t you tell them the truth? 3. Have you written a letter to Father?
4. People are talking a lot about this film. 5. What kind of explanation did they give you? 6. His father taught
him mathematics. 7. We envy him his luck.

6. Ask special questions to the words in bold type.

1. The people went home after they had finished their work. 2. The lecture had begun by the timel entered the
room. 3. The children had fallen asleep before we returned home. 4. The meeting had begun when he came
into the room. 5. They had finished the construction of the stadium by last year. 6. He had studied English
before he came here.

Grammar test Ne 11

1. Use the verbs in brackets in the required form.

1. English people don’t like (tell) what to do. 2. When I go on holiday, I ask Mum (look after) my houseplants.
3. One more window remained (wash). 4. He was witty and clever and he made me (laugh). 5. Parenthood,
someone once said, is the only 24-hour-a-day job for which you can (not pay) overtime. 6. The case was
urgent. The man had (operate on). 7. Well, sir, I want (take) my words back. 8. But what kind of rules might
(require)? 9. The rules must (leave) to the Government to decide.

2. Translate into English, using Infinitives.

1. DTy mapKepoBCKYIO PYUKY YAOOHO JIepXkaTh, U MOJIb30BAThCA €10 — HACTOSILEE YIOBOJIbCTBHUE.

2. OtoT npubop OYEHb JIETKO YCTaHOBUTH. 3. Ha Hee mpHUATHO CMOTPETh M O4YEeHb JIETKO UMETh C Heil aerno. 4.
CrnoBa 3TOil mecHW Jerko 3amoMHHUTh. 5. Yacto Mapuio ObUIO TPYIHO KOHTPOJIMPOBATh. 6. XopoIero
VIPaBISIONIETO, KaK BBI, TPYTHO HAWTH. 7. DTH JaHHBIE TPYIHO Pa3I00bITh.

3. Complete the following sentences, using Infinitives.

| D that is the question. 2. .......... is to believe. 3. .......... is my aim in life. 4. .......... would be madness.
S5t is everybody’s wish.

4. Translate into English, using Infinitives.

1. — Te1 O6ynmems BeicTynars cnenyrommuM? — Het, s Oyny BeicTynars nocienauM. 2. [loueMmy 3To s Bcerma Bce
y3Haw nociaeaHum? 3. J[3BUI HE TOT YEIOBEK, KOTOPBIA MOXET OCUYACTIAMBUTH >KeHIIUHY. 4. BoT nporpamma,
KOTOPYIO HY)KHO YTBEPAUTH. 5. Y HEro morpscarolas HOBOCTb, KOTOPYIO OH pacCcKaxeT BaMm. 6. Y Hero Tpu
CBIHA, KOTOPBIX HY)KHO BBIPACTHUTbh. 7. Y HAC J0NITast )KM3Hb, KOTOPOH HY>KHO HACIIa)KAaThCsl.

5. Complete the following sentences, using Infinitives.
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1. The secret of life is .......... . 2. My telephone number is .......... . 3. To travel means .......... . 4. The idea
was .......... . 5. The main point is .......... . 6. This girl is .......... .

6. Translate into English, using Infinitives.

1. EMy mpHIIIOCh TOBBICHTB TOJI0C, YTOOBI OBITH YCHBIMAHHEIM. 2. JIyqmmii crmocob MmoTepsaTh BeC — H3MEHUTh
MPUBBLIYKH B ene. 3. OHa 00T, KOTAa €10 BOCXHUIIAIOTCS, (hoTorpadupyroT, mumryT o Hel B razerax. 4. J{ms
Hee KYpUTh — 3TO MOJHUMATh caMoyBaxkeHHe. 5. JKU3Hb CIHUIITKOM KOPOTKA, YTOOBI IIOHAIPACHY TEPSATH BPEMSL.
6. HoBoCTh OBIIa CIUIIKOM XOpPOIIa, YTOORI TOBEpUTH B Hee. 7. OH HEAOCTATOYHO KECTOK, YTOOBI CKa3aTh €
3TO B JIHIIO

7. Translate into Russian.

1. There is a time to fish and a time to dry nets. 2. TV-viewers now have the choice and freedom to select from
various programmes and enjoy them when it suits them best. 3. This is a popular place to see and be seen. 4.
The Rolex company were the first to develop the idea of a modern watch. 5. Don’t worry about Tracey! She’s
got Keith to protect her. 6. I think there is something special in you ... a will to endure, to succeed no matter
what. 7. Internet gives everyone the power to contribute. The power to share information and ideas. The power
to move your business forward.

Grammar test Ne 12

1. Translate into English.

1. Hanmpacho st 6pana ceromns 30HTHK. o5 Tak U He ObII0. 2. XOJOAMIBHUK MOJIOH. TeGe He3aueM UATH 3a
npoaykTamu. 3. 3a4eM ThlI BBIMbIIA oOkHa? OHHM ke uncThie. He HykHO ObITO enats 3Toro. 4. Bel HyXnaeTech
B OT/IbIXE, HE HY)KHO OTPHIIATh, YTO BhI MepepadoTanu. 5. S He3aBUCHM, U MHE HH K Y€MY MPOCHTH JCHET Y
poauteneil. 6. MHe HykeH OBIIT OTIBIX OT BCEHl 3TOM cymactieniien ku3uu, u 1 yexan B Coun. 7. Hu x uemy
0bUT0 Oparh Takcu. OT CTaHIMHK 10 MOETO JIOMa PYKOW TIO/IaTh.

2. Complete the sentences with mustn’t, needn’t, don’t (doesn’t) have (to).

1. You .......... drop it. It’s very fragile. 2. You .......... accept a lift from a stranger. 3. Tomorrow’s Sunday so
she .......... get up early. 4. You .......... worry. All is going to be fine. 5. You .......... pay. It’s free. 6. You ..........
shout. I’'m not deaf. 7. The old man retired so he .......... work anymore.

3. Translate into English.

1. Bam cienoBano gaBHBIM-IaBHO OPOCHThH MUTh U KYpHUTh. HykKHO OBIIIO JyMarh O CBOEM 3JI0POBbE CMOJIOJY.
2. He crnenoBano tebe HactanBaTh. Tebe ciemoBasio cpasy IMOHSTH, UYTO ciydail OesHamexHbId. 3. He Buky
MIPUYHUH, TI0YEMY BBI JOIDKHBI paccTarhes. 4. OHH TOIHKHBI IeHCTBOBAThH TakK, Kak UM ckazanu. 5. Tebe cnemyer
KynuTh 3710 Tuiatbe. OHO TebGe uaer. 6. TeGe Obl mydrne ocraThCs AoMa, Toxoxe, OymeT moxnab. 7. Tebe He
CJIEZIOBAJIO YKEHUTHCS Ha Hel, 3TO ObII0 OonbpIon omuoOkoi. 8. S mpomry mporieHns. MHe He ciieoBaio 3To
TOBOPHTb.

4. Give advice in the following using the verb should.

1. My eyes are tired. 2. They quarrelled last night. 3. Bess’s boyfriend is too young. 4. Mr. Snow has gone
bankrupt. 5. The roses have faded. 6. I haven’t been getting enough sleep lately. 7. I caught a cold last week. 8.
Now I’'m coughing and sneezing.

5. Fill in the blanks with a linkverb.

1. In the middle of the talk the line .......... dead. 2. She counted to one hundred to .......... cool. 3. The
detective .......... motionless behind the door. 4. That dog .......... me crazy. 5. It .......... reasonable to me. 6. The
words, unfortunately, .......... unspoken. 7. To everybody’s surprise, she .......... a feminist. 8. The book ..........
open at the end. 9. The sounds .......... sharp and clear in the quiet of the evening. 10. But today, nothing was
going to .......... wrong. 11. His face .......... from red to green like a set of traffic lights.

6. Translate from Russian into English, using correct link verb.

1. Ilomonura odunmanTka, ¥ 00€ KeHIMHB yMonkin. 2. B wem memo? Ter Bapyr Tak moOnemuema. 3. OH
pazopuiics. 4. Jlom ocTaBaics mycThIM B TeUEHHUE MBAANATH JieT. 5. PebeHok 3abosen Ha nponuioit Heaene. 6. Y
MEHS [IepecoxJio Bo pty. 7. Y I'appu oHEMeno Bce Teno.

7. Use the required form of the infinitive after should.

1. She is in town shopping. She should (to be) back at any moment. 2. I am very shocked indeed that you
should (to feel) it necessary to lie to me. 3. Then he should (to laugh), but instead he heard himself saying,
“Everything you say is quite true”. 4. Tea is between half past five and six, and it should (to be) ready now. 5.
He drove at great speed. He knew that about this hour the guests should (to arrive) at his house. 6. You should
(to see) him yesterday on horseback. 7. While you are in our city you should (to use) every opportunity to see
its wonders.

Grammar test Ne 13

1. Use the verbs in brackets in the required form.
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1. The dictionary seems (belong) to my great-grandfather. It appears (publish) ages ago. 2. The young man
seemed (study) Marion, and she gave him a cold stare. 3. The country is considered (make) enormous progress
this year. 4. The key to the grandfather clock was believed (lose) some twenty years before. 5. The book was
believed (to lose) until the librarian happened (to find) it during the inventory. It turned out (to misplace). 6.
He is supposed (to work) at the translation of the book for two years. 7. The patient seemed (to improve) lately.
2. Translate into English.

1. Mama, kaxeTcs1, y3HasIa paBAy ¥ BRIIIAT OYeHb CepauToi. 2. OHM, KaXKETCs, HE TOBEPSIOT APYT APYTY. 3.
DK3aMeH, Ka)KeTCsl, IOAXOMUT K KoHITy. 4. OHU, KaKeTcs, He TOepIKaal HOBBIH poeKT. 5. OH, Ka3a10Ch, BCIO
KU3Hb MedTan 00 3Toi moesake. 6. JIkek, KaKeTcs, YIUT HeMEIKUH BCIo X13Hb. 7. OH, Ka3aloch, MOIydas
YIOBOJLCTBUE OT UTPHI ¢ teThbMu. OHU OBLIN Takue 3a0aBHEIE.

3. Change the sentences into the negative form.

1. She seemed to know real life. 2. This man seemed to care for rules. 3. The boy seems to be healthy and
happy. 4. He appeared to have learnt the results of the investigation. 5. Simon seemed to see and hear
everything. 6. The waiter seemed to notice our anger.

4. Translate into English.

1. Tlo-BuamMoMy, OHa COTJacCHJIAcCh IMOeXaTb Ha JKCKypcHio B sicHyto llomsHy. 2. DTH KapTWHBI OymyT
00s13aTeNbHO BBICTABICHB Ha Omkaiimeil BeicTaBke. 3. OO0 3TOM coObITHM OymyT, O€3yCIOBHO, MHOTO
TOBOPUTH. 4. Bpsii 1 €ro MOKHO 3aCTaBHUTh CJeNaTh YTO-HUOY/Ib, €CIM OH JTOro He 3axodeT. 5. Ecnmu BhI
XOTHUTE TIOTOBOPUTH C MOCH cecTpoil, MO3BOHUTE el ceifuac mo Tenedony. OHa, HaBepHOE, AoMa. OHa BpsA JH
Oyner moma 3aBTpa. 6. OH BpSAJ TM OKOHYUT CBOIO pabOTy B 3TOM romay. 7. OueHb BEpOSATHO, YTO MOU POIHBIE
noeAyT JetoM B KpbiM.

5. Transform the sentences so as to use the for complexes.

1. The most important thing is that we should stay cool. 2. This is the day which they shall remember for a
long time. 3. He is the expert whom you should have consulted. 4. I shall leave some money so that they may
spend it. 5. Martin sent his family to his parents’ so that they could be safe there. 6. The days have become too
short, so we can’t walk as much as in the summertime. 7. Mr. Marshall’s suggestion was that the contract
should be signed without any delay.

6. Translate into English using for complexes.

1. Bam HeoOxommMmo OBITH 37ech 3aBTpa BedepoM. 2. Emy nerko 310 chemarb. 3. Urto HyxHO OBLIO
NPEANIPUHATh, NobkeH Obul pemmth 5. 4. [lepBoe, 4To s JOMWKEH OBUT chenarb, 3TO BBIACHHUTH, KOTAA
npuObIBaeT moe3a u3 MockBhbl. 5. Boza Oblia CIMIIIKOM XOJIOAHOM, YTOOBI MBI MOTIIM Kynarthkcs. 6. Ham TpynHO
3aKOHYHTH 3Ty pabOTy B TaKOH KOPOTKHUH CpoK. 7. S &Iy, 4TOOBI BBl CKa3alll MHE YTO-HUOYIb TPUATHOE.

7. Paraphrase the following so as to use the complex subject.

1. The public do not walk on the grass (to expect) 2. The boy is a liar. (to know) 3. The plane reached the
Crimea on time (to report) 4. This part of land was once under the sea. (to believe) 5. Several boys were riding
on horseback across the field. (to see) 6. We don’t play tennis in winter. (to suppose) 7. The theatre will go
abroad next summer.

8. Translate into English.

1. U3BectHo, uT0 pacckazamm YexoBa BocxumiaeTcs Bech mmp. 2. M3 Tpex cecrep bponte Illapmorra
cunTaeTcs HamOojee TadaHTauBOH. 3. OKHMIAOT, UTO KHHATA OyIeT h3maHa B 3ToM rofay. 4. [oBopsT, 4TO OH
JABHO JKUBET Ha ceBepe. 5. [lomararor, 4To 3TO M300pETEHUE MOMOXET COKOHOMUTh MHOTO MeTaiia. 0.
ToBopsT, 4TO MONTOTOBKA BTOPOTO M3J]AHUS 3TOTO CIIOBAPS MOAXOMUT K KOHIY. 7. I3BeCTHO, YTO OH SIBIISETCS
IJ1aBO¥ (UPMBI B TEUEHUE MOCIIETHUX JISCSATH JIET.

Grammar test Ne 14

1. Replace the Russian words by suitable English equivalents in the correct form.

1. He said that the people (oxupmatommme Bpaua) had been sitting here for a long time. 2. The person
(oxmmaBimwmii Bac) has just gone. 3. (PacckazaB Bce, uto on 3Han) the witness left the box.

4. 1didn’t see in what direction the man (crosBmmii 3meck) went. 5. (IlocTy4aB ABaXkabl ¥ He TIOYYHB OTBETA)
he decided that there was nobody in.

2. Translate into English.

1. Ilbeca, koTOpas ceiyac WCIONHAETCS, OYE€Hb MOIMyJsApHA. 2. B3sB nuct Oymarn, OH Hadaj MHUCaTh MHCHMO
TOBapHIy, yeXaBIIEMy B OTIYCK. 3. YBUAEB TOBapHIIEH, IPULIECAMINX IPOBOAUTE €r0, OH MOAOIIEN K HUM. 4.
VenplmaB myM, XO3siIMH, CHABUIMI HaBepXy, Hadasl CTPesATh. 5. IIMCBMO COCTOSIO M3 HECKOIBKHX CTPOK,
HalMCaHHBIX KapaHIalloM.

3. Use the suitable form of the Participle I of the verbs in brackets.
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1. (to greet) her, he turned the key in the only door with a certain skill. 2. (to read) the telegram twice, he
understood that the matter needed immediate attention. 3. Not for one moment did he show surprise at the
wedding gift (to present) to him personally. 4. When (to fill in a form), you must write your name and address
clearly. 5. She poured out another cup of tea for herself, and (to taste) it, continued talking.

4, Translate into English.

1. IlomenoBaB mereid, oH ymien Ha padory. 2. OHM BONUIM B KOMHATy, TpOMKO pasroBapuBas. 3.0mo3maB Ha
Moe3/1, MbI OBUTH BBIHY)KIIEHBI KJ1aTh HAa CTaHIHU OKoJio 4aca. 4. [logymaB, 9To MUCHMO CPOYHOE, CEKPETaph
pelIni OTIPaBUTh €ro aBuanoyTou. 5. IlompoiaBumcs co BCEMH, OH BBILIET U3 KOMHATHI.

5. Fill in the blanks by Participle I or Participle II of the verb in brackets. We could hear the noise of furniture
(to move) upstairs. 2. The monument (to erect) on this square will be soon unveiled. 3. I cannot forget the story
(to tell) by him. 4. They listened breathlessly to the story (to tell) by the old man. 5. One can’t fail to notice the
progress (to make) by our group during the last term.

6. Complete the following sentences using the construction have something done.

1. I must get to the optician’s to ... . 2. She went to the dentist ... 3. The piano is out of tune. You must ... . 4.
Peter’s wife can’t stand his beard. So he is going to the barber’s to ... . 5. We need a special cake for the
wedding. We must go to the confectioner’s to ... .

7. Translate into English.

1. Mue nomapwin HOBBIE cepbrd. HyxHO mpokonoTh ymu. 2. M noctaBuiy muiliry B Homep. 3. UM 10IKHEL
YCTaHOBUThH HOBYIO KOIMPOBAJIBHYIO MAlllMHY B 4eTBepr. 4. BaM HyXHO moanucarh Bce OyMaru, mpexae 4eM
UATH K IOpUCTY. 5. Pekiama roBOpUT, YTO €CJIM XOYEIllhb UMETh OCJICIIUTEIIbHYIO YIIBIOKY, HY)KHO OTOCIIUTH
3yOBl. — MHE HY)KHO UX CHadaja 3ariioMOUpOBAaTh.

8. Translate into Russian.

1. “Oh, hello!” Hagrid said, smiling, having located the source of the noise. 2. What?” Ron asked, having
stopped mid-sentence at the look on Harry's face. 3. “Anyway, what's up, Harry?” Hermione continued, as they
walked down a flight of stairs lined with portraits of old witches and wizards, all of whom ignored them, being
engrossed in their own conversation. 4. But you came out of the maze last year, having watched Cedric
Diggory die, having escaped death so narrowly yourself. 5. He spotted it at once: a dazed and ruffled-looking
barn owl was sitting outside on the kitchen sill, having just collided with the closed window.

Grammar test Ne 15

1. Use either infinitive or the gerund of the verbs in brackets.

1. You must remember (call) at the baker’s on your way home because we need (buy) some bread and biscuits.
2. I’'m sure you won’t regret (buy) the car, even though it needs (paint) and (oil). 3. I regret (say) that he’s
clean forgotten ever (promise) me a job.4. I don’t remember (take) my wallet out of my bag, but I must have
done it when I stopped (buy) a paper. 5. As I told you, he’s rather deaf, so don’t forget (try) (shout) if he
doesn’t answer the door at first. 6. I’ve considered (ask) him (raise) my salary but I don’t think he can afford
(do) it. 7. If you’ve finished (use) the typewriter, I’d like (borrow) it for a while, so that I can get used to (type)
on that machine.

2. Translate into English.

1. MbI monaraemcs Ha TO, YTO BCe NPUAYT BoBpeMs. 2. OHa OTBeUYaeT 3a TO, YTOOBI BCE MAKHU OBLIM B TIOPSIKE.
3. Pogurenu mpoTHB TOTO, YTOOBI IETH YCTpaWBajiH IIyMHYIO BedepuHKY. 4. 51 coBceM HE BO3pakaro, 4TOOBI
BBI TTOJIB30BAJIMCH MOMM NpHHTEpOM. 5. HukTo He TpeOyet, 4ToObl Bbl MIPUHUMAJIM Y4acTHE B IIeperoBopax. 6.
He orpuunaiire, yto Yapne3 BMemmancs B 3To Aeno. 7. S nomHio, kak Kapon ogHaxabl ckas3ana, 4TO OHA MUIIET
POMaHBI.

3. Complete the sentences using gerunds. Add the necessary preposition.

1. Doctors dedicate themselves .......... . 2. Pessimists are always complaining .......... . 3. There is no
chance .......... . 4. Has anyone succeeded .......... ? 5. A musical person takes pleasure .......... . 6. Why didn’t
you take the trouble .......... ? 7. Vegetarians are opposed .......... .

4. Translate into English. 1.0n 3a0b11, 9T0 3BOHMJI MHE, ¥ MO3BOHHMJ BO BTOPOH pa3 W B KOHIIE Pa3roBOpa
ckazan: “He 3a0ynp mo3BoHnTh MHE BedepoMm”. 2. Ilepectans ykopsiTh MeHs. Belb MBI OCTaHOBHIINCH, YTOOBI
noroBoputh. 3. Eciau BBl XOTUTE yCOBEPLIEHCTBOBATh CBOM aHIVIMICKUNA, BBl MOYETE IMOMBITATHCS CMOTPETh
¢unembl. 4. Korma s Obin peOeHKOM, s MMeN OOBIKHOBEHHE JIOMaTh MHOTHE Wrpyiiku. 5. Ilonsl Hy>kHO
HaTepeTh, KOBPHI MPOMBIIECOCUTh, @ OKHA MOMBITE. 6. Coxanero, 4To ckasana BaM 3T0. 7. C coxaleHueM
co0011at0 BaM, YTO CaMOJIET OMa3bIBAEeT Ha JBa 4aca.

5. Fill in the blanks with “not” or “without”

1. ... wanting to stir up bad memories, he said carefully, “I got the impression you didn’t have a very good
childhood.” 2. The cause of your tiredness is an emotional problem. Or you could be depressed ... knowing it.
3. Closing her eyes, she tried to push the fear away, ... understanding why she was so frightened. 4. It’s easy to
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get injured in a football match ... knowing how it happened. 5. ... willing to take “no” for an answer, Norris
came up with a plan. 6. ... knowing quite how to begin, she started in a roundabout way. 7. The boy made it
home ... running into more trouble. 8. Not a day went by ... her thinking of them. 10. ... giving him a chance
to say another word, Meredith walked rapidly to the elevator.

6. Use the correct form of the Gerund

1. He is very secretive. He avoids (ask) any personal questions or (ask) any even by his closest friends. 2. He
wasn’t used to (ignore). 3. This T-shirt is quite clean, it doesn’t need (wash) yet. 4. Nick admitted (tell) a lie.
And he didn’t mind (reprimand) for it. 5. Don’t try to stop me from (tattoo). 6. The sick man agreed to (take) to
hospital.

7. Translate into Russian.

1. For a split second, Harry considered telling Ron that he wouldn't tell him a single word, that he could try a
taste of being kept in the dark and see how he liked it. 2. On the contrary, they all looked rather taken-aback at
being addressed as though they were five years old. 3. He was sick of it; sick of being the person who is stared
at and talked about all the time. 4. Harry resumed his frantic scouring of the pitch for the Snitch, keeping one
eye on Malfoy in case he showed signs of having spotted it. 5. By six o'clock that evening, however, even the
glow of having successfully asked out Cho Chang could not lighten the ominous feelings that intensified with
every step Harry took towards Snape's office.

Grammar test Ne 16

1. Open the brackets using the correct form of the Subjunctive Mood.

1. He failed to appreciate our difficulty. He (behave) differently if he (realize) the situation. 2. He often asks
me about you. If you (come) to see him tonight, he (be) delighted. 3. Why did you leave so hurriedly? If you
(stay) there for another week, he (finish) your portrait.4. Why do you always talk in such a scornful manner? If
I (be) in your shoes, I (not be) so rude.5. If you (smoke) less, you (feel) much better. 6. I think that if you (tell)
them that our invitation still stands, they (give) it another thought.

2. Translate into English.

1. Eciiu ObI MBI TOT/Ia OTTOBOPHIIM €r0 OT MOE3/KH 3a TOpOJI, OH ObI He mpocTyawics. 2. Eciu Ol 3TO 3aBUCEO
oT MeHsl, s 661 yroBopuia Iletpa octarbes ¢ Hamu. 3. Y AHHBI Xopomwuii ronoc. Eciu Ob1 oHa He Oblna Tak
3aCTEHUYHMBA, OHA OBl MPUHUMAJIA ydacThe B 3TOM KoHiepre. 4. Eciu Obl OHA He mepenyTaia JOKyMEHTHI, BCE
6bUTO OBI ceifuac B mopsiake.5. Eciau ObI BBI OCIE0BANIM MOEMY COBETY, Ballla Mheca Mpou3Besa Obl TydIiee
BIICUATIICHHE.

3. Join the sentences making them unreal.

1. He’s getting fat. He doesn’t take much exercise. 2. He smokes about 50 cigarettes a day. He is always
coughing. 3. She goes to bed very late. She feels tired in the morning. 4. Marina went to the market too late.
She couldn’t buy any fresh strawberries. 5. You didn’t sweep the room properly. It’s dirty. 6. The play was
boring. Some people didn’t even watch it to the end. 7. Yuri didn’t even try to do the job. It wasn’t done.

4. Translate into English.

1. Ecnu ObI BBl MOTYNISIM BYepa BeuepoM, BbI Obl cpady ycHyiH. 2. Ecnu Obl s Obla 3aBTpa cBOOOAHA, S
o0s13arenbHO Toryssia Obl ¢ Bamu. 3. Eciut OBl 51 cefiuac Obuta cBoOo/HA, 51 ObI rymsiia B JletHem cany. 4. Bu
BCTPETUIM ObI MO CECTpy, ecii Obl ceiiuac rynsiiu B JletHeM cany. 5. Bwl Obl uyBCTBOBaM ce0sl CEroaHs
OYCHb XOPOIIO, eCIIK ObI ¢ HAMH BYEpa MEPEe/l CHOM TYJISUTH Bech Beuep. 6. Ecin Obl BBI JTIFOOMIIN TIPOTYIIKH, BBI
OBl "YaIie ¢ HaMu TYJsUTH. BBl ObI OTYIISIIM ¢ HAMU BUEpa BEUEPOM, €CIlIi Obl 3HAJH, KaK KPacuBHI 3/IeCh Oelbie
HOYH.

5. Translate the following sentences into Russian.

1. A deadly struggle for my soul would have broken the monotony nicely. 2. If he had had to give them a
name, he supposed he would have called them horses, though there was something reptilian about them,
too.3.Harry had the impression that a full-scale riot could have broken out under her nose and she would have
ploughed on with her speech.4.Most of you would have failed had this been your examination.5.Of course, she
would have been expecting him to ask her out after what had just happened...the thought made his stomach
clench painfully.6. “I don't know what would have happened if it hadn't been for you, Harry,” she said in a
muffled voice.

6. Replace the infinitives in brackets by the correct form of the Subjunctive Mood.

1. If the storm not (rage) so furiously last night, many trees not (break). 2. I (go) and (live) in the tropics if only
I (can). 3. What we (do) if television not (invent)? 4. If the laws of nature not (break), the situation (be)
different. 5. Australia (be) a delightful country to live in if it not (be) so far. 6. He not (catch) a cold if he not
(drink) so much cold beer in the pub yesterday. 7. If I not (pay) all my bills before leaving the hotel, I not (be)
penniless now. 8. If we (know) how dangerous the expedition was, we (refuse). 9. Ratchel (pass) the interview
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on Friday if she (know) a second foreign language. 10. She (wear) this frock tonight if she not (put on) so
much weight lately. 11. If the fellow not (leave) the city, the police (arrest) him.

7. Translate into English.

1. Ecau ObI TBI JIFOOMJI MEHS, TO BBIIOJHSI Obl Bce MOM »keianus. 2. Ecau Obl MBI 3HaIM, 4YTO J€JIaTh, TO
JeficTBOBaIM OBl permuTeNbHO. 3. Eciii OBI THI HE Oe37eTbHIYAaN BCIO CBOIO XKU3Hb, TO OBLI OBI Oorar ceiuac. 4.
CrtyneHTs! 3a0bBaJIH OB OYCHH MHOTOE, €CJIM OBl M HE TPHUXOAMIIOCH BPeMs OT BPEMEHH CHAaBaTh YK3aMCHBI.
5. Ecnu GBI BBI TPUTITACHITH XOPOIIIETO Bpada, Korya 3a00JIeNH, TO BBl HUKOTIAa HE TIOMaly OBl B OOJLHUITY.

Grammar test Ne 17

1. Translate into English.

1. OHn, kaxeTcsl, HAUMHAET cepauThCs. 2. Takoe olylIeHHe, YTO 3TOT YEIOBEK 3HAET BCE €BPOINECHCKUE SI3BIKU.
T'oBOPAT, UTO OH BBIyYMJI UX BO BpeMs myTemiecTBUH. 3. [OBOPST, KOMUCCUSL IEpecMOTpena OporpaMMy MU
ceifuac paspadarbiBaeT TuiaH ee peanmsanmu. 4. [Ipennomaraercs, 94to B 3ToM MecTe OyneT MOCTPOEH HOBBIN
ropod. 5. HuUKTo He 0)ku1aj, 4To X0N0Aa HACTYIAT Tak paHo. 6. Bam, kaxkeTcs, He HpaBUTCS €ro NPEAJIOKEHNUE.
7. Bpsin v OH CTaHET JeNaTh 4TO-HUOY/Ib, Yer0 OH HE XOUeT.

2. Open the brackets and use the required form of the Infinitives.

1. The sound of the phone ringing seemed (wake) every nerve in my body. 2. The children seem (eat) ever
since they arrived, as if they had been starved before. 3. She appeared (cross-question) me. 4. Twenty years
seem (pass) so quickly! 5. He appeared (see) the light and decided to drop in. 6. Here, in a small village, the
world seems (construct) on a smaller scale. 7. The river was reported (overflow) the banks and (advance)
towards the city.

3. Translate into English using Gerunds or Infinitives.

1. OH npuBBIK XWUTb OOUH. 2. PaHble MBI )XUIM B IPUTOPOIE, a TeNeph Iepeexanu B LeHTp. 3. Bunasg namm
3aTpyAHEHHs], OH MPEJIOKHUI HaM NoMoub. 4. Thl MOMHHUIIB, TOBOPHI JI Tl ¢ Hel 00 3Toi mpobmeme? 5.
Coo0maro BaM ¢ coXXaJleHHEM, YTO BbI HE CIlad dk3aMeH. 6. OHa HacTauBalla HAa TOM, YTOOBI IIOTOBOPUTH CO
MHOW HEMEeJIEHHO. 7. SIcokanero, YTOMpOony CTUIITOTCIEKTAKIb.

4. Complete the sentences using gerunds or infinitives.

1. I am used to (uroObiMensyBakanu). 2. We can’t afford (xymuts) such an expensive piece of furniture. 3.
Doyouhaveanyobjectionsto (uTo0sl BaM pacckaszanu 3Ty uctopuro)? 4. Wearetiredof (Ham ToBOpsIT OHO U TO
xke). 5. He tried (moceinare) her flowers and (mucats) her letters, but it had no effects. 6. My friend is thinking
of (mpomarbaom). 7. Did you remember (103BOHUTBCEKPETAPIO)?

5. Translate into English using correct forms of the Participles. 1.CunbHO MpoCTYIUBIIUCH, OH BBIHYKAEH ObLI
NPOIYCTUTh HECKONbKO Jekuuil. 2. IlotepsB kButanuumio (thereceipt), OH He CMOT MOJMYYHUTH MOCBUIKY. 3.
Maspurk Gosuicss HATH B OMOIMOTEKY, TIOTOMY YTO HE BEpHYJ KHUTH BoBpeMms. 4. [lompomiaBmmcek co Bcemu,
OH BBILIEN U3 KOMHATHL. 5. UHpopManus, coOpaHHas sKcnenuiuei, Oblia 0TOCIaHa B UHCTUTYT reorpaguu.

6. OH BbIIEN, HE JXeNlas MPUHUMATh ydacThe B OOCYXKICHHHU STOro Bompoca. 7. He mpounTaB HYKHYIO
JUTEPaTypy, OH HE CMOT OTBETHTH Ha BOIIPOC MPETIO/IaBATEIS.

6. Replace the infinitives in brackets by appropriate Participles.

1. They reached the peak at dusk, (to leave) their camp with the first light. 2. They put up for the night at a
temporary camp, (to leave) it at dawn. 3. (to write) and (to leave) a note with the porter, he said he would be
back in a half-hour. 4. (to write) in an archaic language, the book was difficult to read. 5. The children looked
wonderingly at the elephant, never (to see) such a huge animal. 6. “Don’t lose your things, little boy,” said a
man (to pick up) the gloves (to drop) by the boy. 7. (to be) away so long he was happy to be coming back.

7. Translate into English.

1. Ceffyac oHa MpeKpacHO NMOHUMAET, YTO €CJIH OBl BHINIIIA 3aMyX 32 bopuca, To oHr ObLTH OBl HECUACTIIMBBL
2. Kakme xpacupble 1Betbl! Eciam Obl s HE NOTpOHyNach 0 HUX, TO HUKOTJA OB He TOAyMalla, 9TO OHHU
uckyccrBeHHsie. 3. Ecmu 061 He 3T0 mymoe 3ameuanne Maiikia, [[xeitH He obunenack Obl. 4. Ecnu Ob1 oHa
yMeJla XOpOIIO TOTOBUTh, TO €€ MyX OblT Obl cuacTiuB. 5. Po3bl crosin ObI TOpa3mo AoJblie, €Clu Obl ThI
no0aBuiIa B BO/Y JBE CTOJIOBBIE JIOXKKH caxapa.

6. Ecin Obl OHa HOcHJIa KOpOTKHE OOKH, TO BhIIAAena Obl Monoxe. 7. He Oyap meno TakuM cepbe3HbIM,
JaBun He HaHsT OBl YacTHOTO chINMKa.8. Eciau Obl OHa MpUCTErHyNa peMeHb 0e301acHOCTH, TO HHCIIEKTOp He
omTtpadosai 05l ee. 9. Bee Ob110 OBI celiuac mpeKpacHo, eciu Obl sl He MPOBAIMIACH HA TIOCIEAHEM SK3aMEHe.

Grammar test Ne 18

1. Open the brackets using the correct form of the Subjunctive Mood.

1. Samantha looks as if she (to fall) in love. 2. Daniel felt as if he (to be reprimanded), as if he (let down) his
friends. 3. Molly dropped the bracelet instantly, as if it (to be) red-hot coals. 4. We began talking as though we
(to be) old friends, as if we (to know) each other for many years. 5. For a second she hesitated as if she (take)
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the last chance to refuse. 6. Don’t act as if you (care) nothing for my feelings. 7. Erik looks as if he (to be) at
peace with himself and the universe.

2. Translate into English.

1. ITogemy THI Benemib ceds Tak, CIIOBHO YTO-TO CKPBIBACIIL OT HAC WM CJIOBHO COBEPIIIII YTO- TO TUTOX0€? 2.
Jlektop Ha4yas TOBOPHUTH MEJJICHHO M KPACHOPEYMBO, CJIOBHO CTapajcs ¢ CaMOro Hadaya 3aBOeBaTh BHUMAaHUE
aymuropun. 3. S yxe B3pocnbiii. [louemy THI Bee eme oOparmaenisess cO MHOM Tak, CIIOBHO s pedeHok? 4. B
KOMHAaTe ObUT TaKOW apoMmart, CIIOBHO B HEH OBUT MIJUIMOH po3. 5. IImpor ObUT TakuM HEOOBIYHBIM Ha BKYC,
CJIOBHO B HETO MOJIOXKWJIH BCe MPSTHOCTH BocToka. 6. bynb s Ha TBoeM MecTe, 51 ObI MOTBITAJICS BECTH cels Tak,
CJIOBHO HHYETO M He ciy4miioch. 7. OH MOHUMAIONIE YIBIOHYNICS, CIOBHO MPOYUTAN MOM MBICIH W 3HAII 000
BCEM.

3. Complete the following sentences.

1. The inspector behaved as though . 2. The child was scared as though . 3. She looked nervous
as if . 4. You are asking so many questions as if . 5. She always looks smart as though . 6.
Dan always interrupts people as if . 7. Thesheriffspokefirmlyasif .

4. Translate into English.

1. A He mopa 11 Bam jaeTku uaTy B mkony? 2. Kakoit ctein! Tebe maBHO 1mopa BEIyYHTh aHTIUICKUH andaBurt!
3. — He nopa nu Tebe cMEHNUTh MaiKy M JDKHHCHI? — A He 1opa i Tebe repecTaTh Aenarh MHe 3aMedanus? 4.
Orto mnoxas uzaes! Tebe naBHO mopa MOHATH, 4TO sI He npuMmy ee. 5. TeOe AaBHO MOpa MOMEHATH CBOE
OTHOIIIEHUE K Opaky. 6. JlaBHO mopa Tebe cka3arh i, 4TO ThI TyMaellb O Heil. 7. A He 1mopa JI1 HaM BBITAIlUTh
TOPT U3 TyXOBKHU? OH MOXET MOATOPETD.

5. Translate into English.

1. Kak »xanp, 9T0 OH mpumien Tak mo3aHo. 2. XKanp, 4to BeI He oOpamaeTe BHUIMAaHNS Ha CBOE TIPOU3HOIICHHE.
3. Xamp, uro BBl ymycTwim Tako mmanc. 4. JXamb, 9To ceromHs WAST MOXKAL. 5. JKamb, 9TO sI HE JKHUBY
MOOIM30CTH OT HHCTUTYTA. 6. XKab, 9TO BBl HE ITOCMOTPENN ATOT QUIHM.

7. YKann, 9TO OH TaKOM JIETKOMBICIICHHEIH.

6. Open the brackets using the correct form of the Subjunctive Mood.

1. She wished at that moment she (to send) for him. 2. “I wish I (to be) there with you”, he said with deep
regret. 3. She says she wishes I (to be) a thousand miles away. 4. I wish she (not to look) so sad. 5. The
professor wishes I (to study) harder. 6. We wished he (not to come) so late yesterday. 7. I wish you (to see) the
play. It was a great success.

7. Translate into English. 1.51 tenepp xanero, uro He mociymancs ero coBera. 2. K coxaiaeHnio, OHU elle
Hu4ero He 3HatT. 3. K coxanenuto, oHn yxe 3HatT 00 3ToM. 4. S Ob1 oueHp XoTena ObITh ceiiyac B JloH0HE.
5. ObugHo, yTo Bac He MOHsUIM. 6. XoTh OBl OH mepecTan KypuTh B cnaipHe! 7. Kak Obl MHE XOTenoch
TOBOPHTH TO-aHIIMHACKH TaK K€ XOPOILO, KaK OH

Grammar test Ne 19

1. Complete the phrases, using the Subjunctive Mood in subject clauses.

1. It’s ironic .......... . 2. Itis so unusual .......... . 3. It was doubtful .......... . 4. Isn’t it strange .......... ?75. Wasn’t it
recommended .......... ? 6. It’s quite natural .......... . 7. Isn’t it shocking .......... ?

2. Translate into English, using the Subjunctive Mood in subject clauses.

1. O4geHb CTpaHHO, YTO OHA OTKA3a1ach OT TaKOW pabOTHL. 2. BO3MOXXHO /I, 9YTO OHAa HAKOHEI[ COTIIACHIIACH
u3natk cBou Memyapsl? 3. COMHHTENBHO, 4TOOBI OH ee KpuTHkoBal. OH ke ¢ ymMa mo Heill cxomuT. 4.
XKemnarensHo, 9TOOBI MBI OOCYIMIIM BCE CBa/leOHBIE MPUTOTOBICHUS B CEMEHHOM KpyTy. 5. YIUBHTEIBHO, YTO
OHU eI MOXEeHUThCsI. OHM 3HAIOT JPYT JIpyra BCEro TpH JHA. 6. B 3ToM Mupe coBepiieHHO HE0OXOIHMO,
9TOOBI MBI IOMOTQJIU JPYT APYTY. 7. BO3MOXKHO 111, 9TO OH HepeayMaeT U MPUCOSTUHNTHCS K Ham?

3. Replace the infinitives in brackets by the correct form of the Subjunctive Mood.

1. It was suggested that the students consider the shifty nature of the mood. 2. It is strange that he (to say) such
a thing; it’s not like him. 3. It’s absolutely necessary that I should see them before you do. 4. It was
unbelievable that the tourists (to cover) this distance in so short a time. 5. It is most strange that she (to choose)
such a profession. 6. Is it possible that he (to be) so rude when he met you? 7. It is requested that each member
contribute ten dollars.

4. Translate into English, using the Subjunctive Mood.

1. Moii coBeT TakoB, 4TO BaM HY)KHO OpPOCHTH KypuTbh. 2. PekoMeHaalus Bpaya 3aKio4yaiach B TOM, YTOOBI
MHE NepeiTH Ha auety. 3. S mpeanararo, 4ToObI MBI OPraHM30BAJIM MHKHUK B BOCKpeceHbe. 4. [Touemy Tb
HacTaMBaellb Ha TOM, YTO ThI IOJDKEH CJJaBaTh 3K3aMEH JI0CPOYHO?
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5. ITopsimok TakoB, YTO BbI MPEXKIE BCETO JOKHBI 3apeTUCTPUPOBaThes. 6. VX TpeboBaHUE 3aKIIOYAIOCh B
TOM, YTOOBI cOOpaHue ObUTO OTIIOXKEeHO. 7. [IpuKka3 TUpeKTopa 3aKIrYacs B TOM, YTOOBI OTYET OBLIT FOTOB K
TIOHE/ICTBHUKY.

5. Paraphrase the sentences, using the Subjunctive Mood.

1. “He must be expelled from school,” the principal demanded. 2. “You must work more in the laboratory,” the
teacher suggested. 3. “Do not tire yourself,” the doctor recommended. 4. The strikers wanted their political and
economic demands to be satisfied. They insisted on it. 5. The captain ordered the passengers to leave the desk.
6. The teacher advised the students not to start on the new assignment before they had corrected their mistakes.
7. His father strongly recommended him to join the navy.

6. Complete the given phrases using the Subjunctive Mood in predicative and object clauses.

1. We advise .......... . 2. They insist .......... . 3. The speaker demanded .......... . 4. His proposal is .......... . 5. The
president ordered .......... . 9. The women requested .......... . 12. The order was .......... .

7. Translate into English, using the Subjunctive Mood.

1. Ckaxxu MHe elie pa3 TBOW TOUHBIN ajpec, 4ToOb! 51 Oonbiie He omubancs. 2. S nam Tebe 3Ty KHHUTY, YTOOBI
THI MOT BBITTUCATh M3 Hee HECKOIBKO OTPHIBKOB. 3. S coobmato Tebe 0060 BceX ATHX Bemax, YTOOBI MBI MOTIIA
MOHATH APYT Npyra. 4. 31ech HY)KHO UATH OY€Hb OCTOPOXKHO, YTOOBI He ynactb. 5. OH U3JOXKWI IUJIaH OYeHb
moJpoOHO, YTOOKI BCe OBLIO SICHO W HE BHI3BIBAJIO COMHEHUA. 6. MBI TIONIUIN MOTYISATh, YTOOKI S MOT YBUIIETh
Jec 10 TOro, Kak CTeMHeeT. 7. Sl mpurimacui BceX CBOMX POJCTBEHHUKOB Ha IOOWIIEH, YTOOBI HHKTO HE
obunencs.

Grammar test Ne 20

1. Translate into English.

1. He mMoeT ObITh, 4TOOBI OH OBLT 10Ma Buepa B 3T0 Bpemsl. 2. Heyxenu oH ckazan Bam 00 stom? 3. He moxker
ObITh, 4TOOBI OH cran ceiuac. 4. He mMoxeT ObITh, YTOOBI OHM yeXalld, He MOIpOINABIIMCH ¢ HaMu. 5. He
MOXeT OBbITh, YTOOBI OHAa BaM Tak oTBeTwia. 6. He moxker ObiTh, uTo OH cromkuyics (collide) ¢ mpyroi
MamuHoi. OH Takol OCTOPOXKHBINA BoAuTEINb. 7. Bpsia mu oH 3a0b11 0 cBOeM obOelianuu, s HalOMUHala eMy 00
oToM Buepa. 8. OH HE MOT MPOYMTATh 3Ty KHUTY TaK OBICTPO, OHA CIHIUKOM TpyAHa A Hero. 9. Paszse mor
KTO-HHOYIb MOAYMaTh, 4To OH BeiurpaeT Mard? 2.Choose the correct variant.

1. His German is very poor. He must (study/be studying/have studied) very hard.2. His German is very good,
he must (study/be studying/have studied) very hard. 3. His German is considerably improved, he must (study/
be studying/have studied) hard during his holiday. 4. He must (study/be studying/have been studying) German
these two years, his German is rather rich and fluent. 5. She must (have taken/be taking/have been taking/ a
bath at that moment that's why she did not answer your call. 6. She must (be/be being/ have been) at home
now, we saw her leaving the office. 7. She must (be/be being/have been) at home, she can't go away because
there is no one to look after her sick mother.

3. Translate into English.

1. He moxer ObITh, 4TO0OBI OH ObLT Takoi jxectokuit! He mor on 3toro caenarb. 2. I'me oHa MoxeT ObITH?
Heysxenu oHa Bce ele aenaet nmokynku? 3. Y Hero ectb ciadble CTOPOHBL, 9TO BepHO. M Bce-Taku HE MOT OH
Bac Tak noxasect. 4. He MoxeT ObITh, YTOOBI peakTOp HE 3aMeThIIa 3TOM OmuOKHU. 5. 1 Tebe He Bepro, ThI He
MOT He y3HaTh MeHs. Heyxenu s Tak u3amenunack. 6. Heyxxenu Bbl ero HenpaBmibHO NOHsUH? Benp Tak 4eTko
Bce 00BsicHWI. 7. Heyxenu Bl HE HAILIM BPEMsi, YTOOBI OrOBOPHUTH ¢ ChiIHOM? 8. OH MPOCTO HE MOT' ITOTO
caenarb! OH He MOXET OBITh HACTOJBKO TITyT!

4. Make the following sentences opposite in meaning using the words given below.

1. He must be very competent in economics. 2. Brian must have been very experienced in mountaineering. 3.
They must have realized the danger. 4. The committee must have been informed of the coming changes. 5.
Everybody must have done the wrong thing.6. The fax must have reached him at last. 7. The detective must
have understood the policeman’s words. 8. The poor thing must have been aware of it all the time. 9. The
landlady must have been very careful in choosing the tenants.

5. Open the brackets using the right form of the infinitive after the verb must.

1. He looks intelligent. He must (be) a good chess player. 2. They must still (play chess), they really must
(make) a break. 3. Ted looks upset. He must (lose) the game again. 4. The friends must (play) chess non-stop
the whole day. 5. “Something must (keep) the children,” said Aunt Molly. “They must still (look) for the dog.”
6. She went red in the face. She must (offend). 7. He must never (be) poor. How should he know what poverty
is? 13. The Dean must (misunderstand) me. I didn’t really mean that. 15. She must really (make) your life
unbearable all these years.

6. Translate into English.

1. OH, noIwKHO OBITH, O4eHb cuiieH. [locMoTpuTe Ha ero Ouuencel. OH, MO Bcell BUANMOCTH, TPEHUPYETCS yKe
MHOTO JeT. 2. Tbl He TOHKHA MPUXOJUTH JOMOU TaK MO3AHO. Thl, TOKHO OBITH, HE MOXKEIIb MTOHATH, YTO 3TO
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omacHo. 3. OH, AOKHO OBITH, HE y3HAN ee. JKU3Hb, BEpOATHO, OblTa cypoBa K Hell. 4. JIUKTOp, MOMHKHO OBITH,
HENPaBUIIHLHO MPOU3HEC ITO TPYAHOE SIMTOHCKOE M. 5. — MapuHa, TI0 Bceil BUAMMOCTH, JKJET Hac y KiIyoa. —
Ja, u KJeT, TOIKHO OBITH C MIECTH 9acoB. 6. Jlyn3a, JOIKHO OBITB, OTSITH BIOOMIACK. 7. DTO, JOIDKHO OBITH,
ObLTa TI000BB.

Grammar test Ne 21

1. Translate from Russian into English.

1. BbI, BO3MOXHO, MIPUHSITA MEHS 32 cecTpy. MBI Onu3Hensl. 2. S, MOXKeT ObITh, COBEPIIIAI0 OIINOKY, HO S HE
BUXKY JIpyroro Beixoaa. 3. OH, BEpOATHO, OMa3/bIBaeT. 3acTpsil, HABEpHOE, TAe- HUOYIb B IIpoOKe. 4. Bl Moru
OBl OKa3aTh UM (PUHAHCOBYIO IOMOIIb. Tenepb OHU 00AaHKPOTHIIUCK. 5. — Thl MOT OBI OBITH 00OJIEE OT3BIBYMBHIM,
Jloporoi. — Yk Kako#l ectb. 6. I He yBepeHa, HO, BO3MOXKHO, OHH BCTPETWINCh Ha 4bel-TO cBaabOe. 7. OHa
BBITJISIIUT TaK, CJIOBHO HUYETO HE CIy4Ymiioch. OHa, BEPOSATHO, HE CIbIIIAIA TIOCISIHUX HOBOCTEH.

2. Use the required form of the infinitive in brackets after the verb may (might).

1. — Might I (trouble) you, madam? — You might (knock)! 2. At least you might (phone) your parents more
often. Why don’t you? 3. Fashions may (change), but style remains. 4. What a fuss! You really might (spare)
me all this! 5. It appeared much better than it might (expect). 6. — How did the boy manage the task? — Not
bad, it might (be) worse. 7. For all I hear he may still (live) in that old house of his. 8. I thought you might
(discover) it accidentally during your last visit. 9. “All right this time,” he said. “But you be more careful in
future, young man, it might (be) a very serious matter.”

3. Paraphrase the following, using canor mayin the necessary form.

1. Nobody believes that they have left the country for good. 2. Nobody believes that he built the house all by
himself. 3. Evidently they didn’t notice us, or they would have greeted us. 4. Is it possible that he should have
been so tough? 5. We are upset that he didn’t apologize. 6. She is crying, perhaps the boss was rude to her. 7.
I’m annoyed she didn’t offer to help. 8. Daniel wished you had warned him.

4. Translate from Russian into English.

1. Te1 Moria Obl, MO KpaliHEH Mepe, MOCOBETOBaThCA ¢ cecTpoil. 2. Tbl MOr OBl KymUTb MHE 3Ty KHHTY. Thl
3HaJ, 4YT0 OHa MHe HyxHa. 3. — [louemy Karu eme Het? — BosmoxHo, oHa npuzaeT noxe. — OHa Moria Obl
NpeAynpenuTh HAC, YTO OHa omas3neiBaeT. 4. Bel Morin Obl nate MHE 00 TOM 3HaTh 3apanee. 5. Bo3moxHO,
OHH BC€ elle CAAIOT 3K3aMeH. 6. S y)ke [emnblil uac uily CBOIO 3alMCHYIO KHIKKY. He MoxeT ObITh, 4TOOHI 5 ee
notepsul. — BoaMoxHO, ThI ocTaBui ee y TenedoHa-aBToMaTa. S BHIeN, KaK Thl BBIHUMaJ €e. — Tbl MOT OBl
JABHO YK€ CKa3aTh MHE 00 3TOM.

5. Use the required form of the infinitive in brackets after the verb may (might).

1. Oh, Tom, she exclaimed, your boots are muddy! You might (to go) by the side door. 2. He was very ill. He
may (to die). 3. Then why on earth all this secrecy? — One never knows who may (to listen). 4. Of course I’'m
too young to be a really good writer yet, but I try hard, and one day I may (to achieve) something. 5. What’s
happened to the dog? — It isn’t here. Dan may (to take) it with him. 6. There was no sign of John in the street.
Of course, I said to myself, he might (to detain) at his office. 7. You might at least (to take) your younger
brother for a walk sometimes. 8. You might (get to know) your friends better by this time.

6. Translate from English into Russian

1. She might have been said to be imagining herself in love, when she was not. Women frequently do this. 2.
You have a streak of pride and independence that might have ruined all. 3. “These disappearances seem to me
to be linked. The Ministry disagrees — as you may have heard, while waiting outside my office.” 4. “Bear in
mind,” she said quickly and quietly, her eyes on the scroll in his hand, “that channels of communication in and
out of Hogwarts may be being watched, won’t you?” 5. “He is now responding to concerns voiced by anxious
parents, who feel the school may be moving in a direction they do not approve of,” said junior Assistant to the
Minister, Percy Weasley.

Grammar test Ne 22

1. Translate into English.

1. 51 ObI M3BHHMIICSA, €CITA OBl TYBCTBOBAJ, UTO 5 He mpaB. Ho s Tak He 9yBCTBYI0. 2. OH OBI CaM 3aHSIICS 3TOM
npoOeMoi, eciu OBl He 3a00ei. 3. S ObI MOOBUT 371eCh TOJOMBINE, ecii OBl He OBLT Tak 3aHsAT. 4. Ceifgac s
OBI y)Ke 3BOHIII eMY, eCJIi OBl He 320611 HoMep ero Tenedona. 5. Eciu Ob1 oHa He TTepenmyTaia JOKYMEHTHI, BCe
ObUTO OBI ceitvac B mopsiake. 6. Eciii Ob1 BBI MOCIIEAOBAIA MOEMY COBETY, Ballla ITbeca IPOn3BeIia OBl TydIee
BIieyariieHue. 7. Eciu Obl MBI OBEPHYIIH HAIIPaBO HA CBETOGOpE, MBI OBUTH OBI yKe J0Ma.

2. Use the right form of the verbs in brackets.

1. Tim studies hard. He hopes he (give) the highest grades this semester. 2. The lost children just (find) in the
park. 3. The new computer system (install) at the moment. 4. I (teach) to play chess by the time I was four. 5.
If all the money in the world (collect) and (divide) equally among all the people living on the Earth, each of us
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(give) three million dollars. 6. Don’t worry! By the time we meet again, all your problems (solve). 7. This city
(bomb) heavily in the war.

3. Translate into English.

1. O4yeHb BaXKHO, YTOOBI BBl UCIIOIB30BAIH KKAYIO BO3MOXKHOCTh YIIPAXKHATHCS B PA3TOBOPHOM AHIITHHCKOM.
2. CtpaHHO, 9TO BB HE TIOHUIH JICKIIMIO, OHA OblJIa 04eHb MpocTa. 3. BaM He KakeTcsi COMHUTEIBHBIM, YTOOBI
OHa 3a0bITa 0 TaKOM BaKHOM fene? 4. HeBeposaTHO, YTOOBI OHU MPOIUTH TAKOE PACCTOSHUE 32 TaKOe KOPOTKOE
BpeMst. 5. [lepen TeM Kak MEepEeBOANUTH TEKCT, pEKOMEHAYeTCsl CHadala MPOYUTaTh ero J0 KoHma. 6. S tpedyro
paccMoOTpeTh IOKYMEHT CETOJTHSI.

7. Mens YAUBJIACT, YTO CTOJBKO BHHMAHUSA OBLIO YACJICHO BOIIPpOCaM, KOTOPBIC, HaA MO B3IJIA 1,
HCCYIICCTBCHHLI.

4. Complete the sentences using gerunds or infinitives.

1. Did you enjoy (cmotpeth urpy)? 2. He made a note in his diary not to forget (kymuth razery). 3. I remember
(uro pazroBapuBai ¢ HUM). 4. The translation needs (pemaktupoBars). 5. We used (mpy»xuth) when at school. 6.
If everything else fails, try (uurars) the instruction. 7. I’ll try (mounanTh) car tomorrow. 8. Why does he avoid
(aro6s! ero Bugenn)? 9. He objected to (OBITH TOCTAHHBIM B KOMaHIHPOBKY ).

5. Use the right form of the verbs in brackets.

1. He hastened back home in the hope that the guests (not to go) all yet. 2. I don’t think I ever (to see) you
before. 3. She felt that her friend (not to want) to disturb her. 4. He telephoned his wife to the office to say that
her brother (to return) from abroad. 5. An old friend rang up to ask her brother if he (to have) a good time in
the USA. 6. She knew that he (to be worried) by the letter. 7. She couldn’t understand why he (to tell) her such
a lie.

6. Translate into English.

1. Hy, HakoHen Tbl OTKpbLIa. S 3BOHIO yke 10 MUHYT. — 51 He ciapllana, 4To Thl 3BOHULIB. S MblIa MOCyay. 2.
Brbl mepebunu MeHs, U 1 He MIOMHIO, rae ocTaHoBmics. 3. OH ckasai, 4yro padortan B cagy. OH mocaaui aBa
PO30BBIX KycTa. 4. B ceHtsiOpe OynmeT mecsATh JIeT, Kak 5 paboTaro B 3TOM MHCTHTYyTe. 5. Ha KyxHe mrymena
Boja. Anuca Mbuta nocyny. 6. MI3Bunu, y MeHd Mokpble pyku. S Mbuta nocyny. 7. OHHM 3aKOHUWIN THUCAaTh U
00cy»Xmanu, KTo OTIpaBuT muckMo. 8. — [louemy Toi 3eBaemin? — S cmai.

7. Use the right form of the verbs in brackets.

1. The old grandfather clock (stop) in 1990 and not (work) since. 2. What you (do) tonight? You (make up)
your mind where to go? 3. You (look) so pale! What’s the matter? You (see) a ghost? 4. Where you (get) that
black eye? You (fight)? 5. They (move) to the country last year so that their children (grow up) away from the
city traffic. 6. The road through the city centre (repair) at the moment so we (take) the longer way which
seldom (use). 7. When you (listen) how he (speak), you (understand) what his brother (mean). He not (change)
at all since we last (meet) him.

8. Use the right form of the verbs in brackets.

1. Tim studies hard. He hopes he (give) the highest grades this semester. 2. The lost children just (find) in the
park. 3. The new computer system (install) at the moment. 4. I (teach) to play chess by the time I was four. 5.
If all the money in the world (collect) and (divide) equally among all the people living on the Earth, each of us
(give) three million dollars. 6. Don’t worry! By the time we meet again, all your problems (solve). 7. This city
(bomb) heavily in the war.

Grammar test Ne 23

1. Use the right form of the verb in brackets.

1. We live in the life that we (to create). 2. What’s been going on? Why you (not to answer) my letters? 3.
Diana and I (sit) in the library on Sunday morning, reading the newspapers. Or rather, she (read), I merely (to
glance) through them. 4. When I came back home, my family already (to have) dinner and now (to watch) the
film. 5. Later that afternoon, Derek put down the script he (read). 6. Whenever I think of you, I (to remember)
the shadow of your smile. 7. Next Sunday, the Prime Minister (celebrate) ten years in power. 8. By the time
you start writing your test [ (to finish) mine.

2. Translate into English. 1.Manpunk, DOWKHO OBITH, BEIOpaNl KHUTY caM. Eciaum Okl eMy MOMOIJIH B3pOCIIbIE,
OHHU HHUKOTZA HE IIOCOBETOBAIN OBl €My B35ITh TaKyl0 CKY4YHYIO KHUTY. 2. Bamemy napyry naBHO ciienoBajio Obl
NONTH K Bpady. Ecnu Ob1 OH mpolen Kypc JieueHus, OH OBl yKe BbI3HOopoBe. 3. Jleneranus MoxeT NpUOBITH B
mo0yo MUHYTY. BaM criemyet odeHs OBICTPO MOATOTOBUTH BCE HEOOXOMMMBIE TOKYMEHTHI. Ecii OFI 51 3HAN 00
3TOM paHblle, s Obl Tpeaynpenut Bac. 4. Bamr cbH, JOKHO OBITH, 3aHMMaeTcs yke 5 JacoB moapsa. Bam
CJIEAYET 3aCTaBUTh €T0 MOTYIATh. Y HEro MOXKET pa30oyeThes T0JI0Ba, €CIM OH OyAeT MpoaoibKaTh padoTaTh
0e3 otapixa. 5. BoamoxkHO, OH He 3HAT 0 coopaHuu. OH ObI 0053aTENBHO PHUIIIEI.

3. Fill in the correct Participle form.
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1. (Be) the child of poor people, he often went to bed hungry. 2. (To take) a deep breath and (to take) no notice
of those present | announced the news. 3. (To see) a great fire in my childhood, I dread any kind of fire. 4. (Not
to know) their telephone number he couldn’t warn them. 5. (Hear) your side of the story, [’'m at a loss whose
side to take. 6. He was sitting in an armchair (read) a magazine.7. (Hear) the footsteps, I rushed to open the
door. 8. (Not to see) each other for ages, they had a lot to talk about.9. (To hear) my voice Norman was edging
backwards but (to see) me approach he changed his mind. 10. (To see) the fire I stopped dumbfounded.

4. Translate into English using correct verbal. 1.He 3Hast npaBui urpsl, OHU YIUTH, HE IPUHSB B HEH ydacTusl.
2. YcaplaB HOBOCTH, KOTOPBIE OBUIH MOTPSCAIONIMMH, OHA HE MOIVIa HE PacIUIaKaThCs OT cyacThs. 3. MajbI
nepecTan IUlakaTh, TOJBKO JIMIIL KOTHA MaTh OCTaHOBHWJIACh, YTOOBI KYIUTH eMy IIokonaaky. 4. Bcerma
HETPHUTHO, KOTJa YEJIOBEK pasroBapHBacT, HEe IIsAAs BaM B miaza. 5. Hamwm mapTtHepsl, paboraBiive B
Hupnepnangax, ceituac paboratot B benbruu.

5. Use either the Infinitive or the Gerund of the verbs in brackets.

1. I forgot (lock) the door of my apartment this morning. 2. He forgot (tell) these jokes many times before. 3.
Tom’s tomato crop always failed. Finally he quit (try) (grow) tomatoes in his garden. 4. Would you like (go)
(dance) tonight? 5. There is a regulation which forbids (smoke) in hospitals. 6. Wouldn’t you prefer (stay) in
this evening? 7. He’ll never forget (meet) Mary for the first time. 8. I am trying (give up) smoking. 9. When I
was a student, I had to get used to (read) a lot. 10. Don’t forget (meet) the children after school. 11. The piano
needs (tune). 12. If you want to improve your French, you can try (watch) French films. 13. When I was a kid,
I used (play) with my neighbours’ children.

6. Translate into English.

1. X03sWH Hadan MpejCTaBiIsATh TOCTeH APYT JPYTY, CIIOBHO OHM HHUKOTNA paHbIlle He BcTpedanuch. 2. — He
MOT'Y TIPOTHBOCTOSITh UCKYIICHUIO 33JlaTh BaM OY€Hb JIMYHBIN Bompoc. MoxHo? — BaMm cienoBano naBHO 3TO
cernarh. Y MEHS HET CEKPETOB, KOTOphIC s MOT ObI CKPBIBATh. 3. MBI CTOSUIM HA MYCTBHIHHOM yiHIlE, HE 3HAS
9To jaenarh. HyxHO OBUTO HAaWTH MeCTO, YTOOBI IpoBecTH HOYb. 4. BB Tompko mocmotpute! JlekapcTso,
BBIIMMCAHHOE BPAuOM, COBEPIIHIIO 9yJ0. MabIll BBITNISIUT TaK, CIIOBHO OH a0COJIIOTHO 3/I0POB, CJIOBHO OH HE
ObLT OOJIeH TIeMyro Hemenmto. 5. Mbl ObUIM CYACTIIMBEI, YTO HAM BPYUWIH JHUILIOMBI. 6. POK-KOHIIEPT MOIDKEH
OBUI COCTOSITHCSL HA CTAJIUOHE, HO, IOCKOJIBKY HA4alICsl JIMBEHb, €0 MEPEHECIIN Ha 3aKPBITYIO apeHy. 7. Xoreln
OBl s1 OBITH CAJIOBHUKOM M ITPEBpAIaTh HAIY 36MJII0 B OTPOMHBIH [[BETYIIUH CaI.

7. Use the right form of the verb in brackets.

1. We shall start when she (to be) ready, we just wonder when she (to be) ready. 2. She’ll talk to the dean if she
(to see) him, but I doubt if she (to see) him today. He’s away. 3. Please, tell me if you (to get) some news from
them. — I’'m not sure if we (to get) any more news from them. 4. If we (to win) the game, we’ll have a
celebration, but we are not sure if we (to win) or (to lose). 5. He says he (to look in) to see us before he (to
leave) our town. 6. I’d like to know when Dan (to be) back. 7. Give my love to Laura if you (to see) her. 8. I
don’t think we (to finish) our work in time unless you (to help) us.

3.4 IlpuMepHBIe TEKCTHI VI MACHMEHHOTO NepeBoa (py0e:KHbIil KOHTPOJIb)
TEKCT Nel

On an early evening in May of 1963, a young man with his hand in his pocket walked briskly up New York's
Third Avenue. The air was soft and beautiful, the sky was darkening by slow degrees from blue to the calm and
lovely violet of dusk. There are people who love the city, and this was one of the nights that made them love it.
Everyone standing in the doorways of the delicatessens and dry-cleaning shops and restaurants seemed to be
smiling. An old lady pushing two bags of groceries in an old baby pram grinned at the young man and hailed
him: “Hey, beautiful!” The young man gave her a half-smile and raised his hand in a wave. She passed on her
way, thinking: He's in love. He had that look about him. He was dressed in a light grey suit, the narrow tie
pulled down a little, his top collar button undone. His hair was dark and cut short. His complexion was fair, his
eyes a light blue. Not an extraordinary face, but on this soft spring evening, on this avenue, in May of 1963, he
was beautiful, and the old woman found herself thinking with a moment's sweet nostalgia that in spring anyone
can be beautiful... if they're hurrying to meet the one of their dreams for dinner and maybe dancing after.
Spring is the only season when nostalgia never seems to turn bitter, and she went on her way glad that she had
spoken to him and glad he had returned the compliment by raising his hand in half-salute. The young man
crossed Sixty-third Street, walking with a bounce in his step and that same half-smile on his lips. Part way up
the block, an old man stood beside a chipped green handcart filled with flowers—the predominant colour was
yellow; a yellow fever of jonquils and late crocuses. The old man also had carnations and a few hothouse tea
roses, mostly yellow and white. He was eating a pretzel and listening to a bulky transistor radio that was sitting
kitty- corner on his handcart.
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TEKCT Ne2

Molly Arrington was a junior at lowa State pursuing her dream of becoming a marine biologist when a single,
shattering event altered forever the course of her life’s journey. Her father, Walter, was a devout farmer who
adored the rich, black Iowa soil and all the creatures on earth who derived life from it and who shared with his
children, Bobby and Molly, an abiding love affair with nature and the earth. He refused to use pesticides,
preferring instead to plant an extra acre “to take care of the critters,” raised no creatures for slaughter — cows
for milk, chickens for eggs, two steers for breeding calves — and took in every stray dog and cat that

passed their door. Eight dogs of every size and breed and half a dozen alley cats shared the two- storey
farmhouse with them. The first time Walter Arrington witnessed, through the miracle of television, napalm
bombs engulf and devour a verdant Vietnamese forest, he got physically ill. He was so appalled by the nightly
display of human misery and earthly destruction that he refused to watch television reports from the embattled
land, even during the year his son served there. Athena Arrington had died at the age of thirty-six and not
unexpectedly. Walter Arrington had married her knowing there was a time bomb in her chest — a congenitally
malformed heart — and death would be persistent and always a heartbeat away. But he adored her and was
devoted to making her life as happy and full as possible. When Athena died, her three loving survivors walked
the tilled rows in the moonlight and sprinkled her ashes by hand over the farm she loved. Molly was twelve
and Bobby was fifteen at the time. It was a memory Molly cherished for the field had become a living,
nurtured memorial to her mother.

TEKCT Ne3

Judge Jack Spalding had, as his twilight years approached, been devastated by two tragedies. His beloved
Jenny, a soft-spoken and demure lady of the South who adored his crusty nature and to whom he had been
married for thirty-seven years, had been cruelly injured in a car wreck and had lingered comatose for almost a
month before dying. The second tragedy was of his own making. Never much of a drinker, the Judge had
succumbed to a life-long, but until then controlled, addiction to playing the ponies. In a wild spree after Jenny
died, he had lost thirty thousand dollars to bookmakers in a single month. His reputation and his place on the
bench were threatened and a distinguished career dangled from the fingers of the bookies. Spalding had been
saved by the devotion of defence counsels, prosecutors, cops, newspaper reporters, law clerks, librarians, and
politicians, all of whom respected his fairness and his wisdom on the bench and who understood his madness.
At a closed benefit dinner, they handed the Judge an envelope with the necessary pay-off in cash — and then,
after he had settled his debts, his friends in the vice squad had busted all the bookies who had taken advantage
of the revered jurist in his dark hours. The judge had quit cold turkey and, since that night had never placed a
dime on the steeds. Instead, he placed imaginary bets each day, keeping elaborate records on every race, track,
jockey and horse in the circuit. Without the presence of the wager, he became a seer of the tracks, a man who
collaborated wisdom, insight and a staggering knowledge of statistics into a ten-year winning streak. He
dutifully recorded all the information in a thick leather journal, a book so feared by the bookmakers, that they
had once banded together and offered him six figures if he would burn it. He, of course, refused but assured
them he would neither give tips nor impart his vast knowledge of the game to anyone else. In ten years, the
Judge had gathered an imaginary fortune of over a million dollars, all of it on paper.

TEKCT Ne4

Springheel Jack. I saw those two words in the paper this morning and my God, how they take me back. All that
was eight years ago, almost to the day. Once, while it was going on, I saw myself on nationwide TV — the
Walter Cronkite Report. Just a hurrying face in the general background behind the reporter, but my folks
picked me out right away. They called long- distance. My dad wanted my analysis of the situation; he was all
bluff and hearty and man-to-

man. My mother just wanted me to come home. But I didn't want to come home. I was enchanted. Enchanted
by that dark and mist-blown strawberry spring, and by the shadow of violent death that walked through it on
those nights eight years ago.The shadow of Springheel Jack. In New England they call it a strawberry spring.
No one knows why; it's just a phrase the old-timers use. They say it happens once every eight or ten years. At
New Sharon Teachers College, the strawberry spring began on 16 March 1968. The coldest winter in twenty
years broke on that day. It rained and you could smell the sea twenty miles west of the beaches. The snow,
which had been thirty-five inches deep in places, began to melt and the campus walks ran with slush. The
Winter Carnival snow sculptures, which had been kept sharp and clear-cut for two months by the sub-zero
temperatures, at last began to sag and slouch. And when night came the fog came with it, moving silent and
white along the narrow college avenues and thoroughfares. The pines on the wall poked through it like
counting fingers and it drifted, slow as cigarette smoke, under the little bridge down by the Civil War cannons.
It made things seem out of joint, strange, magical. The unwary traveller would step out of the juke- thumping,
brightly lit confusion of the Grinder, expecting the hard clear starriness of winter to clutch him ... and instead
he would suddenly find himself in a silent, muffled world of white drifting fog, the only sound his own
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footsteps and the soft drip of water from the ancient gutters. You half expected to see Gollum or Frodo and
Sam go hurrying past, or to turn and see that the Grinder was gone, vanished, replaced by a foggy panorama of
moors and yew trees and perhaps a Druid-circle or a sparkling fairy ring.

TEKCT NeS

As the train carried Scarlett northward that May morning in 1862, she thought that Atlanta couldn’t possibly be
so boring as Charleston and Savannah had been and, in spite of her distaste for Miss Pittypat and Melanie, she
looked forward with some curiosity toward seeing how the town had fared since her last visit, in the winter
before the war began. Atlanta had always interested her more than any other town because when she was a
child Gerald had told her that she and Atlanta were exactly the same age. She discovered when she grew older
that Gerald had stretched the truth somewhat, as was his habit when a little stretching would improve a story;
but Atlanta was only nine years older than she was, and that still left the place amazingly young by comparison
with any other town she had ever heard of. Savannah and Charleston had the dignity of their years, one being
well along in its second century and the other entering its third, and in her young eyes they had always seemed
like aged grandmothers fanning themselves placidly in the sun. But Atlanta was of her own generation, crude
with the crudities of youth and as headstrong and impetuous as herself. The story Gerald had told her was
based on the fact that she and Atlanta were christened in the same year. In the nine years before Scarlett was
born, the town had been called, first, Terminus and then Marthasville, and not until the year of Scarlett’s birth
had it become Atlanta. When Gerald first moved to north Georgia, there had been no Atlanta at all, not even
the semblance of a village, and wilderness rolled over the site. But the next year, in 1836, the State had
authorized the building of a railroad northwestward through the territory which the Cherokees had recently
ceded. The destination of the proposed railroad, Tennessee and the West, was clear and definite, but its
beginning point in Georgia was somewhat uncertain until, a year later, an engineer drove a stake in the red clay
to mark the southern end of the line, and Atlanta, born Terminus, had begun.

TEKCT Ne6

Drew Ballinger was a straightforward quiet fellow. He was devoted to his family, particularly to his little boy
Pope, who had some kind of risen hornlike blood blister on his forehead that his eyebrow grew out of and
around in a way to make you realize the true horrors of biology. He worked as a sales supervisor for a big soft-
drink company and he believed in it and the things it said it stood for with his very soul. He kept a copy of the
company history on his living room coffee table at home, and the only time I ever saw him get mad was over a
rival and newer company’s sales claims having to do with its drink’s weight-reducing properties. “Goddamned
liars,” he had said. “They’ve got just as many calories as we have, and we can prove it.” But Lewis and I were
different, and were different from each other. I had nothing like his drive, or his obsessions. Lewis wanted to
be immortal. He had everything that life could give, and he couldn’t make it work. And he couldn’t bear to
give it up or see age take it away from him, either, because in the meantime he might be able to find what it
was he wanted, the thing that must be there, and that must be subject to the will. He was the kind of man who
tries by any means — weight lifting, diet, exercise, self-help manuals from taxidermy to modern art — to hold on
to his body and mind and improve them, to rise above time. And yet he was also the first to take a chance, as
though the burden of his own laborious immortality were too heavy to bear, and he wanted to get out of it by
means of an accident, or what would appear to others to be an accident. A year or two before, he had stumbled
and crawled for three miles to get out of the woods and back to his car and then driven it home using a stick to
work the gas because his right ankle was so painfully broken. I visited him in the hospital mainly because he
had asked me to go to the woods with him and I hadn’t been able to go, and I asked him how he felt. “It’s
luxury,” he said. “For a while I don’t have to lift weights, or work out on the bag.”

TEKCT Ne7

Not long ago, Yelena S. Chizhova was engaged in what has become a standard winter pastime for Russia’s
middle class: taking the sun at a giant resort hotel in Egypt. She and a girlfriend, who also grew up in St.
Petersburg, joined the river of people flowing into the warehouse-sized dining hall, its tables heaped with
steaming meat and pastry. And then something passed over them like a shadow. The women felt so uneasy that
they had to step away for a moment, and Ms. Chizhova asked her friend what she was thinking about. But she
did not need to ask; what the two women had in common was relatives who had died of starvation during the
872-day siege of Leningrad, as St. Petersburg was then known, when army engineers set off explosives in the
fields and shoveled corpses into the craters. For a moment, Ms. Chizhova had the strange feeling that she was
seeing the piles of food through the eyes of her dying relatives. Born in 1958, she learned the official version
of the siege from Soviet textbooks, which cast it as a patriotic triumph. The truly terrible facts sifted down to
her when she eavesdropped on her mother and great-grandmother, who lost most of their family in the siege, as
they talked quietly over cups of tea. Those snatches of conversation are at the core of her novel, “Time of
Women”, which recently won the Russian Booker Prize, the most prestigious literary award in the country. Ms.
Chizhova tells the story of three elderly women raising a small girl in a communal apartment of the early
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1960s, where the ordinary business of dishes and laundry is interrupted by memories of purges and famine. It
is an earthbound and frankly emotional novel, especially in a literary scene long dominated by the cerebral
trickery of postmodernism. Ms. Chizhova is hoping that Russian artists are ready — finally — to address the
good and evil of the Soviet past. Under Brezhnev, people averted their eyes from that past out of fear; under
Vladimir V. Putin, she said, it was replaced by apathy.

TEKCT Ne8

Goodman was a dark-haired and handsome man despite the scars of battle he so proudly wore: a slightly
flattened nose, scar-tissue eyebrows, a bent ear, a right hand so weakened by broken bones that he could barely
pet a cat without wincing, and the permanently septum- deviated nasal passages indigenous to prize-fighters.
He spoke like a man with perpetual cold, yet when the occasion demanded, he could call up his 132 1.Q. points
and orate as eloquently as any aspiring young barrister. He was two years younger than Martin Vail and three
quarters of law school and the bar exam away from realizing his dream. It might never have happened had it
not been for Marty Vail. Goodman had grown up fuelled by two passions, boxing and the law, professions not
that disassociated. He was as entranced by the eloquence of the court-room as he was by the vulgarity of the
ring; his heroes were legends, Clarence Darrow, William O. Douglas, Muhammad Ali and Sugar Ray Leonard.
A meager and bored college student, he depended on the sport — which had provided him hero status in high
school and a scholarship to the state university — to get by. Once graduated, he turned pro in the belief that he
could box his way through law school. His idol became Martin Vail, who had already carved himself a little
niche in local posterity with a half dozen spectacular court wins. When he could, Goodman sat in front row,
watching Vail perform legal magic and Vail, a boxing fan, spotted the young fighter in the court-room. They
became friends and Vail became mentor to the pugilistic law student. February 3, 2005. He was matched
against a slow, slough-footed, lumbering, musclebound ox named George Trujillo, who called himself the
Tampa Nugget and who had the grace of an ostrich. The true joys of punch and feint, footwork, speed and
agility, all had passed Trujillo by; he had moved up the card on brute force alone. He could hit him like a
hammer and he had an iron jaw.

3.5 [IpuMepHbIe TEKCTHI AJIs1 MPOBeAeHUA U3I0KeHNs (PYyOeKHBIH KOHTPOJIb)
TEKCT Nel

The power of imagination Mr. Brown got to a hotel late in the evening after a long journey. He asked the hall-
porter whether there were any vacant rooms in the hotel. At that moment another traveller came to the hotel
and asked the hall porter for a room, too. The only vacant room was a double room, that is, a room with two
beds in it. “Do you mind if you spend the night in that room together?” the hall-porter asked. “It’ll be less
expensive for you, you’ll each pay half”. At first the travellers didn’t like the idea, but just then it began
raining hard, and they were too tired to go to another hotel, so they changed their minds. They spoke to each
other and then told the porter that they agreed to spend the night in the same room. Their things were carried
in, and soon the two men went to sleep to the accompaniment of the rain. Suddenly Mr. Brown was woken up
by a loud noise. It was quite dark. “What’s the matter?”” Mr. Brown asked in surprise. “Is anything the matter?”
In a weak voice the second traveller answered, “I’m sorry, but I had to wake you up. I’ve got asthma. I feel
very bad. In addition I’ve got a terrible headache. If you don’t want me to die, open the window quickly”. Mr.
Brown jumped out of bed and began looking for his matches, but couldn’t find them in the dark, and the sick
man went on moaning, “Air, air ... [ want fresh air. I’'m dying.” Mr. Brown still couldn’t find the matches, so
he tried to find the window. It took him some time, and at last he thought he had found it. But he was unable to
open it. As the voice of the traveller grew weaker and weaker, Mr. Brown in horror took a chair and broke the
window with it. The sick man immediately stopped moaning and said that he was very grateful and felt much
better. Then the two of them slept peacefully until morning. When they woke up next morning, they were
surprised to see that the only window in the room was still closed, but the large looking glass was broken to
pieces.

TEKCT Ne2

Future businessman Buttonwood Street, Philadelphia, where Frank Cowperwood spent the first ten years of his
life, was a lovely place for a boy to live in. There were trees in the street — a lot of them. Behind each house
there was a garden with trees and grass and sometimes flowers. The Cowperwoods, father and mother, were
happy with their children. Henry Cowperwood, the father of the family, started life as a bank clerk, but when
Frank, his elder son, was ten, Henry Cowperwood became a teller at the bank. The brokers knew him as
representing a well-known firm and considered him to be a most reliable person. Young Cowperwood took an
interest in his father's progress. He was quite often allowed to come to the bank on Saturdays, when he would
watch with great interest the quick exchange of bills. He wanted to know where all the different kinds of
money came from, and what the men did with all the money they received. His father, pleased at his interest,
was glad to explain. At home also he listened to considerable talk of business and financial adventure. Frank
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realized that his father was too honest, too careful. He often told himself that when he grew up, he was going
to be a broker, or a financier, or a banker, and do some of the risky things he so often used to hear about. Just at
this time there came to the Cowperwoods an uncle, Seneca Davis, who had not appeared in the life of the
family before. Henry Cowperwood was pleased at the arrival of this rather rich relative, for before that Seneca
Davis had not taken much notice of Henry Cowperwood and his family. This time, however, he showed much
more interest in the Cowperwoods, particularly in Frank. "How would you like to come down to Cuba and be a
planter, my boy?" he asked him once. "I am not so sure that I'd like to," replied the boy. "Well, that's frank
enough. What have you against it?" "Nothing, except that I don't know anything about it." "What do you
know?" The boy smiled, "Not very much, I guess." "Well, what are you interested in?" "Money." He looked at
Frank carefully now. There was something in the boy ... no doubt of it. "A smart boy!" he said to Henry, his
brother-in-law. "You have a good family." And with these words he gave the boy a ten-dollar gold piece with
which to start a bank-account.

TEKCT Ne3

Living in the countryside can be very difficult for teenagers. Their nearest friend lives miles away and it’s
impossible to get into the town to go shopping or attend a club. 13-year-old Fiona Timson, who lives in
Carneath in Wales, says ‘Everyone else in my class seems to have such interesting weekends. They meet each
other by chance when they’re out shopping, and they decide there and then to do something cool together. That
never happens to me.” Fiona’s mum, Helen, realises it’s a problem. ‘We moved here because it was quiet and
we knew we wouldn’t have to worry about her going out alone. But we possibly made the wrong choice. Fiona
hardly ever leaves home, not because she’s scared, but because there is simply nowhere for her to go. The
village is tiny, and most of the people living here are old. I can’t drive her around because we only have one
car, and my husband uses it for work.” Fiona can’t spend the evening with friends because the last bus to
Carneath is at ten past five in the afternoon. She even has to leave her school orchestra practice early in order
to catch it. The Country Kids organisation aims to help children like Fiona, and their families. A grant from
Country Kids gives families money for four taxi rides per month, up to a distance of twenty five miles each.
This allows children like Fiona to attend an after-school club once per week or visit friends on Sundays.
Country Kids also organizes trips to theatres and sports events in nearby cities at weekends. The parents don’t
have to do anything. A minibus comes directly to the house and picks the kids up. To qualify for a grant from
Country Kids, children must be between the ages of eleven and sixteen, and live in a village with a population
of less than 1000 people. The village must be more than twenty miles from a town. The family’s income must
also be below a certain level. For Fiona’s schoolfriend Emma, who lives in nearby Dolbury with a population
of 894, it’s perfect. Unfortunately, Fiona misses out. The population of Carneath is 1159. The number of
families applying to Country Kids for a grant is increasing, and its president, Judith Sankey, is finding it more
and more difficult to find funding. ‘There are so many great organisations looking for money. A lot of people
feel that curing diseases and helping animals is more important than the work we do, so they prefer to give
their money to them. We’re always worrying that we won’t be able to carry on. But the families we help really
do appreciate what we do, so [ hope the organisation can continue to run in the future.

TEKCT Ne4

Fresh Air Will Kill You Smog, which was once the big attraction of Los Angeles can now be found all over the
country from Buttee, Montana to New York City, and people are getting so used to polluted air that it’s very
difficult for them to breathe anything else. I was lecturing recently, and one of my stops was Flagstaff,
Arizona, which is about 7,000 miles above sea level. As soon as I got out of the plane, I smelled something
peculiar. “What's that smell?” I asked the man who met me at the plane. “I don’t smell anything,” he replied.
“There's a definite odor that I’'m not familiar with,” I said.

“Oh, you must be talking about the fresh air. A lot of people come out here who have never smelled fresh air
before. It’s supposed to be good for your lungs." “I’ve heard that story before,” I said. “How come if it’s air,
my eyes aren’t watering?” “Your eyes don’t water with fresh air. That’s the advantage of it.” I looked around
and everything appeared crystal clear. It was a strange sensation and made me feel very uncomfortable. My
host, sensing this, tried to be reassuring. “Please don’t worry about it. Tests have proved that you can breathe
fresh air day and night without its doing any harm to the body.” “You’re just saying that because you don’t
want me to leave,” I said. “Nobody who has lived in a big city can stand fresh air for a very long time. He has
no tolerance for it.” “Well, if the fresh air bothers you, why don’t you put a handkerchief over your nose and
breathe through your mouth?” “Okay, I’ll try it. If I’d known I was coming to a place that had nothing but
fresh air, [ would have brought a surgical mask.” We drove in silence. About fifteen minutes later he asked,
“How do you feel now?” “Okay, I guess, but I sure miss sneezing.” “We don’t sneeze too much here,” the man
admitted. “Do they sneeze a lot where you come from?”” “All the time. There are some days when that’s all you
do.” “Do you enjoy it?” “Not necessarily, but if you don’t sneeze, you’ll die. Let me ask you something. How
come there’s no air pollution around here?” “Flagstaff can’t seem to attract industry. I guess we’re really
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behind the times. The only smoke we get is when the Indians start signalling each other. But the wind seems to
blow it away.” The fresh air was making me feel dizzy. “Isn’t there a diesel bus around here that I could
breathe into a couple of hours?” “Not at this time of day. I might be able to find a truck for you.” We found a
truck driver, and slipped him a five-dollar bill, and he let me put my head near his exhaust pipe for half an
hour. I was immediately revived and able to give my speech. Nobody was as happy to leave Flagstaff as [ was.
My next stop was Los Angeles, and when I got off the plane, I took one deep breathe of the smog-filled air, my
eyes started to water, | began to sneeze, and I felt like a new man again.

TEKCT NeS

The Heart is a Lonely Hunter This summer Mick realized something about her Dad she had never known
before. It was a night in late August and she was in a big rush. Her Dad called her and she went into the front
room. He was sitting slumped over his workbench. «I got so much work to do I don’t know where to beginy,
he said. That was just the opposite to the truth and he knew it good as she did. He never had many watches to
fix. Ever since he broke his hip and couldn’t work steady he had to be doing something every minute. She was
in such a hurry that it was hard to stand still. Her Dad noticed this. He tried to say something

— but he had not called to tell her anything special. He only wanted to talk to her for a little while. He started to
speak and swallowed. They just looked at each other.

That was when she realized about her Dad. It wasn’t like she was learning a new fact — she had understood it
all along in every way except with her brain. Now she just suddenly knew that she knew about her Dad. He
was lonesome and he was an old man. Because none of the kids went to him for anything and because he
didn’t earn much money he felt like he was cut off from the family. And in his lonesomeness he wanted to be
close to one of his kids — and they were all so busy that they didn’t know it. He felt like he wasn’t much real
use to anybody. That night she sat down in a chair by his bench and they talked a while. He talked about
accounts and expenses and how things would have been if he had just managed in a different way. She stayed
with him a good while that night. Even if she was in an awful hurry. Yet for some reason she couldn’t tell him
about the things in her mind — about the hot, dark nights. Whenever she was in the dark she thought about
music. While she walked along the streets she would sing to herself. And she felt like the whole town listened
without knowing it was Mick Kelly. When she walked out in the rich parts of town every house had a radio.
After a while she knew which houses tuned in for the programmes she wanted to hear. There was one special
house that got all the good orchestras. And at night she would go to this house and sneak into the dark yard to
listen.

TEKCT Ne6

Moon Palace Once we were outside, he had me steer him to one of the traffic islands in the middle of
Broadway. It was a noisy spot, with cars and trucks lumbering along on either side of us, but Effing seemed
oblivious to the commotion. He asked me if anyone was sitting on the bench, and when I assured him there
was not, he told me to take a seat. He was wearing his dark glasses that day, and with his two arms wrapped
around the bag and clutching it to his chest, he looked even less human than he usually did, as though he were
an overgrown hummingbird who had just arrived from outer space. «I want to go over my plan with you
before we get started», he said. «The bank was no place to talk, and I didn’t want that meddlesome woman
earesdropping on us in the apartment. You’ve probably been asking yourself a lot of questions, and since
you’re going to be my cohort in this, it’s time to spill the beans». «I figured you’d get around to it sooner or
later». «It’s like this, young man. My time is almost up, and because of that I’ve spent these past few months
taking care of business. I’ve made out my will, I’ve written my obituary, I’ve tied up loose ends. There’s only
one thing that still bothers me — an outstanding debt, you might call it

— and now that I’ve had a couple of weeks to think about it, I’ve finally hit on a solution. Fifty- two years
ago, you will remember, I found a bag of money. I took that money and used it to make more money that’s
kept me alive ever since. Now that I’ve come to the end, I don’t need that bag of money anymore. So what am
I supposed to do with it? The only thing that makes any sense is to give it back». «Give it back? But who are
you going to give it to? The Greshams are dead, and it wasn’t even theirs in the first place. They stole the
money from people you never knew, from anon- ymous strangers. Even if you managed to find out who they
were, they’re probably all dead now anyway». «Precisely. The people are all dead now, and it wouldn’t be
possible to track down their heirs, would it?» «That’s what I just said». «You also said that those people were
anonymous strangers. Stop and think about that for a moment. If there’s one thing this godforsaken city has in
abundance, it’s anonymous strangers, the streets are filled with them. Everywhere you turn, there’s another
anonymous stranger. There are millions of them all around us». «You can’t be serious». «Of course I'm
serious. I’'m always serious. You should know that by now». «You mean to say that we’re going to walk
around the streets banding out fifty-dollar bills to strangers? It will cause a riot. People will go crazy, they’ll
tear us apart.» «Not if we handle it correctly. It’s all a matter of having the right plan, and that’s what we’ve
got. Trust me, Fogg. It will be the greatest thing I’ve ever done, the crowning achievement of my life!»
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TEKCT Ne7

Gretel «I am here. I am Marcus. May I come in?» «I am here», said the voice within. I turned the handle. The
door was locked. This horrified me. Doors in the country were not locked except in the most unorthodox
circumstances. Inside doors were never locked. The handle of a large iron key I had never seen before
protruded from the brass-rimmed keyhole. I turned it. I opened the door. I fell in love. Seated with upright but
graceful decorum on a low armless cedar chair was the most exquisite being I had, or have since, seen. It was a
girl of my age. Her dress was of yellow velvet, the immediate yellow of a sunflower. Her long straight hair, in
an era when all hair seemed clipped or cropped, curled or marcelled, was to me the miracle of the miracle. It
fell like a shawl of light over her shoulders. It was the hair of Rapunzel, of all immolated princesses, of all the
children lost in the snow or woods of ballads. Her hands and arms and face were whiteness without name.
Above her head, on the barred skylight, lay fallen petals of almond blossom. How grey their white. On the
girl’s lap sat a large doll dressed as she was. It wore a necklace of white beads. With dark eyes, behind the
surface of which were extra shadows, she watched me watching her. She did not move. Then, at last, her lips
moved. «I am Gretel» she said. I told her again that I was Marcus. «I am Gretel. She is Gretel.» She touched
the doll’s flaxen poll. «A good idea,» I said. «And dressed like you! But she has beads.» I remembered my
manners. «I’m sorry you’ve been sick. How soon will you be better?» She did not answer, but continued to
look at me, as I did at her. My love could find no words. Then inspiration came. I remembered that, among a
handful of necklaces tossed to my sisters by mother, there was a white china one. «I have a present for you,» |
said. How else express love, at twelve? How else at ninety, or ever? «I’ll get it. I’ll be back.» Although
blinded, I was wide awake to the need for chicanery. I locked the door. If mother should escape Miss Stanway
before I had decorated my idol with stolen gewgaws, the sin of disobedience would not be discovered. I ran to
the front veranda. Mother was still enmeshed in Miss Stanway’s tough net of scandal. I stole the white
necklace. I returned to the last room. Gretel and Gretel sat as when I had first seen them, beneath the skylight
ruled across by bars, and littered with the petals of spring. I held up the necklace, and smiled and smiled like a
dog. And she smiled. There are no words to describe how this addition of beauty to a beauty already
overwhelming affected me.

3.6 IIpumepHbIe 3a1aHKs IS IPOBeIeHUsI JIEKCHUECKOro TecTa (Py0eKHbIi KOHTPOJIb)
KOHTPOJIb )
Jlekcuuyeckuii Tect 1

1. Match the following words and definitions. 1 unmitigated A To move, drive or push smth forward 2
starry B An investigation of the opinions, behavior, etc. of a particular group of people 3 imposing
C A person who lives in a particular place or district 4 propel D To finish an activity or complete
smth in a good or suitable way 5 survey E That has existed or lasted for a long time 6 dusk
F Absolute, complete 7 local G To admit, to accept that smth is true 8 iconic H The time
of day when the light has almost gone, but it is not yet dark 9 to fare well I Shining like stars 10 to
round out J To do more or better that sb else 11 to acknowledge K Competition 12 influx
L Impressive to look at 13 longstanding M Deserving to receive attention, striking 14 to outdo
N To be successful in a particular situation 15 rivalry O The fact of a lot of people, money or things
arriving somewhere 16 notable P Acting as a sign or symbol of smth

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

2. Insert the correct word (unmitigated, starry, imposing, survey, dusk, local, to fare well, to round out, influx,
to outdo, rivalry, notable)

1. Most of the directors are men, but Ms. Parker is a .......... exception.2. The party .......... in the last
election. 3. The conference was an .......... disaster.4. The street lights goon at ..........

5.She .......... the tour with a concert at Cornegie Hall.6. Sometimes small firms can .......... big business
when it comes to customer cargo.7. It was a beautiful .......... night.8. There was fierce .......... between the
two companies to get the contract.9. As you see, there is a great .......... of tourists into the town in the
summer monthes.10. A recent ........... showed 75 % of those questioned were in favour of the plan.11. I asked
one of the .......... which way to go.12. The most ........... building of the city was ruined during the war,

because hundreds of bombs were dropped on the city.
3. Guess the words from the text that are defined below.

An idea, a belief or an image you have as a result of how you see or understand smth: .............. A young
person or a child (informal): ............... Happening or done once in a year: ............. In the most important
ways, without considering things that are less important: ............. Warm and pleasant (of the weather):
............. A person who answers questions, especially in a survey: ............. To produce a book, list, report,
etc. by bringing together different items, articles, songs, etc.: .............. The opinion that people have about
what sb / smth is like, based on what has happened in the past: .............. Depressing; sad and without hope:
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.............. Connected with a large or capital city: .............. Being the only one of its kind: ..............
Extremely attractive or impressive: ............ Extremely, unbelievably: .............. Connected with or used for
punishment, especially by law: ............

4. Give definitions of the following words and use them in the sentences of your own. Classic image, a popular
brand, respondent, longstanding reputation, plenty of supporters

5. Paraphrase the following phrases from the text.

1. Happiness is difficult to quantify, ... 2. The gap between perception and reality ... 3.... places in the world
that lack the metropolitan flair ... 4. ... they smile from the heart. 5. You can see it in their open faces ...

5. Arrange the following words into the pairs of synonyms. Urban to lack unique notion to assemble to
fascinate unbelievable to admit stunning exceptional follower unmitigated longstanding remarkable
metropolitan twilight absolute finding dusk imposing balmy soft competition rivalry astonishing discovery
notable to charm to compile old supporter to acknowledge incredible striking concept to be short of

Jlekcnyeckuii Tect 2

1. Match the words and definitions. I ~ To scatter A To visit a particular place often 2 To surrender B To
pass a plastic card through a special machine that is able to read the information that is stored on it 3  To fuel
C To completely destroy a place or an area 4  To frequent D To increase something; to make something
stronger 5 To swipe E To hide somebody or something 6 To dispel F To meet and spend time with
people in a friendly way in order to enjoy yourself 7 To devastate G To risk harming or destroying
something or somebody 8§ To jeopardize H To admit that you have been defeated and want to stop fighting 9
To socialize I To make something, especially a feeling or belief, go away or disappear 10 To warrant J
To make something necessary or appropriate in a particular situation 11 To conceal K  To think about
somebody or something until you understand them or it 12 To figure out L  To throw or drop things in
different directions so that they cover an area of ground

2. Guess the words from the text that are defined below. Showing that something exists or has happened: .....
Strong pleasure that makes somebody do something that they do not want to do: ..... The desire to do or have
something that you know is bad or wrong: ..... A result of something that has happened: ..... A person or
business that sells goods to the public: ..... A supply of something that a country, an organization or a person
has and can use, especially to increase their wealth: ..... The act of buying and using products: ..... Material
made by weaving wool, cotton, silk, etc., used for making clothes, curtains, etc.: ..... A person who watches
something that is happening but is not involved in it: ..... An extremely strong feeling of happiness and
excitement that usually lasts only a shorttime: ..... The feeling of being extremely sorry for something wrong
or bad that you have done: ..... Thinking too much about one particular person or thing, in a way that is not
normal: .....

3. Fill in the blank with a suitable word. Use the correct form. Remorse (2), item (2), telltale,devastating,
assets, temporary, surrender, damage, enable, rampant,majority, scatter.

1. They ... his ashes at sea. 2. The ... smell of cigarettes told her that he had been in the room. 3. Every day
this summer had been the same: the tension, the expectation, the ... relief, and then mounting tension again.4.
He was filled with ... for not believing her. 5. But her anxiety did not seem to be shared by the ... of students
in the Hall.6. If anything had happened, it would surely have been the first ... on the news. 7. The hijackers
eventually ... themselves to the police. 8. Her ... include shares in the company and a house in France.9. The
software ... you to access the Internet in seconds.10. Unemployment is now ... in most of Europe.11. The
earthquake caused ... to property estimated at $ 6 million.12. The man with the cold voice had killed a woman.
He was talking about it without any kind of ... — with amusement. He was dangerous — a madman.13. Oil
spills are having a ... effect on coral reefs in the ocean. 14. The computer was my largest single ... of
expenditure.

4. Give definitions of the following words and use them in the sentences of your own. Shopping spree, to
revolutionize, misconception, energizer, to figure out.

5. Arrange the following words into the pairs of synonyms. Rampant, eventually, to undergo, momentary, self-
reproach, appreciate, vanish, destruction, to supply, uncontrolled, to suffer, devastation, disappear, temporary,
confusion, to justify, to scatter, to provide, finally, to disperse, remorse, embarrassment, to admire, to warrant.

Jlekcnueckui Tect 3

1. Match the words and definitions. 1 inept A To think with pleasure and excitement about something
that is going to happen 2 akin B Likely to happen soon 3 imminent C To make a machine, etc. work
or work at a higher level 4 versed D Acting or done with no skill 5 To keep sb E To show that you are
proud and able to deal with anything on their toes 6 anticipate F Similar to 7 to tailor G To make or
adapt something for a particular purpose, a particular person, etc. 8 To crank up H To deal with a situation, a
person, an area of work or a strong emotion 9 To stand tall I Having a lot of knowledge about something, or
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skill at something 10 prosperity J To make sure that somebody is ready to deal with anything that might
happen by doing things that are not expected 11 To handle K The state of being successful, especially in
making money 12 reference L A letter written by somebody who knows you, giving information about your
character and abilities, especially to a new employer

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

2. Guess the words from the text that are defined below Expected to do something or to become something:
..... To be much better than other people and things: ..... A thing that you are given because you have done
something good, worked hard, etc.: ..... To give somebody the desire, confidence or enthusiasm to do
something well: ..... A feeling that somebody has done something wrong, illegal or dishonest, even though you
have no proof: ..... (Of a job) at the lowest level in a company: ..... To say something again or in a different
way, especially so that it is more clearly or strongly expressed: ..... The qualities, training or experience that
make you suitable to do something: ..... The willingness to work hard and give your energy and time to a job
or an activity: ..... Working hard at something because it is very important to you:..... (syncommited)

3. Fill in the blank with a suitable word. Use the correct form. 3 words are extra. Akin to, to tailor,
performance, substantial, prosperity, desperate, commitment, imminent, inspired, assuming, terrific, suspicion

1. The country is enjoying a period of peace and... . 2. The actors... the kids with their enthusiasm. 3. I have a
sneaking... that she is not telling the truth. 4. A career as an actor requires one hundred per cent... . 5. I feel
absolutely ... today. 6. Most travel agents are prepared... arrangements to meet individual requirements. 7.
Somewhere out there was a ... man, cold, hungry, haunted. 8. ... that he is still alive, how old would he be
now? 9. She has shown enthusiasm in the ... of her duties.

4. Give definitions of the following words and use them in the sentences of your own. Stimulating, reputation,
to master, previous, to fit in, creative, to earn a living

5. Arrange the following words into the pairs of synonyms. Annual, recently, preceding, similar, name, to
provide, reputation, committed, to employ, neat, not long ago, akin to, dedicated, substantial, to hire, previous,
considerable, crucial, observe, yearly, tidy, to deliver, notice, essential

Jlekcnuecknii Tect 4

1. Match the words and definitions. 1 ~ to gravitate A to keep somebody’s attention by being interesting,
attractive, etc. 2 to lament B an idea, a belief, or an image you have as a result of how you see or
understand something 3 to grieve C something that you think is more important than other things and
should be dealt with first 4 to captivate D hesitating before doing something because you do not want to do
it5 priority E that is a basic or permanent part of somebody or something and that cannot be removed 6
diversity F unusual or surprising in a way that causes people to take notice 7  perception G able to
change to suit new conditions or situations 8 inherent H to move towards smth/sb that you are attracted
to 9 flexible I not done, seen, happening, etc. very often 10 reluctant J to feel very sad, especially
because somebody has died 11 rare K a range of many people or things that are very different from
each other 12 remarkable L to feel or express great sadness or disappointment about sb / smth

2. Guess the words from the text that are defined below. Very enthusiastic about something (often a hobby): ...
To put a lot of effort into making something successful or strong so that it will last: ... A large or important
part of something: ... To pass information, knowledge, etc. to other people: ... To say or do something that
makes somebody less frightened or worried: ... A new or difficult task that tests somebody’s ability and skill:
... A large number of people or things: ... That can be herd clearly: ... A clear difference or contrast especially
between people or things that are similar or related: ... That happened or began only a short time ago: ... Very
successful and admired by other people: ... To recognize good qualities of somebody / something: ...

3. Fill in the blank with a suitable word. Use the correct form. to expose, incorporate, selection,comprehend, to
quit, to mix, to betray, groan

1. They had to choose, from a wide ... of food, the diet they would give a sick child. 2. By seven o'clock, the
two tables ... under dishes and dishes of Mrs. Weasley's excellent cooking 3. We want ... the kids to as much
art and culture as possible. 4. The new car design ... all the latest safety features. 5. We only just started. We
are not going ... now. 6. He was offered money ... his colleagues. 7. The infinite distances of space are too
great for the human mind ... . 8. The town offers a fascinating ... of old and new.

4. Give definitions of the following words and use them in the sentences of your own. To rely on, in decades,
majority of freshmen, for balance, equal merit, to read ahead

5. Arrange the following words into the pairs of synonyms. Straight, full, swap, shift, devote, current, abrupt,
autonomous, option, inability, contemporary, accept, adopt, sudden, change, research, replace, comprehend,
selection, complete, independent, incapability, direct, assign, realize, study.
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3.7 IlpumepHbIe 3aJaHHUSA AJI IPOBEACHUS ayTIMPOBaHUs (PYOeKHBIH KOHTPOJIb)
3aganne 1

1. Listen to the text “Holidays” and answer the questions that follow I love holidays. They are the best thing in
the world. The only problem is they are always too short. Even summer holidays at school aren’t long enough.
I recently had an eight-week holiday and it flew by. It seems as though time goes quickly when we are on
holiday, and slowly when we are at school or work. I always really look forward to holidays — even one-day
holidays are great. I live in a country that has many national holidays, so there’s always a break around the
corner. | feel sorry for some workers who only get two or three weeks holiday a year. They can’t do anything
or go anywhere. I love holidays even if I don’t go away. Staying at home is just as good as going on holiday
somewhere. Sometimes going on holiday is stressful.

1. How does the speaker characterize holidays?

2. What is the only problem with holidays?

3. What holidays at school aren’t long enough?

4. How many weeks of holidays did the speaker have recently?
5. When does time go slowly?

6. How does time go when we are on holiday?

7. Are one day holidays great to the speaker?

8. In what country does the speaker live?

9. Who does he feel sorry for?

10. Does the speaker love his holiday if he doesn’t go away?
11. Is staying at home good?

12. What bad feature can going on holiday sometimes have?

3aganmue 2

1. Listen to the following text and fill in the gaps. Then answer the questions that follow. (Li comes into the
office and finds Rob very annoyed) Li: Good , Rob. Rob: Hi Li. I wish the morning was
good but . Li: Why not? Rob: Well, I to the office very today to write a
programme about . Li: Interesting. Rob: Yeah, but it's me a headache because I
don't really art. I think I'm going to pull the plug this idea! Li: Pull the plug? Rob: Yes.
IfI the plug on this one I'll be relaxed and to write a programme about .
They're the ones I like the best. I love new ! Li: No problem. I can it .
Rob: (surprised and concerned) Oh, my has been switched off! What's 17 Li: Here's
the . I've just pulled it out. You can be more now. There you go. Rob: Oh Li, I
didn't literally "pull the plug out". In English, when we tell we're going to pull the
plug on , We mean we are going to stop time or money on it. Let's listen to some
. Examples Research on the new product was very expensive so the company
pulled the plug on the . The play got really bad reviews and no one came to see it, but the
owner said he wouldn't pull the plug on it. Li: OK. So you don't to spend
on a programme you don't enjoy . Rob: No, not really. Li: So I might have done you
a by pulling the plug . Rob: Well, . Yes, you're right Li. Thank you. Li: OK.
Now that you more relaxed, I will plug it back in so you can ____ about... technology! Rob:
That's right. And I can start the wonders of ! Li: That's a
idea. You see, you see, your has just lit up with joy! Bye. Rob: Bye.

Questions

1. How does Rob feel?

. Why did Rob come to the office early?

. What is Rob’s attitude to art?

. What is Rob’s attitude to technology?

. On what condition will Rob be more relaxed and inspired?
. What does Rob love?

. What does “to pull the plug” mean?

. What is the 1st example about?

. What is the 2nd example about?

10. What has Li done to Rob by pulling the plug out?
11. What did Li estimate as “a great idea”?

O 0 3 N v & W IN
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3amanmue 3

1. Listen to the text “Science” and answer the questions that follow Science is one of the most important
subjects we study at school. I loved it. I thought it was so interesting. Time in my science lessons went very
quickly because I was always working on things and doing experiments. I liked all of the sciences, physics,
biology and chemistry. I wish I continued studying science. I would love to be a scientist now. I think being a
computer scientist would be great. Science is so important for our life and our world. All of the world's
problems can be solved with science. We can go to different planets because of science. I hope governments
pump lots of money into science so we have more and better scientists in the future. It's interesting to think
about what future science will be like.

1. How does the speaker characterize science?

. Why did he love science?

. How did time go in his science lessons?

. What was he doing during his science lessons?

. What sciences does he mention?

. Would he like to be a scientist now?

. What does he think about being a computer scientist?
. Why is science important for our world and life?

. Where can we go because of science?

10. How can we have more and better scientists in the future?
11. What is interesting to think about?

O 0 3 N v W IN

3ananue 4

1. Listen to the following text and answer the questions that follow. Rob: Hello and welcome to The English
We Speak with me Rob and a very hungry-looking Li. Li: (mouth full of food) Hello. Rob: Erm, Li, you're
talking with your mouth full. Can you wait till lunchtime please? Li: No I can't — I'm starving. Rob: Well, be
careful — you're making such a mess in here. Li: Ever since I started jogging before work, I just have to eat a
big snack mid-morning or I feel faint by lunchtime. Rob: Well, maybe, but you know you're not supposed to
eat food in the studio. It's a really bad idea — you could damage the equipment. Oh no — look! There's salad and
mayonnaise all over the recording desk! Li, use your loaf! Li: Use my loaf? Yes, that's a good idea. If I use
bread, I can make a sandwich, which will be much tidier. Rob: No, I mean use your brain — think about things
before you do them! Li: Eh? Rob: Well, in English, if you are slightly annoyed with someone because they are
doing something they haven't thought about properly, you can say 'use your loaf'. Li: Oh I see. Loaf here is
slang for head. Rob: That's right. It's a little old-fashioned but it's still something you might hear. My parents or
grandparents would use it for when I did something a bit... stupid. Li: Here are some examples. Examples Old
man: Use your loaf, son. Don't ride your bike on the motorway at night without lights. You'll get yourself
killed. Dad: Why oh why oh why were you playing football in your school trousers?! Use your loaf! You have
holes in your knees again! Child: Sorry, Daddy. Li: So, 'use your loaf' means think about things before you do
them otherwise you will make silly mistakes. Rob: That's right. So Li, use your loaf and stop eating food in the
studio. Li: Yes, next time I'll use my loaf and eat sandwiches. Rob: No, don't eat food of any kind in the studio
— not even sandwiches. Li: But sandwiches are nice and tidy. Rob: No they're not. You'll get lots of little
crumbs everywhere. Li: How about an apple? Rob: No! Juice might drip! Li: A banana? Rob: No Li... oh
goodness!

3ananue 5
1. Listen to the following text and fill in the gaps. Then answer the questions that follow.
is a for doing . It seems is full of . The days
warmer so spends time outside. is finishing, the
countryside becomes . I love the new in my in spring.
watch the grow and I know is over. wonder what
like to in countries don’t have seasons. They miss on what
like to spring and everything come . Spring has be the
season. It makes you very positive life. It’s good time
clean your from top  bottom. We this spring . Spring also
the weather warmer and can do things outside.

1. What is everyone full of in spring?

2. Why does everyone spend more time outside in spring?
3. Why does countryside become greener in spring?

4. What does the speaker love watching in spring?
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5. How does the speaker know that winter is over?

6. What does the speaker wonder?

7. What people miss out on what it’s like to welcome spring and see everything come alive?
8. How does spring make one feel?

9. What is spring a good time to do?

10. What is spring cleaning?

3.8 IlpuMepHbIe TEKCTHI I AHHOTHPOBaHNA (PYOeKHBINH KOHTPOJIb)

How Can I Possibly Believe That Faith Is Better Than Doubt?

By Peter Wehner

New York Times, Dec. 25, 2017

Why is it that, according to Jesus, faith is better than proof? That’s a question I’ve struggled

to answer ever since | began my pilgrimage of faith as a young man. Sometimes it seemed more
pressing, other times less so. It can intensify during periods of grief and pain, when faith may not
offer much consolation or even make much sense in a world that seems random and cruel.

This question is compounded during periods like this one, when faith seems to distort reality
rather than clarify it, when it’s easily manipulated for low rather than high purpose and when
some of those who claim to be people of faith act in ways that bring dishonor to it and
themselves.

Why take a leap of faith, given all that? Insisting on a little more empirical evidence before

you make the leap seems pretty reasonable.

Not seeing and still believing is held up by Jesus as a greater thing than seeing and

believing. But I’'m not sure I have ever fully grasped what it is about faith that makes it precious
in the eyes of God. Recently, with the help of friends — pastors, theologians, authors, fellow
believers — I’ve tried to deepen my understanding on that subject.

To start out, it’s worth noting that treating Christian faith as different from proof doesn’t

mean it’s antithetical to evidence and reason. Christianity is a faith that claims to be rooted in
history, not abstract philosophy. St. Paul wrote that if Jesus was not resurrected from the dead,
the Christian faith is “futile” and followers of Jesus are “of all people most to be pitied.”
Christians would say, in fact, that reason is affirmed in Scripture — “Come now, and let us
reason together,” is how the prophet Isaiah puts it — and that faith properly understood is
consistent with and deepens our understanding of reality. “Reason purifies faith,” George
Weigel, my colleague at the Ethics and Public Policy Center, told me. “Faith without reason
risks descending into superstition; reason without faith builds a world without windows, doors or
skylights.”

But faith itself, while not the converse of reason, is still distinct from it. If it seems like

that’s asking too much — if you think leaps of faith are for children rather than adults — consider
this: Materialists, rationalists and atheists ultimately place their trust in certain propositions that
require faith. To say that truth is only intelligible through reason is itself a statement of faith.
Denying the existence of God is as much a leap of faith as asserting it. As the pastor Tim Keller
told me, “Most of the things we most deeply believe in — for example, human rights and human
equality — are not empirically provable.”

“The supreme function of reason is to show man that some things are beyond reason,” is

how Blaise Pascal put it. Something would not require faith if the proof of it was absolute.
According to Philip Yancey, the author of “The Jesus I Never Knew,” “Faith requires the
possibility of rejection, or it is not faith.”

Perhaps the key to understanding why faith is prized within the Christian tradition is that it
involves trust that would not be needed if the existence of God were subject to a mathematical
proof.

Every meaningful relationship — parent-child, spouse to spouse, friend to friend — involves
some degree of trust. It is better and more vivifying to be the object of someone’s trust rather
than the last person standing after a series of logical deductions. That’s true for us as individuals,
and it can be true for God as well. Faith demonstrates human trust in him.

Some of those who witnessed the miracles of Jesus eventually sought to kill him. And Judas,
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one of Jesus’ original disciples, betrayed him with a kiss. So sensory experience isn’t enough to
compel belief and allegiance.

Our most important forms of knowledge rarely come from logic or proof, according to

Cherie Harder, the president of the Trinity Forum. Citing the work of the theologian Lesslie
Newbigin, she says it comes through a more personal knowledge.

Faith can allow us to understand things in a different way than reason does, in a manner

similar to what J.R.R. Tolkien meant when he said that pagan myths weren’t lies but rather
pointed toward deep truths. The imagination could be integrated into reason, he believed, in a
way that helped us to see reality a bit more clearly. Reason is one way to perceive reality; faith —
rooted not in partisan ideology but in grace and a sense of the sacred — is another.

There’s one other difference between faith and reason. The latter can analyze things like
quantum physics and modern cosmology. But what faith can do is to put our lives in an
unfolding narrative in ways reason cannot. It gives us a role in a gripping drama, of which the
Christmas story is one defining scene. It’s a drama that includes sin and betrayal, redemption and
grace; and ultimately it gives purpose to our lives despite the brokenness and pain we
experience. This may mean nothing to you, but to people of faith, it can mean everything. If God
is real, perhaps it should.

To emphasize faith is not to cast out doubt. In fact, it is precisely to take doubt seriously, but
also to understand the doubter more completely — not just as a reasoning mind but as a full
person, possessed of a divine spark that lets us see, now and then, right through the walls we
have built between faith and reason.

In Pakistan, Yoga Rises Above Its Indian Origins

By Bina Shah

New York Times, Dec. 8, 2017

I first heard of yoga while I was growing up in Pakistan in the 1980s, with the arrival on

the Karachi scene of a colorful personality called Professor Moiz Hussain. He had trained at the
Yoga Institute in Mumbeai, then branched out into alternative stress-reduction and healing
techniques like reiki from Japan and NLP (neurolinguistic programming) from California. His
Institute of Mind Sciences and Classical Yoga attracted a certain type of Karachi woman —
affluent and well traveled — who was interested in developing her mind and body. Slowly at first,
one teacher after another emerged to offer classes. Still, they had to be careful: The 1980s was a
time of rigorous Islamization in Pakistan and cold hostility to India, and anything remotely
associated with India or Hinduism was discouraged if not outlawed.

This particularly affected the arts, namely classical Indian dance; government officials

banned public performances as both “vulgar” and “Indian”; Pakistani students of the art could
not obtain visas to study under gurus in India, and local teachers had to immigrate to other
countries because classical dance became so unpopular they could not attract students. (Only
Kathak, with its Mughal origins in northwestern India before partition, was looked upon with a
less jaundiced eye than the unabashedly Hindu-flavored Odissi or Bharatanatyam schools of
dance.)

The way around this was to introduce yoga as a practice less spiritual than physical, but

yoga classes in Karachi remained small, private and for a select few. Then, in the 1990s, when
state-run television gave way to a profusion of private television channels, yoga found another
outlet: breakfast and morning shows in which a physical activity segment aimed at housewives
often included a 20-minute or half-hour yoga session. Sandwiched in between advice on the best
foods for a baby and how to cook enticing meals for the household, a nonthreatening form of
yoga — no extreme physical poses, just one that could be performed in modest clothing — was
available to women in Pakistan with access to cable channels.

Viewers were encouraged to stretch and breathe to cultivate healthy bodies and minds, a

goal not incompatible with the moderately conservative form of Islam practiced by 90 percent of
Pakistanis. Yoga even began to come out into the open, with sessions held in public parks, where
some teachers made mild comparisons between yogic meditation and Islamic reflection, or the
poses in a simple sun salutation and the positions taken in salat, a ritual Islamic prayer. This
opened up yoga to middle-class, conservative Pakistanis who might have remained hostile to the
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practice had it been presented as a purely Hindu or Indian ascetic discipline.

Today, yoga is immensely popular in all cities of Pakistan; a yoga teacher named

Shamshad Haider claims to run 50 yoga clubs in Punjab, and International Yoga Day has been
celebrated in Pakistan for three years in a row. Yoga is practiced all the way from Chitral in the
north to Karachi in the south. There’s a whole crop of younger teachers now equipped with
training from India, Thailand and Bali, as well as from yoga schools in North America and
Britain. Teachers at swank studios in Karachi attract students through Facebook pages and
affiliations with the International Yoga Alliance.

Their classes incorporate styles from hatha, vinyasa flow, ashtanga, even power yoga and
Bikram yoga. They use the Sanskrit names for the poses interchangeably with the English ones,
and both women-only and mixed classes are popular. Meanwhile, yoga still appears on
television, in schools and in park sessions, with women meditating while wearing shalwar
kameezes, or full abayas and hijabs, and men with long beards and shalwar kameezes performing
sun salutations next to men in track pants and T-shirts.

Yoga purists would probably bristle at the attempt to dissociate yoga from Hinduism or

India, but it’s not that different from what’s happening to yoga in the West, with its hot yoga
studios and aerial yoga and Yoga Asana championships. It also reminds me of what has been
happening to Sufism, the mystical branch of Islam. In the West, Sufism has been disconnected
from its Muslim roots and presented as a universal movement of peace and tolerance, the 13th-
century Persian mystic Rumi portrayed as a lovelorn poet singing of love rather than a
conservative Islamic cleric bent on forging a fierce connection with his creator. A necessary
sacrifice, perhaps, to spread the universal message of peace, tolerance and love.

Pakistan, which was amputated from India in 1947, then lured by the promise of power and
richness coming from the Middle East, has never been able to decide whether its identity is Arab
or South Asian. After decades of trying to identify with a purely Islamic heritage and history,
some Pakistanis are finally recognizing that their heritage is unique, informed by strains of
tradition and heritage from many geographical areas: Central Asia and Persia, as well as India
and the Middle East.

Our current challenge is to reconnect with the many sources of our roots and heritage,

while forging a new identity that will serve us well into the future. Pakistan recently unveiled a
1,700-year-old sleeping Buddha statue from an ancient Buddhist site in Bhamala, one of many
that dot Pakistan’s north and northwest — a strong testament to its pre-Islamic heritage.
Progressive historians — admittedly in the minority still — are trying to educate Pakistani students
about their country’s ancient history and religions, after years of being told that Pakistan’s
history begins only with the invasion of Sindh by the Arab conqueror Muhammed bin Qasim in
A.D. 711.

As I practice yoga in the crisp air of a mild Karachi winter, gazing out to the Arabian Sea, I
can’t help wondering whether some of this reconnection might come from yoga. We move in
unison as our teacher calls out the Sanskrit names of the poses called asanas. Then the call to
prayer begins to ring out from a nearby mosque and we fall silent, listening to the sound of our
own breaths and the time-old Arabic words of the azaan. As soon as the practice is over, I’ll roll
up my yoga mat and go find my prayer mat. I’ve never felt so integrated, so connected to my
Islamic heritage and my South Asian roots.

Does Religion Make People Moral?

By Mustafa Akyol

New York Times, Nov. 28, 2017

Over the past 15 years, my country, Turkey, has gone through a colossal political

revolution. The traditional secular elite that identifies with the nation’s modernist founder,
Mustafa Kemal Ataturk, has been replaced by religious conservatives who, until recently, were
largely powerless and marginalized. The religious conservatives have by now come to dominate
virtually all institutions of the state, as well as the media and even much of the business sector.
In short, they have become the new ruling elite.

This political revolution has had an inadvertent outcome. It has tested the ostensible

virtues of these religious conservatives — and they have failed. They have failed this test so
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terribly that it raises the question of whether religiosity and morality really go hand in hand, as
so many religious people like to claim.

The religious conservatives have morally failed because they ended up doing everything

that they once condemned as unjust and cruel. For decades, they criticized the secular elite for
nepotism and corruption, for weaponizing the judiciary and for using the news media to
demonize and intimidate their opponents. Yet after their initial years in power, they began
repeating all of the same behavior they used to condemn, often even more blatantly than their
predecessors.

This is a familiar story: The religious conservatives have become corrupted by power.

But power corrupts more easily when you have neither principles nor integrity.

Notably, some of the more conscientious voices among Turkey’s religious conservatives
criticize this ugly reality. Mustafa Ozturk, a popular theologian and a newspaper columnist,
recently declared that religious conservatives are failing the moral test miserably. He wrote: “For
the next 40 to 50 years, we Muslims will have no right to say anything to any human being about
faith, morals, rights and law. The response, ‘We have seen you as well,” will be a slap in our
face.”

Another prominent theologian, the former mufti of Istanbul, Mustafa Cagrici, also wrote

about “the growing gap between religiosity and morality.” In the past, he noted, moral
conservatives like him would argue that “there could be no morality without religion.” But now,
he wrote, “there should be no religion without morality.”

Such discussions may look specific to contemporary Turkey, but they raise a question

that is globally, timelessly relevant: Does religion really make people more moral human beings?
Or does the gap between morality and the moralists — a gap evident in Turkey today and in many
other societies around the world — reveal an ugly hypocrisy behind all religion?

My humble answer is: It depends. Religion can work in two fundamentally different

ways: It can be a source of self-education, or it can be a source of self-glorification. Self-
education can make people more moral, while self-glorification can make them considerably less
moral.

Religion can be a source of self-education, because religious texts often have moral

teachings with which people can question and instruct themselves. The Quran, just like the Bible,
has such pearls of wisdom. It tells believers to “uphold justice” “even against yourselves or your
parents and relatives.” It praises “those who control their wrath and are forgiving toward
mankind.” It counsels: “Repel evil with what is better so your enemy will become a bosom
friend.” A person who follows such virtuous teachings will likely develop a moral character, just
as a person who follows similar teachings in the Bible will.

But trying to nurture moral virtues is one thing; assuming that you are already moral and
virtuous simply because you identify with a particular religion is another. The latter turns
religion into a tool for self-glorification. A religion’s adherents assume themselves to be moral
by default, and so they never bother to question themselves. At the same time, they look down
on other people as misguided souls, if not wicked infidels.

For such people, religion works not as cure for the soul, but as drug for the ego. It makes

them not humble, but arrogant.

In legalistic religious traditions, like Judaism and Islam, this problem occurs when

religion is reduced to the practice of rituals. Abiding by a legal code makes the believer feel
upright in the eyes of God, even if she or he is immoral when dealing with fellow human beings.
An exceptional Jewish rabbi who lived two millenniums ago, Jesus of Nazareth, spotted

this problem. Those practicing Pharisees who are “confident of their own righteousness and look
down on everybody else,” he declared, are not really righteous. Sinners who regret their failures,
he said, are more moral than the pious who boast.

Stripping morality from religion can also occur when a belief system is reduced to a

simple group identity. This kind of “us vs. them” mentality can corrupt and radicalize any
religious community — Christians, Muslims, Hindus and Buddhists alike can become hateful
militants when they see themselves as righteous victims. That trend is visible everywhere from
the Buddhist monks cheering ethnic cleansing in Myanmar to the Hindu majoritarians who
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dominate Indian politics to the violent Muslim extremists in the Middle East.

Conscientious believers in every tradition need to stand against the toxic urges that turn
religion into a hollow vessel of arrogance, bigotry, hatred and greed. Otherwise, more and more
evil will be done in their faith’s name. And more and more people will ask, as many young
Turks are asking these days, what religion is really good for.

Why the U.S. Spends So Much More Than Other Nations on Health Care

By Austin Frakt and Aaron E. Carroll

New York Times, Jan. 2, 2018

The United States spends almost twice as much on health care, as a percentage of its

economy, as other advanced industrialized countries — totaling $3.3 trillion, or 17.9 percent of
gross domestic product in 2016. But a few decades ago American health care spending was
much closer to that of peer nations.

What happened?

A large part of the answer can be found in the title of a 2003 paper in Health Affairs by the
Princeton University health economist Uwe Reinhardt: “It’s the prices, stupid.”

The study, also written by Gerard Anderson, Peter Hussey and Varduhi Petrosyan, found

that people in the United States typically use about the same amount of health care as people in
other wealthy countries do, but pay a lot more for it.

Ashish Jha, a physician with the Harvard T.H. Chan School of Public Health and the

director of the Harvard Global Health Institute, studies how health systems from various
countries compare in terms of prices and health care use. “What was true in 2003 remains so
today,” he said. “The U.S. just isn’t that different from other developed countries in how much
health care we use. It is very different in how much we pay for it.”

A recent study in JAMA by scholars from the Institute for Health Metrics and Evaluation in
Seattle and the U.C.L.A. David Geffen School of Medicine also points to prices as a likely
culprit. Their study spanned 1996 to 2013 and analyzed U.S. personal health spending by the
size of the population; its age; and the amount of disease present in it.

They also examined how much health care we use in terms of such things as doctor visits,

days in the hospital and prescriptions. They looked at what happens during those visits and
hospital stays (called care intensity), combined with the price of that care.

The researchers looked at the breakdown for 155 different health conditions separately.

Since their data included only personal health care spending, it did not account for spending in
the health sector not directly attributed to care of patients, like hospital construction and
administrative costs connected to running Medicaid and Medicare.

Over all, the researchers found that American personal health spending grew by about $930
billion between 1996 and 2013, from $1.2 trillion to $2.1 trillion (amounts adjusted for
inflation). This was a huge increase, far outpacing overall economic growth. The health sector
grew at a 4 percent annual rate, while the overall economy grew at a 2.4 percent rate.

You’d expect some growth in health care spending over this span from the increase in
population size and the aging of the population. But that explains less than half of the spending
growth. After accounting for those kinds of demographic factors, which we can do very little
about, health spending still grew by about $574 billion from 1996 to 2013.

Did the increasing sickness in the American population explain much of the rest of the

growth in spending? Nope. Measured by how much we spend, we’ve actually gotten a bit
healthier. Change in health status was associated with a decrease in health spending — 2.4 percent
—not an increase. A great deal of this decrease can be attributed to factors related to
cardiovascular diseases, which were associated with about a 20 percent reduction in spending.
This could be a result of greater use of statins for cholesterol or reduced smoking rates,

though the study didn’t point to specific causes. On the other hand, increases in diabetes and low
back and neck pain were associated with spending growth, but not enough to offset the decrease
from cardiovascular and other diseases.

Did we spend more time in the hospital? No, though we did have more doctor visits and

used more prescription drugs. These tend to be less costly than hospital stays, so, on balance,
changes in health care use were associated with a minor reduction (2.5 percent) in health care

64



spending.

That leaves what happens during health care visits and hospital stays (care intensity) and the
price of those services and procedures.

Did we do more for patients in each health visit or inpatient stay? Did we charge more? The
JAMA study found that, together, these accounted for 63 percent of the increase in spending
from 1996 to 2013. In other words, most of the explanation for American health spending growth
— and why it has pulled away from health spending in other countries — is that more is done for
patients during hospital stays and doctor visits, they’re charged more per service, or both.
Though the JAMA study could not separate care intensity and price, other research blames
prices more. For example, one study found that the spending growth for treating patients
between 2003 and 2007 is almost entirely because of a growth in prices, with little contribution
from growth in the quantity of treatment services provided. Another study found that U.S.
hospital prices are 60 percent higher than those in Europe. Other studies also point to prices as a
major factor in American health care spending growth.

There are ways to combat high health care prices. One is an all-payer system, like that seen

in Maryland. This regulates prices so that all insurers and public programs pay the same amount.
A single-payer system could also regulate prices. If attempted nationally, or even in a state,
either of these would be met with resistance from all those who directly benefit from high prices,
including physicians, hospitals, pharmaceutical companies — and pretty much every other
provider of health care in the United States.

Higher prices aren’t all bad for consumers. They probably lead to some increased

innovation, which confers benefits to patients globally. Though it’s reasonable to push back on
high health care prices, there may be a limit to how far we should.

How I Lost Weight and Learned to Love Thanksgiving Again

By Aaron E. Carroll

New York Times, Nov. 20, 2017

In our house, there are no pictures of my wife and me that are more than a few years old.

When I was a medical resident, nearly two decades ago, I didn’t take very good care of

myself. [ was a pediatrician, and I counseled patients and parents all the time about how to eat
right and get enough exercise. But I couldn’t seem to figure that out for myself. I gained a lot of
weight, and so did my wife, Aimee.

After our second child was born, Aimee decided she needed to make a change. She told me

she was going to try Weight Watchers. Since it seemed silly for us to prepare two meals at a
time, I decided to join her.

It worked. Weight Watchers then was mostly focused on fat reduction, calorie counting

and increased fiber. We both lost weight. I didn’t lose all that I wanted to, but it was certainly an
improvement. Unfortunately, it was hard to keep sticking to the program. There were too many
days I was hungry. | became too obsessed with “low fat,” as fat seemed to be how “points” were
calculated. (Today, Weight Watchers points focus on calories, sugar, fat and protein.)

Years later, when I decided to try to lose weight again, I focused on exercise. I made it

through the torments of P90X, P90X3 and Insanity. Each workout regimen had its own diet plan,
with a list of foods to avoid. I stuck to none of them for more than four or five months. They
were too hard, and after initial success, my weight loss stalled.

Most recently, I tried to go “low-carb.” I became convinced, by reading books and studies,

that carbohydrates were the true danger, not fats. I eliminated sugar from my diet almost
completely. Once again, my weight dropped, but it eventually stopped falling.

My experience is not abnormal. Studies of diets show that many of them succeed at first.

But results slow, and often reverse over time. No one diet substantially outperforms another. The
evidence does not favor any one greatly over any other.

That has not slowed experts from declaring otherwise. Doctors, weight-loss gurus, personal
trainers and bloggers all push radically different opinions about what we should be eating, and
why. We should eat the way cave men did. We should avoid gluten completely. We should eat
only organic. No dairy. No fats. No meat. These different waves of advice push us in one
direction, then another. More often than not, we end up right where we started, but with thinner
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wallets and thicker waistlines.

I’m a physician and researcher with a particular interest in analyzing dietary health

research, and even I get dizzy with the different perspectives on something as seemingly simple
as the benefits of brown rice or the dangers of red meat. This is one reason I’ve decided to focus
much of my writing on dietary health. I want to be able to advise my patients about what
healthful eating looks like, and eat that way myself.

These conflicting opinions about nutrition have one thing in common: the belief that some
foods will kill you — or, at least, that those foods are why you’re not at the weight you’d like to
be. This is an attitude about food that actually has its roots in an earlier and opposite idea — that
some foods can keep us from dying (think of sailors avoiding scurvy by eating citrus). Indeed,
some of the earliest “expert” advice about food was predicated on the notion that some foods can
save us.

When many more Americans were malnourished than are today, making sure they got

more of foods containing things like vitamin B and C made sense. Today, the vast majority of
people in the United States are not suffering from vitamin or nutritional deficiencies. Advice is
usually delivered in terms of deprivation, not supplementation.

Much of this advice comes in the form of moralizing. But by making so much of our focus

on what we’re doing “wrong,” we’ve removed much of the joy from eating and cooking. I made
sure to avoid negative tones a couple of years ago when I drew up a manifesto/road guide we
called simple rules for healthy eating. They include the idea that you aren’t going to avoid all
processed foods, but you might try to limit them. The one I felt most passionately about was No.
7 — “Eat with other people, especially people you care about, as often as possible.” But lately,
I’ve been thinking that No. 2 — “Eat as much home-cooked food as possible” — may be the most
important.

I’ve recently been learning more about cooking theory — not so much following recipes,

but understanding why those recipes work. A favorite guide in this quest is “Salt, Fat, Acid,
Heat” by Samin Nosrat. Right there in the title are two “forbidden” elements. They’re also some
of the main reasons good food tastes good.

The home-cooked food rule probably did more than any other to help Aimee and me get

down to reasonable weights. Today, we’re much happier with how we look and feel. There are
pictures of us looking happy in recent years around the house. Thanksgiving has reclaimed its
mantle as my favorite holiday, because it’s so centered on food and family.

And yet. While I’ve adopted a much healthier attitude toward food in general, | sometimes

find myself slipping into old habits. These last few months, I’ve been trying to lose weight again.
I’m not obese, and I’m healthy. But my weight and height place me in the “overweight”
category, and I think I could be thinner. As before, I tried going low-carb. I lost weight initially,
then hit a plateau. I’ve been getting frustrated.

I was complaining of this to Aimee last week when my oldest child, Jacob, asked me why I

was dieting. He couldn’t understand the point. I had no answer. I don’t think it will make me
healthier or make me live longer. It won’t improve my quality of life. I won’t be in better shape.
My clothes would fit the same. I’m not even sure anyone would see a difference.

I’m still too liable to think that being thin is the same thing as being healthy. I'm still too
inclined to think that dieting is the same as healthful eating. Neither are true. Too often I’'m
chasing some imagined ideal that has no real-world consequences. My other son, Noah, has my
physique and may someday find it all too easy to put on pounds. What message am I sending to
him when I obsess over the number on the scale?

Jacob’s wiser than me. I’m still learning. One theme of my Upshot articles is that we

should weigh the benefits and the harms in any health decision. When it comes to food, too often
we focus only on the latter. When my daughter, Sydney, made cupcakes last night and asked me
to try one, I did. The joy it brought her, and me, was worth it.

3.9 [IpumepHbIe TeMBbI 1e0aTOB (PYOesKHbIIi KOHTPOJIb)

Should boxing be banned?
Genetically modified food

66



Should smoking be restricted?

Gun control

Do animals have rights?

Drugs for athlets

Should university education be free?

Women should be allowed to compete in the same leagues as men
Capital punishment should be abolished

Euthanasia

3.10 IIpumepHbIe BONPOCHI I YCTHOI CHOHTAHHOH peyH (Py0esKHbIH KOHTPOJIb)

Do you think men or women are better at acting?

Do you think actors get paid too much money?

Is it important to have ambitions?

Can ambitions be dangerous?

What makes you angry about modern life?

What animal would you like to come back to Earth as after you die?
What is the most useful animal in the world?

When is your appearance most important?

How important is a person's appearance?

Would you like to know your future?

What are the most amazing things about babies?

What do you think of beauty contests?

Is beauty important?

Do beautiful people have better lives?

What’s the best way to stop being bored?

What are the most boring questions you know?

What do you think the differences are between male and female brains?
Do you think the Internet will make books disappear?

What book would you recommend for children?

Which is better, the book or the movie?

What are the biggest problems with living in cities?

How will cities in the future be different from those today?

What makes a friend a best friend?

Is there a difference in friendship between your male friends and female friends?
At which stages of life is it easier to make friends?

3.11 IlpumepHbIe 3aJaHUs AJ5 NPOBEIeHUS POJIeBOii UTPbI (TeKYIIMii KOHTPOJIb)

Role play 1.

Student A, nearly 18, is in the final year of high school. This Saturday, Jack
Streamer, one of the most popular kids in school, is throwing a party at his place.
His parents are going to be away and absolutely everybody is going to be there.
There’s no way Student A can miss it! The problem is, s/he has to get mum or
dad’s permission to go, and the likelihood is they’re going to be reluctant.
Nevertheless, Student A has been working so hard at school lately that it’s time to
let their hair down. Besides, everyone will think they’re really uncool if they fail to
show up.

Student B, playing mum or dad, is very much set against letting their son or
daughter attend the party in question. Rumour has it that the last time this Jack guy
threw a party, the police were called. Heaven only knows what for! Besides, the
son or daughter has important exams coming up. Now is not the time for

partying.

Both parent and child are stubborn. Who will give in first? Will they reach a
compromise? Will the whole thing stay amicable or will someone with attitude get
sent to their room?
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Useful input language: first conditionals for promises, threats and consequences,

the language of persuasion.

Role play 2.

Students work in groups of three for this role play. They play three friends, one of

whom — let’s call him Billy — is terribly indecisive and always needs to ask the

advice of the other two before making a decision. The other two play the angelic

friend and the devilish friend, the former giving all kinds of measured, sensible

advice, the latter throwing caution to the wind completely. Billy has a series of

decisions to make as he goes through life, and at each juncture he turns to his two

friends to ask them what to do.

You can prepare the decisions in advance, or ask students to improvise them, but

here’s one to get the ball rolling; Billy has just graduated from university and has

been made a fantastic job offer: superb conditions, excellent salary, secure future,

but lots of hard work, huge responsibility and days spent in front of a computer at a

desk in an office. At the same time, he has just won an around-the-world air

ticket that will let him travel with a friend and see the world for a year, stopping

off at five different continents on the way. If he takes the job, he loses the ticket. If

he goes travelling, he loses the job... What should Billy do?

Role play 3.

In this role play students act out an encounter between teachers and parents at the

school’s annual parents’ evening, where the progress of individual students is

discussed. Before the main role play, divide the class into two groups, the teachers

and the parents. The teachers are on break in the staffroom, discussing their

students. Everyone is convinced that they have the rudest, laziest, most badly-

behaved and mendacious kid in school. They should come up with lots of

examples of the appalling behaviour of the student in question.

Meanwhile, the parents are having lunch together, trying their hardest to outdo one
another as to who has the most perfect, most popular, most well-behaved and

charming little prince or princess. They should come up with lots of examples of

the excellent behaviour of the child in question.

It’s now time for the meeting at school. The teachers and parents pair off. The

objective of the role play, for the teacher, is to get across to the parent — as

diplomatically as possible — just how dreadful their son or daughter has been

behaving and what exactly they want the parent to do about it. The parents, for

their part, are understandably reluctant to believe everything this upstart teacher is

telling him. They must be mistaken. They cannot possibly be talking about their

little angel. ..

Useful input language: phrases for hedging, polite language, language of

disagreement.

Role play 4.

STUDENT A:

You are the manager of The Lagoon Hotel, a modern holiday resort surrounded by marvelous
beaches and astonishing mountains nearby. Everything seems perfect... but you have to deal
with some problems.

STUDENT B:

You are a guest at the expensive The Lagoon Hotel. The resort is nice, but it is like a grave.
There is nothing to do, no day trips, no activities, no sports facilities, no nightlife nearby... You
are bored.

Role play 5.

STUDENT A:

You are the manager of The Paradise Hotel, a modern holiday resort surrounded by lots of sights
and sandy beaches. Everything seems perfect... but you have to deal with some problems.
STUDENT B:

You are a guest at the expensive The Paradise Hotel. The food is awful. It is often cold and
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salty, and there are no vegetarian dishes. There is also little choice: It seems to be the same any
other day.

Role play 6.

New Student You are going to London to study English at the ‘“World Language
School’. Phone the receptionist of the language school to find out some
information. You need to find out:

* the day and time that the course starts

» the address of the school

* directions to the school from the nearest train station Answer the questions that
the receptionist asks.

Write the information and draw a map to the school on the paper that your teacher
gives to you.

3.12 IIpumMepHBbIe TeMbI NMpe3eHTALMI (TEKYIUH KOHTPOJIb)

Extreme sports

English holidays

London

My favourite dish

Travelling

Shopping

Traffic problems in a city
- Artin our life

Environmental problems

Political system

Natural calamities

Terrorism

Space

National art in Kyrgyzstan

3.13 IIpumMepHbIe TeMbI 3cce (TeKyIHii KOHTPOJIb)

«What do you think the differences are between male and female brains?»

«Main aspectss of intercultural communication»

«Will nationality become more or less important in the future?»

«Does migration helps us all understand each other better?»

«Do you think one day everyone around the world will have equal rights?»

«s it better to adopt a baby or an older child?»

«Does language make the personalities of each nationality different?»

«How important do you think education is?»

«How important do you think education is?»

«Should religion and politics mix?»

«Do religions respect human rights?»

«Do you think today’s artists are as good as those from hundreds of years ago?»
«Do you think it is immoral for people to spend lots of money on themselves when
people are starving and dying?»

«Is the Internet helping or hindering musicians?»

«Do you think there should be a world holiday for everyone on Earth to celebrate
together?»

«What do you think of genetically-modified (GM) food?»
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4. MeTonnuecKue MaTepuaJibl, ONpeaesoimne Nnpoueaypbl OlleHUBAHUS 3HAHUI, YMEHUIH,
HABBIKOB U (WJIH) ONBITA AeATEJIbHOCTH, XaPAKTEPHU3YIOIIHUX 3Tanbl (JOPMUPOBAHUSA
KOMIeTEeHIH I

4.1 MeTO}II/IquKI/Ie PE€KOMEHIAIIUA IO COCTABJICHUIO aHHOTALlUN

[Ipu pabore HaJg AHHOTUPOBAHHUEM CTaTbU MPOUCXOAUT OCMBICICHHE OTACIBHBIX MOJOXKECHUH,
MPEACTABISIIONINX OCHOBY TEKCTa OPUTHHANA, COKpAIIEHHE BCEX MalO3HAYalllMX CBEICHH, HE HMMEIOIIUX
NpPsSIMOTO OTHOILEHHS K TeMe, 00o0mienne Hanbosee eHHBIX JaHHBIX U UX (UKCHPOBaHKE B KOHCHEKTHBHOW
¢dopme. OOIICTIPUHATO HW3JIarath cojepxaHue padOThl MPU aHHOTHUPOBAHUM OOBEKTHBHO, 0€3 KPUTHYECKOM
OLIEHKHM MaTepHaia co CTOPOHBI pedhepeHTa. 3aroloBOK aHHOTALIUK BCETAA COCTABIACTCS Ha S3bIKe OpUTHHATIA.
Ecnu ucnonp3yercs Opyroi s3bIK, TO MOCHE Ha3BaHUS MPOHM3BENCHHs B ckoOKax maércs mepeBoa. OObEM
pedepupoBaHusl CTaThbU 3aBUCHT OT OOBEMa OpHUTHHAJNA, €ro HAyYHOW MEHHOCTH, S3bIKa HAa KOTOPOM OH
ommyOnukoBaH. Pa0oThl Ha MHOCTPaHHOM SI3BIKE MOTYT OBITH OoJiee MOAPOOHBIMU. MakcUMalbHBIM 00BEMOM
AHHOTUpPOBaHMs NpuHATO cuutarh 1200 cnoB mpu cokpalieHun Tekcrta opuruHana B 3, 8, 10 pa3. Ilponecc
AHHOTHPOBAHMS 3aKIFOYACTCSl HE MPOCTO B COKPAILICHUU TEKCTA, a B IepepaboTKe cofep KaHusl, KOMIO3UIIUH U
A3pIKa OpUTrHHanma. HeoOXogumMo BBIIETUTH TIJIaBHBIE (QakKThl M M3JOXKUTH WX B KpaTkod Qopme.
BropocrenieHHble ke (aKThl, AeTalbHbIE OIWCAHUS, NPUMEPHI, HUCTOPUYECKHE DKCKYpChl HEOOXOAMMO
OIyCTUTH, ONHOTHIHBIE (DaKThl CrpYNIHUPOBaTh, JaTh HX OOLIYI0 XapaKTEPUCTHKY, LH(POBHIC TaHHBIC
CHCTEMaTHU3UpOBaTh M 0000MIMTH. S3bIK W CTWIIb OpUTMHAJa B 3TOM CIIydyae MEHSETCS B CTOPOHY
HOPMAaTHBHOCTH, HEHTPAIBHOCTH, MIPOCTOTHI M KPAaTKOCTH. TakuM oOpa3oM, aHHOTHPOBAaHHE CTaThbH — ITO HE
NPOCTOH HAbOp KITIOYEBBIX (ParMEHTOB TEKCTa, Ha 0a3e KOTOPHIX OH CTPOUTCS, a HOBBIM, CAMOCTOSTEIbHBIN
TeKCT. sl CBSI3HOCTH M3JI0KEHUS MCIOJIB3YIOTCS CIielMaIbHbIe KITUILIE, KOTOPhIE MOKHO CIPYIIIHPOBATH IO
CIICAYIOIIUM MIPUHIUIIAM:

1) nnst BbIpaskeHUS OOLIEH OLEHKM HMCTOYHUKA, €r0 TEMbI, COAEPKAHUS: «CTaThsl HMOCBSIICHA...», «IIEIbIO
CTaTBH SIBISIETCSL. ..», «CTAThs MPECTABISAET COOOM. .. »;

2) nnst 0003HaYeHUs 3a]ad, MOCTABICHHBIX M PEIIaeMbIX aBTOPOM: «B IEPBOH (BO BTOPOii...) INlaBe aBTOP
OMHMCHIBAET (OTMEUAET, AHATU3UPYET U T. 1I)...»;

3) U1 OLIEHKH TONYYEHHBIX PEe3yJbTaTOB HCCIENOBAHUS, IS BBIBOAOB «PE3yABTAThl MOATBEPKIAIOT...»,
«aBTOp JieNaeT BBIBON, 4TO...» W T. A. Cleayrolue OCHOBHAas CXeMa IOMOXET BaM B pedepupoBaHUH U
AHHOTHPOBAaHUM CTaTeld M3 Ta3eT, XypHAJIOB, KHUT W JAPYTUX HCTOYHWUKOB: Kumimie a5 cocTaBieHHS
aHHOTAIUU cTaTen

1. The article is headlined...

2. The headline of the article I have read is ...

3. The main idea of the article is ...

4. The article is about / deals with / is concerned with...
5. The article opens with...

6. At the beginning of the article the author depicts / dwells on / touches upon / explains / introduces /
mentions / comments on / underlines / criticizes / makes a few critical remarks on / gives a summary of...

7. The article /the author begins with the description of / the analysis of ...

8. Then / after that / next / further on / the author passes on to / goes on to say / gives a detailed analysis of...
9. In conclusion the author...

10. The author concludes with...

11. The article ends with...

12. At the end of the article the author draws the conclusion that...

13. At the end of the article the author sums it all up by saying...

14. 1 found the article interesting / informative / important / dull / of no value...

4.2 Metoanyeckue peKOMEHAALUH 110 BHINOJHEHUIO 3aJaHU 110 ay[IPOBAHUI0

AYJIMPOBAHUIO Mlns Toro 9to0bl 3QQEeKTHBHO CHPABUTHCS C 3aJaHHUSIMH IO ayJUPOBAaHUIO HEOOXOIMMO
HPHUICP)KUBATECS OIPEIEICHHOTO IUTaHa padoTHl Haj ayguorekcramu. 1.IIpexkne Bcero, HeEOOXoaMM 3Tam
MOTHBAllM¥ K ayJUPOBAHUIO, IMOJOXHUTEIBHBIH HACTPOW, YTO IMO3BOJUT Bam CO3HaTeNbHO MOAIEpKHUBAaTh
BHUMaHue. 2.Jlepen mpociayliMBaHMEM TEKCTa TILATENbHO O3HAKOMBTECH C 3aJaHUEM K TEKCTy. IJaBHOI
HeTbl0 JIAHHOTO JTama sBisercs (OPMUPOBAHHE YCTAHOBKM Ha XapakTep BOCHPHATHS ¥ HOHHMaHUS
WH(pOpPMAIMK: TIOTHOTO, BRIOOpOYHOTO Mitn obtero. 3.1Iponecc BocpusTis HHPOPMAIUU 00JIeTdaeTcs, eciiu
Bb1 opueHTHpYeTECh B KOMMYHUKAaTHBHOW WITM MPOOJIIEMHON CHTYallMH, K KOTOPOW OTHOCHTCS MH(pOpMALHs.
[NTone3na aHTHIMIANUA(TIPEABUICHHE) BEPOSTHOTO COMAECp)KaHMs TeKcTa. Jloramarbes O COmep)KaHWU TEKCTa
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MOXET IMOMOYb CaMa KOMMYHHMKATHBHAs CHTYalHs, WJUIOCTPALMH, COINPOBOXKAAIOLIME TEKCTHl Yy4eOHOTro
nocoOusi. 4.TekcT pexkoMEHAYETCs MpOCHyIIWBaTh IBa-Tpu pasa. [lociae mepBoro mpocaymnBaHuUs
PEKOMEH/IyeTCSl OTMETHTh CBOHM OTBETHI, & BO BPEMS BTOPOTO MPOCTYIINBAHMS — CKOHLIEHTPUPOBATHCS HA TOH
MHPOPMAIMK, KOTOPYIO BBl MPOIYCTWIM WM HE MOHSUIM B mepBblil pa3. Ilpu camoctosTensHoi pabore Hax
ayIMpPOBaHUEM PEKOMEHAYETCS TpeTbe NPOCIYLIMBaHUE IJISi CaMONPOBEPKH MPABHIIBHOCTH BBIOJHEHUS
3aganuii. 5.Ecnu Bame 3aganue Ha oOliee MOHMMaHHUE TEKCTa, HAIIPUMED, ONPENEINUTh, KTO TOBOPHT, JINOO K
KoMy oOpamieHa pedb, JU00 MecTo, Ille NPOUCXOOUT Oecena, KakoBa OCHOBHAsh TeMa TEKCTa,
KOMMYHHKAaTHBHbBIE CTPATETUH KXJOr0 COOECEAHMKA U T.J. BO BPEMS MPOCIYIIMBAaHUS o0paliaiiTe BHUMaHHUE
Ha CJIOBAa M BBIPAXKEHUS, XapaKTEpHbIE U1 AAHHOTO TEKCTa, JUOO0 HaHHOW JM4YHOCTH. Ecnm B 3amaHun
TpeOyeTcsl OnpeneNuTh, K KAaKOMY THITy TEKCTOB MIPUHAJIEkKAT MPOCIyIIaHHbIe OTPBIBKH, 00paTUTe BHUMaHHUE
Ha BBIpaXEHUs] U OOOPOTHI, XapaKTepHbIE [UIA JAHHOTO THIA TeKCTa. YacTo NocTaToyHO yciblmarh -2
BBIPKEHHMS, YTOOBI NIPABUIBHO BBHIMOJHUTD 33JaHue. 3aaHus MOJOOHOTO THIIa MOTYT TaKXKe 3aKII04YaThCs B
OTIpENENICHUN CTHJISl MPOCIYIIAaHHOTO TeKcTa. B 3ToM ciydae oOparure oco0oe BHMMAaHUE Ma JIGKCHKY U
rpaMMaTHYECKHE CTPYKTYpbI, YIOTpeOJeHHbIe B 3anucu. Ecian B 3agaHum TpeOyeTcs COOTHECTH 3aroJIOBKH,
MIOA3aroJIOBKY WM MPEIJIOKEHUS, KOTOPhIE MOABOAAT UTOT TEKCTa WM €ro YacTH, TO, MPOCIYIIaB KaXIyIO
4yacTh, MONPOOyHTe KpaTko cHOpMYTHUpOBAaTh INMABHYIO MBICIH MPOCIYIIAHHOTO. OTO MOMOXET ObIcTpee
nomo0Oparh 3aroJ0BOK/TIOA3ar0JIOBOK/UTOTOBOE MPEAJIOKEHUE K JaHHOW 4acTH ayguosanucu. llomHute, 9TO
3aroJIOBOK, ITOJ3aroJIOBOK M T.JA. AOJDKEH BBIPAXKaTh KPaTKOE coAep)kaHHEe WK (OPMYIHPOBATH INIaBHYIO
MBICNIb (pparMeHTa, HO M3JIaraeT 3TO APYTMMHU CJIOBaMHM, HE KOMUpys aynuoTekcT. 6.Ecnu Bamre 3amanue Ha
pacrojgokeHne COOBITHH W MHPOPMAIMU B TOM TMOPSAAKE, B KAKOM OHA IMOSBISIETCS B ayIHO3allMCHM — TOTJa
CKOHIIGHTPUpPYHTECh Ha MOHUMaHUM MH(OpMAaLUU W He oOpaliaiiTe BHUMaHHUA Ha NMPUYHMHHO-CIICACTBEHHBIC
CBSI3U MEXKAY OTACIbHBIMU dYacTsIMH ayauoTekcta. Oco0oe BHHMaHHME HYXXHO OOpaTuTh Ha TPEIJIOTH,
o0Oo3Hauaronme mopsaaok Aevicteuii. Yamie Bcero sto: after, afterwards, (and) then, before, earlier, far, later,
since, whenever, as long as, as soon as, by the time, once, (not) until. Heo6xonnMo mOMHHUTB, YTO €CITH KaKoe-
TO COOBITHE TMOSIBISIETCS B ayJHO3alHCH T03KE OCTaJbHBIX, 3TO HE 3HAYUT, YTO OHO JCHCTBUTEIHHO
MPOM30IIJIO MO3XKe, YeM YHOMIHYThIe panee. 7.Eciu Bamie 3ananne — ycTaHOBUTh COOTBETCTBHS MTPHUBEACHHBIX
yTBepxkaeHni mnpociymanHoMmy Tekcty (True — False — No Information), BHUMarenpHO NpouYHUTaNTE
YTBEP)KACHUS M IOAyMalTe, Kakoro poia uHGopManus morpedyercs (Hampumep, LUGpBI, BpeMs, HMeEHa
COOCTBEHHBIE), YTOObI yCTAaHOBUTH COOTBETCTBHE NAHHBIX yTBepkOeHHWH. Kak mpaBuio, B 3aJaHUsAX TaKoro
TUNA TOPSIIOK NPHUBEACHHBIX YTBEPKACHUI COOTBETCTBYET TOMY IOPSAKY, B KaKoM MH(pOpMaIus AaeTcs B
3aIlUCH, TO3TOMY YTBEPKACHUS MOXKHO YUTaTh M BO BPEMs MPOCIYIIMBAHUS 3alMCH. B 3aganusx takoro tuna
MOXeT OBbITh U TpeTuil BapuanT — «Het nnpopmanumy». B 3ToM ciiydae TOMHHTE, YTO HEBEPHOE MPEATIOKEHHUE
COAEPKUT MH(POPMALIUIO, KOTOPas MPOTUBOPEUUT 3aITUCAHHOMY TEKCTy, a BapuaHT « Her
MH(QOPMAIMM) O3HAYAET, YTO B TEKCTE 3alIMCH HUYEr0 HE TOBOPUTCS 1O 3ToMy mosoxy. [Ipu nmpociymuBanun
oOpaTuTe BHUMaHME Ha OTPULATENbHBIC MPEIJIOKEHUS, IIOCKOJIBKY NPAaBHWIBHBIA OTBET 4acTO UMeeT (Gopmy
YTBEPAUTEIBHOTO TPEUIOKCHHUS, KOTOPOE BKIIOYAET CJIOBO, HMPOTHUBOIOJIOKHOE IO 3HAYCHUIO TOMY, UTO
MPO3BYYaJIO B 3alUCH. DTO TAKXKE MOXKET OBITH 00jIee CIOKHOE MPEIJIOKEHUE, B KOTOPOM BCTPEUAIOTCS TAKHE
cioBa kak: barely, hardly, scarcely, rarely, seldom. 8./Ins1 BeImomHEHMS 3a1aHUH HA MHOXKECTBEHHBIN BBIOOD,
nepesn TeM Kak MPOCIyIIaTh 3alycCh, MPOYUTANTE TOJBKO BONPOCH 3aJaHui, 0€3 MPEeIIOKEHHBIX BAPHAHTOB
orBeTa. Ecam BOIPOC COCTOMT M3 OIHOTO WM HECKOJIBKHX CIIOB, HE OOPa3yOLIMX IOJHOTO MPEIIOKEHUS,
NPOYUTaNTE BONPOCH BMECTE C MPEAJIOKEHHBIMHI BapHaHTaMH OTBETOB. Bo BpeMs mpoCIylIMBaHUs B NIEPBbIN
pa3 OTMETHTE BO3MOXKHBIC BapHaHTBl OTBETA. 3aTeM, Iepel BTOPHIM MNPOCIYLIIMBAaHHEM, BHHMATEIbHO
NPOYUTANTE MPEIIOKEHHBIC BAPHAHTHl OTBETa M BBIOEPUTE TOT, KOTOPHIH, IO BalIeMy MHEHHIO, HOAXOJHUT
Oonee npyrux. llomHHMTE, YTO W TpaBUIbHBIC, W HENPaBWIBHBIC BAPHAHTHl MOTYT BKJIIOYATh CJIOBa MU
BBIPOKCHMS U3 TEKCTa ayauo3anucu. Ecnu B BapraHTax oTBETa BCTPEUAIOTCS TE JKe CJI0Ba U (pasbl, YTO 3ByUar
B 3aIlUCH, TO, KaK MPaBUIIO, 3TO HEBEPHbIC BapHaHThl. [IpaBUNbHBINA OTBET HE 00S3aTENbHO AOJKEH BKIIOYATh
BCIO Ty WH(OpMaIuio, KoTopasi 3By4UT B 3amuicu (0coOble ciioBa, (pa3sl wim mudpsr). MHOTHA 3TO TONBKO
NpEeAToNaraeTcs, U BaM HYKHO CIeNaTh ONpEACTICHHBIH BBIBOA Ha OCHOBe Ipyroi uHbpopmamuu. 9.He
OCTaBJISIHTE HU OAHOTO Bompoca 0e3 orBera. [laxke eciau Bbl HE YBEpPEHBI B OTBETE, NONMpPOOyHTe Horagarsces,
TaKk Kak Aaxe B 3TOM ciydae y Bac ocraerca 50% BepostHocTH (mnu 33%, ecnm ectb Bapuant «Het
MH(QOPMAIMK) TPaBHIBHOTO OTBETA.

4.3 Metoan4yeckue peKOMEHAAIMN K HANIMCAHUIO U3JI0KEHUSA

W3noxeHne — 3T0 BUI TBOPYECKOH pabOTHI CTyAEHTOB, B KOTOPOH OHU JOJDKHBI IIepeCcKa3aTb NPOYUTAHHBIN UM
TEKCT TOXPOOHO WM CXAaTo, C M3MEHEHHWeM win 0e3 M3MEHEeHus JHma pacckasuuka. Kak mposoxuTcs
nsnoxenue llpenomaBarens OBaKObl MEAJEHHO 3a4MThIBaeT TeKCT. CTyaeHTaM NpPEIACTOMT Iepenarhb
COAEp)KaHHE OTPBHIBKA, MO BO3MOMKHOCTH OJIM3KO K TEKCTY, COXPaHsSsl €ro CTUIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH,
uHoraa TpeOyeTcs 03arIaBUTh ModyuMBLIyiocs padory TpeGoBanus k msnoxeHuro IlpenomaBarens ABaX bl
MEIUIEHHO 3a4MTHIBAET 3aKOHYEHHBIH 1O CMBICTY OTpPBHIBOK TeKkcTa. CTyAEHTY K€ HIPEICTOUT BBINOIHHUTH
cienytomue onepauuu: Ilepenars comepskaHue OTpPBIBKA, IO BO3MOXKHOCTU OJIN3KO K TEKCTY, COXPaHAA €ro
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CTHIIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH; [paMOTHO Hammcarh TEKCT HM3IIOKEHHs, MPOBEpUTH paboTy. OYeHb BaKHO
MMOMHUTB: WU3JIOKEHUE TIPEIoaraeT, 4YT0 MUIITYIUi JODKEeH He pacckazaTh O TOM, YTO OBLTO MPOYUTAHO, a
nepears copepikaHue Kak MOXKHO OJTM3KO K TEKCTY, HE HapyIlIas MPUHAJICKHOCTH 3TOTO TEKCTa K TOMY HITH
WHOMY CTHITIO (XY[I0KECTBEHHOMY, ITyOIIMITUCTHYECKOMY WIIH HaydHOMY). TeXHOJOTHS HANMCAHUS M3JI0KEHUS
[Tpu nepuuHom utennu [Ipociymaiite TekcT. [locne mepBoro YTeHUsS TEKCTA BBHITOIHUTE CIEAYIONIUE IIIary:
Onpenenute TeMy Tekcta (0 4yem Tekct?). CdhopMyrupylTe OCHOBHYIO MBICTL (YEMY YYHUT TEKCT?).
Onpenenure CTHIb TEKCTa W THUI PEYH, OCOOSHHOCTH TMOCTPOCHHS TeKCTa (B TOBECTBOBAaHMHM — HA4Yallo
COOBITHS, XOJl €r0, CaMbIi OCTPBI MOMEHT CIOKETa, KOHEI[; B OMUCAHHWH — IPEIMET PEYH M €r0 3HAYUMBbIE,
CYIIECTBEHHBIE TMPHU3HAKU; B PACCYXICHUU — O0Ilee TOJOKEHHE, apTyMEHTHI, J0Ka3aTelbCTBA, BHIBOJ).
CocraBbTe MONPOOHBIN TUTAH TEKCTA, BBIACNSAS MHUKPOTEMBI KaXKIOH YacTH W O3ariiaBiIuBas WX IIyTEM
COCTaBIICHHUS TE3UCHOTO TuTaHa. [lummTe Ha3BaHUS MyHKTOB TUTaHA, OCTABISS MECTO JIJISl 3alUCH KITFOUEBBIX
cioB. Bo BpeMs uTeHus mpernogaBaTelieM TeKCTa HEOOXOIUMO ClIeiaTh KaKk MOXKHO OoJjblle pabodnx 3ammceit
(MMeHa cOOCTBEHHBIE, AThI, IPsIMast peub ¥ TUAIIOT, U(PHI U TIpodee B 3TOM pone) Bo Bpems uTeHHs BBIIBUTH
TEMy W OCHOBHYI MEICIB. [locie 3TOro MOXXKHO COCTaBUTH IUIaH, APYTUMH CIOBaMH, pa3OUTh TEKCT Ha
MUKPOTEKCTHI U OTPEAETUTh MX MUKpoTeMbl. [Ipu moBTOpHOM 4TeHMH PaboTas ¢ moapoOHBIM TUTAHOM TEKCTa,
OTMETHTE B HEM CYIIECTBEHHOE W MOJPOOHOCTH B KaxaoW yactu. OmpenenuTre Crocod COKpAIIeHUs TEeKCTa
(uckmrouenne, oboOmenne). CocraBpTe IUIAH - KOHCHEKT TEKCTa, YYUTHIBAS CMBICIOBBIE CBS3H MEXIY
snu3ofaMu (BpEeMEHHBIE, MPOCTPAHCTBEHHBIE W T.II.). Hamuimmmre 4YepHOBUK CKATOTO W3JIOKEHUS KaXITOH
yactH. CBSDKATE WX MEXIY COOOH, 4TOOBI MOMyYHIICS TeKCT. [IOMHUTE O TJIaBHOM YCIIOBHH: BbI JIOJDKHBI
nepearh ColepkaHue Kak KaXI0M MUKPOTEMBI, TaK M BCEro TekcTa B menoM. O0béM m3nokeHus 45% - 50%
CJIOB HCXOJHOTO TekcTa Hamwmmmre TekcT Ha depHOBHKe. OCHOBHBIM 3TaloM pa0OTHl HaJ W3JI0KEHUEM
SBIISIETCS PETAKTUPOBaHKE Ha YEPHOBHKE €T0 IMEepBOro BapuaHTa. [Ipocieanre, HACKOIBKO COONIONEHA JIOTHKA
W3IIOKEHUs, HE BCTPEYAIOTCS JIM YacThle TOBTOPHI OMHUX W TeX M€ CIOB, HE HApYIICHBI JH HOPMBI
COYETaeMOCTH CJIOB, TMPAaBUILHO JIM KCIIONBE30BaHBl rpammaruueckne ¢opmbl. [IpoBepka opdorpaduum u
MyHKTYaIlluy — Ba)KHast 4acTh pabothl. [lepenummuTe nznokeHne akKypaTHo, pa300pUUBEIM MTOYEPKOM.

4.4 Metoanyeckue peKOMEHIaMH 110 padoTe ¢ JeKCHYeCKMM MaTepUaJioM

1.MHOroKpaTHOoe YT€HHE BCIyX TEKCTa, COAEPIKAILEro JEKCUKY, KOTOPYI0 00ydaroluecs: AOJDKHBI YCBOUTS, a
TaKXKe YTCHHE paHee MpopabOTaHHBIX Haparpad)oB ¢ LEJNbI0 MOBTOPeHMs cioB. 2.COCTaBICHHE HECIOKHBIX
MPEUIOKEHNI Ha aHTIIMHACKOM S3BIKE C HCIIOJIb30BaHMEM HOBBIX CIIOB (YCTHO M MHUChbMeHHO). 3.IloctaHoBka
BONIPOCOB HA AHIVIMHACKOM S3BIKE IO COAEP)KAHUIO IPOYUTAHHOIO TEKCTAa C HCIOJIB30BAHMEM B HHUX
TPEHUPYEMBIX CJIOB, OTBETHl Ha 3TH BONPOCH! (YCTHO M mucbMeHHO). 4.CocTaBieHHE Ha PYCCKOM SI3bIKE
HECJIOXKHBIX MPEAJIOKEHUH, BKIIOUAIOIINX 3aKpeIUIieMble CJIOBA, YCTHBIM WJIM MHCBMEHHBIH MEPEBOJ 3THX
MPEUIOKEHN Ha aHTIIMHACKAN SI3BIK B YTBEPAUTENHHOW, OTPULIATEFHON WM BOMPOCUTENBHOU (dopme (Tpu
YCIOBHH, €CIH 3TO BO3MOXHO IO copepkaHuio). S5.CocTaBieHHE HECIOXHOIO CBS3HOTO TEKCTa Ha
onpexneneHHyo Temy («Ham ynusepcuter», «Ham ropox», «Mom npy3psi») ¢ MaKCUMaJbHBIM
UCIOJb30BAHUEM CJIOB, WM3YYEHHBIX B CBA3M C JaHHOM TeMmoH. O6.IIpm cocraBieHMM cCIHCKa CIOB U
CJIIOBOCOYETAHWH MO KaKOW-THOO Teme (TEKCTY), MpHu OQGOPMIIEHHUH JIEKCHYECKOW KApTOTEKH WITH JIMYHON
TeTpaAn-caoBaps HEOOXOAMMO BBINMHCATh U3 AHIVIO-PYCCKOTO CJIOBAPS JIEKCUYECKHE EIUHMIBI B MX HCXOOHOM
¢dopme, TO eCTh: UMEHA CyLIECTBUTENIbHBIC - B MMEHUTEIBHOM Ma/IeXKe €ANHCTBEHHOT0 Yucia (1enecoodpasHo
TakkXe yKa3arh (OpMy MHOKECTBEHHOTO 4mcia, Harpumep: shelf - shelves, man - men, text - texts; rmaromns B
nHUHUTHBE (11e1eco00pa3Ho yKa3aTh U IpyTrue OCHOBHEIE opMbl Tiarona - Past u PastParticiple, mHampumep:
teach - taught - taught, read - read - read um T.1.). 7.3ayuymBarh JEKCHUKYy PEKOMEHAYETCS C TOMOIIBIO
JIBYCTOPOHHETO TIepeBoJa (C aHIIMHACKOTO S3bIKa - HAa PYCCKHM, C PYCCKOTO S3bIKa - HAa AHTIUICKHUI) C
WCTIOJIh30BAaHNEM pPa3HBIX CIOCO0OB O(OpMIIEHHS JIEKCHKH (CITMCKA CJIOB, TETPaIu-CIOBAps, KapTOTEKH).
8. 217151 3aKperIeH st JIEKCUKH 11eJIeCO00pa3HO MCIIOIb30BaTh IPUMEPHI YIOTPEOICHUS CIOB U CIOBOCOYETAaHUH
B MPEMJIOKEHUSIX, a TaKXe CI0BOOOpa30BaTeNIbHbIE U CEMAHTHYECKHE CBSI3M 3ay4HMBAaEMbBIX CIIOB
(OmHOKOpEHHBIE CTI0BAa, CHHOHUMBI, aHTOHUMB).

4.5 MeToauueckue PCKOMEHIAIlMM IO MEPEBOAY TEKCTa

[Ipexxae 4em TPUCTYNUTH K TEPEBOAY, PEKOMEHIYETCSl MPOYecTh CHadaja BeCh TEKCT, YTOOBI MOHATH €T0
obmee comeprkanue. [lepeBon W rpaMMaTHYecKUil aHAJ W3 HEOTAEIHMEI IPYT OT Jpyra, TaKk Kak SBISIOTCS
JIIByMSI CTOPOHAMH €IUHOTO Tportiecca. [IpaBuibHBI rpaMMaTHYECKH aHAIN3 CIIOCOOCTBYET MPAaBHIBHOCTH
nepeBona. [IpaBMIIbHBIN TIEpEeBOJ MHOCTPAHHOTO TEKCTa 3aKJIIOYAETCsl B BO3MOXKHO OoJiee TOYHOH Iepemade
COJIEpXKaHMS YETKUM TPaBUIHHBIM PYCCKUM SI3BIKOM. JJIT Ka)XIOTO SI3bIKa XapaKTEePHBI CBOM OCOOCHHOCTH B
MMOCTPOCHHUH TIpemioxkeHui. [opsmok ciioB u ohopmitleHre OTHOW M TOH K€ MBICTH B PYCCKOM W aHTIIHICKOM
SA3BIKaX OYEHb YacTO He coBmaaaioT. [loaTomMy HWKOra HE TEpeBOIUTE JOCIOBHO, CIENO MPHUAEPKUBAsACH
MOPSIKA CIIOB aHIIMIICKOTO SI3bIKa. ByKBabHBIN IMEPEeBO/ OY€HBb 9aCTO BEAET K HETOYHOCTH B TIepeavde MbICITH
U JaXe K CMBICIOBBIM HCKaKeHHSIM. Ecim mepecTpoWTh MOPSAIOK CIOB TEPEBENEHHOTO MPEUIOKEHHS B
COOTBETCTBHH C TPEOOBAaHUSMH CTPOS W CTHJS POTHOW PEYH, TO TMEPEBOI YacTO MPHOOpPETaeT OT ITOTO
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OO0JIBLIYIO SICHOCTh M TOUYHOCTH. [Ipexzae, yeM HauaTh mepeBo, HeOOXOIUMO MOHSATh, YTO BBIPAKEHO Ha SI3bIKE
opuruHana. st 3Toro ciexyeT BHUMATENIbHO, U MOXKET OBITh HE OAMH pa3, MPOYUTaTh Bech TeKCT. IlomHuMTE,
3aMbICe] aBTOpa BBIPAXKEH C IOMOIIBI0 BCEro TekcTa. IlpaBMIbHOMY MOHUMAaHUIO M TEPEBOAY TEKCTa
CHocoOCTByeT BHUMATEIbHBIM W TIIATENbHBIA aHaIU3 Npeioxkenus. [Ipuyydaiite ceds aHaTU3UPOBATH TEKCT,
TO €CTh IO NMPOYTEHUH MPOCTOTO MPEAJIOKEHUS, MPEXKAE BCEro, ONPEACTUTh M BBIACIHUTH INIABHBIC UYJICHBI
NpEATIOKEHHsI — oAJIekalee 1 ckasyemoe. [Ipu BblieneHnn moiexaliero HOMHHUTE, YTO OHO BCETrJa CTOUT B
MMEHUTEIBHOM Masiexke, a, CICA0BaTeNIbHO, IEpe] HUM He MOXKET CTOSTh HUKakoro mpeaora. He 3a0biBaiite,
YTO MPH MOJISKAIIEM YaCTO HUMEETCS OHO MIIM HECKOJIBKO ONpEesIeHIH, KOTOphIe BMECTE C HUM COCTaBIISIIOT
€IMHYI0, Hepa3AeNbHYI0 CMBICIOBYIO TPYIILY — TPYMITy MOUIeKallero. Beiaenus momiexaiiee U ckasyemoe,
OTIpENEeNTUTE OTHOCAIINECS K HUIM BTOPOCTENICHHBIE WICHBI MPeIoXKeHus. [ Toro 4ro0sl 00/IerYuTh IEPeBoz
CIIOXHBIX MPENJIOKECHHUH, BBIAEIUTE TJaBHOE M MNpHUAATOYHOE mpenioxeHus. llpum Hanuuumnm
CJIOKHOCOYMHEHHOTO WJIM CIIOKHOIIOJYMHEHHOTO MPEUIOKECHUS pa3ieniTe ero no GopMaibHbIM NpU3HAKAM
Ha CaMOCTOSITETIbHbBIC M MPUAATOUHBIC, BBIACIANTE HHOUHUTUBHBIC, TPUYACTHBIE U JACCHPUIACTHBIE 00OPOTHI.
Ecnu B npeanoXeHUH €CTh CIIy>KeOHBIE CIIOBA, MCHONB3YHTE MX JUIA YICHEHUs MPEIJIOKEHUSI HA CMBICTIOBBIC
rpynnsl. Ecnu mpenyokeHue AJTMHHOE, ONPENENUTE CJI0BA M TPYIIBI CJIOB, KOTOPBIE MOXXHO BpPEMEHHO
OITyCTUTb JUIsl BBIICHEHUSI OCHOBHOTO COZIepKaHMs npeanoxenus. He nmute cpasy B cioBape Bce HE3HAKOMBIE
CJIOBa, & 3aMEHSNTE UX BHayYasle HEONPEIEICHHBIMI MECTOUMEHUSIMH M HAPEUUAMH (KTO-TO, KAKOH-TO, KaK-To,
rae-To u ap.). Toabko AOOMBLIMCH MPAaBHUIBHOTO MEPEBOJA OAHOTO MPEISIOKEHUS, MPUCTYNAiTe K MEepeBOLy
CIICAYIOILET0 MpPEUIOKECHUSI. BHUMAaTeIbHO NPUCMOTPHUTECH K CIIOBaM, MMEIOIIMM 3HAKOMBIE BaM KOPHH,
cybdukcsl, npuctaBku. [lonpiTaiiTech ycTaHOBUTH 3Ha4eHUE 3THX cloB. [Ipu aTOM 00paTuTe BHUMaHHE HA TO,
KaKOM 4acThIO peyM SBISIFOTCS Takhe CJIOBa, a 3aTeM NOoAOHpaiiTe COOTBETCTBYMOIIee pycckoe ciaoBo. CioBa,
OCTaBIIMECS HETIOHATHBIMH, UIIUTE B CIIOBAPE, COOTHOCS MX 3HAYEHUE C KOHTEKCTOM.

[Tocne TOro, Kak NMHUCBMEHHO H3JIOKEHO COIEpPKAHWE BBIJEICHHOM YaCTH TEKCTa, HYXKHO OOpaTHThCS K
opuruHany ans cBepku. llpu mepeBoje MOCHENYIONIMX YacTed TEKCTa HEOOXOAMMO IMOCTOSHHO CIIEAUTH 3a
CTHJIEM, T.€. 32 Ka4yeCTBOM, €ANHOOOpa3neM W JOrukod manoxeHus. [IpuaepkuBaiiTech CleqyIOMIMX 3TAloB
nepeBosia: 1.3HaKOMCTBO C OpUTHHaNOM. 2.Briienenue nornyeckux yactel opurrHana. /leneHue Tekcra Ha
3aKOHYEHHBIE CMBICJIOBBIC OTPE3KH - TpEJIOKeHUs, ad3ambl, mnepuodpl. 3.UepHOBOH mepeBon TeKcTa.
IlocnenoBarenpHast paboTa HaJ JOTMYECKH BBIIEICHHBIMM 4YacTAMHM opuruHaia. 4.IloBropHoe ureHue
OpUTHMHAaJa, CBEPKa €ro C BBIMOJIHEHHBIM NEPEBOJIOM C LIETbI0 KOHTPOJIS MPaBUILHON Mepenadr CoAep KaHus.
5.0xoHYaTenbHOE peAaKTHPOBAaHUE MTepeBOia C BHECEHUEM TNonpaBok. 6.IlepeBon 3aronoBka.
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5. MeTonnueckue ykazaHusi 00y4awuieMycsi o 0CBOEHUIO JUCHUNIMHBI U BHINOJIHEHUIO
KOHTPOJILHBIX 321aHU I

5.1 MeToanyeckne peKoOMeHIAIUH MO MOAT0TOBKE YCTHOTO MOHOJIOTHYECKOr0 BBICTYILIEHUSI

MoHonorn4eckoe BBICKA3blBAHHE B paMKaxX M3yYEHHOH TEMaTHKHM — 3TO BO3MOXKHOCTh [UIi CTyAEHTa
IPOJEMOHCTPUPOBATh PEUEBbIE HABBIKU M YMEHUs, NPUOOPETEHHBIE 32 ONPEAEICHHBIN Meprol 00yueHHs, BO
Bceil momHoTe. Hu mMOArOTOBICHHOE, HU CIIOHTAaHHOE BBICKA3bIBAHUE HEBO3MOXKHO 0€3 MOHMUMAaHUs CyTH
0003HaueHHOH B 3amaHuM NpoOieMbl, Oe3 BiIaneHHs HEOOXOAWMBIMH JIEKCHUYECKUMH U I'paMMaTHYeCKHUMHU
HaBBIKAMH, 0€3 YMEHHS BBICTPOMTH MOHOJIOI B JIOTHUECKOM IOCIENOBAaTENIbHOCTH M CBS3aTh €ro YacTH.
ITporpamma mucunmuinasl «IIpaktuueckuii Kype 1-ro HHOCTPaHHOTO S3bIKa» IPENLyCMAaTPUBAET YBEINYEHUE OT
Kypca K KypcCy 3aZlaHuil, HalpaBJeHHBIX HA Pa3BUTHE HABBIKOB M YMEHHUM MOHOJOIMYECKOM peun. JlaHHas
pabora MoxeT ObITh Oonee 3(h()EeKTHBHON, €clIM CIemoBaTh ONpEAETCHHBIM pPEKOMEHAANUsSIM BO BpeMs
noarotoBku: O6aymaiite (pasbl, KOTOPEIMU HadHETE M 3aKOHYMTE BhICKa3blBaHUE. [lepeuncinTe Mo myHKTaMm,
0 9eM coOHpaeTech TOBOPHUTH. BriennTe To, 9T0 0053aTENbHO clenyeT ynoMsHyTs. HaunHalite ¢ GpakToB (wiu
00BEKTHBHOTO OMHCAHMS MPEIMETa, ABJICHHUS U T. J.), 3aT€M JaiiTe CBOIO WHTEPIIPETALNI0 ITHX (PaKTOB (WU
CBOE MHEHHE 00 OIMCAHHOM), M B KOHIIE CyMMHpyiiTe ckazaHHoe. He yxomute nanexo OT 3aiaHHON TEMBI,
CCBUTAiTECh Ha IMYHBIA OMNBIT WM MHEHHS aApyrux mopeit. Crapaiitech OBICTPO 3aTPOHYTH BCE
NPEAJIOKEHHbIE acleKThl 3aJaHusl, a €CJIM OCTAHETCsI BpeMsl, pa3BUBAiTe JOBOIBI U APTyMEHTHI, IPUBOIUTE
npumepsl. M30eraiite nCIonp30BaTh AJMHHBIE U CIOXKHBIE MIPEATIOKEHHS, CIUIIKOM OQHUIMATIbHYIO JIEKCUKY U
000pOTHI — 3TO IUIOXO BOCIPHHUMAETCS B YCTHOW pedn. Vcmomb3yiiTe CBA3yIOLIME CIIOBa, (pasbl,
MIOMOTAIOLIME PAaH)KUPOBATh ApryMEHTHI, (hpasbl, JAIOIIME BpeMs Ha pas3lyMbe, pa3HOOOpa3Hble BapHaHTHI
CPaBHEHMS U BBIPAXKEHHUS CBOET0 MHEHHMs. EciM HyXHOE CJIOBO BaM HE3HAKOMO, 3aMEHUTE €ro Ipyrum, ¢
Oosiee 0OIMM MM OMU3KUM 3HAYCHUEM, BOCIIOJIB3YWTECh MPHUEMOM TOJIKOBAaHUS WM onucaHus. [oBopure B
HOPMaJIbHOM TEMIIe, TOJACPKUBANTE BU3YaIbHBI KOHTAKT CO CIyLIaTeJleM M IIOMHMTE, YTO OLICHUBAIOTCA HE
Ballll MHEHUSI, @ YMEHHUE UX C(HOPMYIHPOBATH U JIOTHYECKU 00OCHOBATE.
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